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„Tudják meg F4agyarország népei. . “
B u dapest, augusztus 23.

(K.) A késő esti órákban a miniszter- 
elnökség a kővetkező legfelsőbb kéziratot tette 
sözzé:

Kedves Széli!
H etvenedik születésnapom  alkalmá

ból a m agyar korona országainak összes 
lakosságától oly szám os szerencse- és 
üdvkivánat érkezett Hozzám és a hűség 
is oly sokféle alakban nyilvánult, hogy 
a Személyem irán t való általános ra 
gaszkodás lélekemelő m ódon nyert ki
fejezést.

Mélyen m eghatottan utasifom  Önt, 

hogy legm elegebb és legbensöbb köszö- 
netem et, mely még a legtávolabbi kuny
hóba is eljusson, országszerte hirdesse.

Tudják meg 2íagyarország népei, hogy 
életemet javuknak szenteltem, hogy boldognak 
érzem Magamat jólétüket előmozdítani, hogy 
a hűség, hazafiasság és kölcsönös bizalom
ban látom azon erős támaszokat, melyeken 
a haza jövője nyugszik.

A m indenható  Isten áldja meg és 
oltalm azza azon  kapcsot, mely Engemet 
népeim mel összeköt.

Kelt Jschlben, 1900. évi augusztus 
hó 19-ikén.

FERENC JÓZSEF s. k.

Széli Kálmán s. k.

•

A fejedelm i Jób, aki egyetlen jajszó 
nélkül, hittel és kem ényen ült trón ján , mikor 
népei fölsirtak a  fájdalomtól, melyet az Ö 
szenvedésein é rez tek ; a fehérhaju pátriárka, 
aki megfordította a m esét és öröm ben volt 
em ber, de szenvedéseiben m indig király m a
rad t; a  legendás aggastyán, aki csak belül 
roskadt össze, de kifelé nem  szűn t meg az 
a  tám asz lenni, melyre népei rászoru ltak : a 
mi hatalm as, nagy királyunk, a mi hetven- 
esztendös uralkodó-m üvészünk m ost az egy
szer nem  tudott uralkodni. De csak önm a
gán nem . Ahogy ö magáról megfeledkezett, 
annál szebben népekre em lékezni nem  lehet. 
Ahogy ö ellágyult, annál csudásabban kap
csokat szilárdítani nem  lehet. Megfeledkezett, 
mert reánk em lékezett és gyönge lett, m ert 
szeretetünk nagyon is erősen m arkolt szi
vébe. Hallgatván ischli kastélyában annak a 
szeretetnek m orajlását, mely Neki és csak 
Neki szólt, nem  tud ta  tovább is sző nélkül 
állni. Elérzékenyült s  minket érzékenyit el 
vele. Mert m egnyilatkozása m inden szavában 
elárulja, hogy a szavakat a király keres
hette, de az em ber találta meg. A nagy 
szeretettel szem ben elhagyta legendás ereje 
s ha  addig szive engedelm eskedett a ki
rálynak, m ost a király engedelmeskedett 
szivének. És Írásában, melyet a  m iniszter
elnök cím ére küldött, oly közel érezzük az ö 
nagy szivét, de oly közel! Mindenikünk úgy 
érezheti, m intha neki ju to tt volna az az egész

szív. Mert a  megnyilatkozás m inden egyes 
szava úgy tükrözi az egész királyi szivet, mint 
a folyamon m inden legkisebb hab az egész 
nap képét.

„Hirdesse országszerte . . . “
„ De a legtávolabbi kunyhóba is eljusson.. .  “
„Tudják meg Magyarország népei! Élete

m et javuknak szenteltem ! Boldog vagyok, hogy 
javukat e lőm ozdíthattam ! A hűségben, haza
fiasságban és kölcsönös bizalom ban látom az 
erős tám aszokat, m elyeken a  haza jövője 
nyugszik!“

„A  m indenha tó  Is ten  á ld ja  m eg ! O lta l
m azza !"

Túlárad olykor a  szív s amit az em ber 
m ondani szeretne, elzokogja. Ö azt hiszi, 
hogy ujjongva beszél és öröm ében szinte sir. 
Olyan term észetes és olyan könnyű megér
teni, hogy a szív elvéti a hangot. De királyo
kon oh mi ritkán esik meg ilyen emberi 
gyöngeség. Ki kapta őket hasonló gyöngesé- 
gen ? Inkább még az is m intha jégbe volna 
hütve mindig, am it szívből akarnának m on
dani. Ö is, az uralkodás hetvenesztendös 
m űvésze, gondolatokkal beszélt hozzánk, soha 
önfeledt sóhajtásokkal, amik jönnek mester- 
kéletlenül s idejük sincs, hogy a hirtelen 
érzést szép szavakba öltöztessék, hanem  to
vább viszik-kapják, ahogy éppen m egszüle
tett. Még Ö sem szólt még hozzánk ilyen 
heves meghatottsággal, ilyen szenvedélyes 
örömmel. Volt m ár nekünk  az Ö s z a v a : 
balzsam , melyre nagyon is szom jaztunk, 
igazság, melyet csak Nála találtunk, hid, 
mely szédületes árkokon is átvezetett. 
Mindig a  jóságos, nyugodt és bölcs király 
szava volt: a  legtisztább bíró szava, mely 
nem  változott, h a  szeretetet kellett tolmá
csolnia, ha erélyt kellett hirdetnie. S most a 
mi szeretetünk ott érintette ezt a  nagy ki
rályt, ahol Ö is csak em ber s  aki soha király 
voltáról meg nem  feledkezett, ha  rólunk volt 
szó, em berré olvadt, m ikor a királyt akartuk 
benne ünnepelni. És szakadozott hangokkan 
tö r ki em beri öröm e, de n e m . . .  m intha 
zokogás volna, ahogy szivében az öröm 
érzése túlárad.

Tudják meg Magyarország népei, hogy 
életét javuknak  szentelte! Tudják meg a 
legutolsó kunyhóban is! Mert m inden gyer
m ekét külön-külön keblére szeretné ölelni a 
király. Mind egyformán kedves és drága 
Neki. Te is, aki valahol egy kunyhóban 
élsz, sohasem  láttad a királyt, szédülsz, 
ha  csak gondolsz is re á : te is tudd 
m eg, hogy a király javadnak  szentelte éle
tét. A király akarja, hogy tudd meg. Ezen 
a napon meg is m ondja, külön is utasítja 
az ö első tanácsadóját, m ert talán lehettek 
és voltak idők, mikor elm ulasztották ezt 
a kunyhók lakójának m egm ondani. S talán 
a kunyhó lakójával cl lehetett hitetni, hogy 
akit ö sohasem  látott, nem  is gondol vele. 
Nem jól volt és nem  jó l van ez igy. A 
királynak m inden gyermeke egyformán szivé
hez van nőve s a  királynak nem  volna teljes 
az öröm e, ha ezt .mindenki, a  legutolsó kunyhó 
lakója is meg nem  tudja. Egész élete az ö gyer
mekeié volt. A szive érzését, az agya gondolatát, 
a karja ereiét a  népeinek szán ta , az ő javukra 
szentelte. És éppen azért érzékenyedik el, 
m ert úgy érzi, hogy m ikor a  legutolsó 
kunyhónak is ünnep volt az Ö kései ünnepe: 
ebben talán elismerés is van, hogy életének 
szent célját m indenütt fölismerték. Aki min

denkire egyforma szeretettel gondolt: elérzé- 
kenyedik a boldogságtól, hogy ime nem  élt 
h iáb a ; szeretettel gondol reá  is mindenki.

A boldog király szavai ezek. Nincs benne 
csak egyetlen szó, mely utasitás. Az is a 
m iniszterelnöknek szól. Hogy a  király köszö
netét, a  király nagy öröm ét hirdesse ország
szerte. S kaphat-e m iniszterelnök utasítást, 
melyet szívesebben, szentebb lelkesedés
sel te ljes íthe t?  Boldog miniszterelnök, aki 
ilyen órában  állhatott a király mellett s 
ilyen szavának szerezhet foganatot 1 Boldog 
m iniszterelnök, aki föllángolhatott a  királyi 
öröm tüzén s eláraszthatja az egész országba, 
valahol magyarok vannak, akiknek most van 
az igazabbik ünnepük, m ert nem csak hetven
esztendös, de boldog is a király! Boldog 
miniszterelnök, aki odaállhat az ország elé 
és átadhatja  a király üzenetét:

—  Tudjátok meg, Magyarország n épe i.. .
Megtudják. S tudták bár eddig is, csak 

még jobban  fogják szeretni a királyt, aki 
csak egyszer tud megfeledkezni: —  ha az Ö 
népeire akar emlékezni szeretetben, boldog
ságban.

Balkáni erkölcsök.
B u d a p e s t, augusztus 23.

(s.) Egészen nyugodtak lehetünk a felöl, 
hogy rom án-bolgár háború  nem  igen lesz 
abból a  konfliktusból, amely a két nagyra- 
törő balkáni állam között tám adt. A boigár 
korm ány ugyan mozgósít és erősen állítja, 
hogy nem  akar háborút, hanem  ez egyszer 
még sem igen lesz háború , dacára a moz
gósításnak és dacára a  bolgár államférfiak 
ism ert szavahihetőségének. Azt az egyet 
igazán clhihetjük nekik, hogy nem  akarnak 
háborút. Egynél több okuk van erre. De még 
ha akarnának, akkor sem igen kellene meg
ijedni az  ö harcias hajlandóságuktól, m ert a 
mai viszonyok között m inden háborút egy
szerűen lefújna Európa.

Azonban csakugyan úgy lehet, hogy 
a  szófiai politika vezetőinek nem  kell 
háború . Az ö rendszerük a békében 
való gyilkolás, ami sokkal egyszerűbb, 
kevésbé költséges, kevésbé kockázatos és, 
úgy hitték, épp úgy célra vezet, m int a  há
ború, amelynek az a kellemetlen sajátsága 
is van, hogy visszalőnek. Tessék elhinni, 
hogy nem  a feladatuk magaslatán álló bol
gár államférfiak az okai, hogy ennyire jutott 
a dolog. Ök szívesen m egm aradtak volna a 
politikai orgyilkosságok szerényebb keretében, 
ami kevésbé dicsőséges ugyan, m int a  há
ború, sőt lassabban is valósítja meg a célt, 
de m ár em lített jó  tulajdonságai mellett — 
hogy is m ondjuk —  bolgárabb is. Tudjuk ugyanis, 
hogy ebben a bájos kis országban egyáltalán 
nem  kom promittáló cselekedet a  gyilkosság; 
sőt egynémely állásokban ennek a foglalko
zásnak némi tradíciói is vannak. Néhai 
Bojcsev Decskó, Fcrdinánd fejedelem kedvelt 
hive és hadsegéde, ha  feltám adna, boldogan 
tekintene utódjára, aki az ö nyomdokait 
követve, egyik vezető férfia az en  gros gyil
koló és gyilkoltató forradalm i bizottságnak. A 
rom án korm ánynak állítólag olyan okmányok 
vannak birtokában, amelyek azt tanúsítják, 
hogy előkelő katonai személyiségek, kiváló 
állású civil urak  vannak a tagjai közt annak 
a bizonyos bizottságnak, amely a szerencsét

Lapunk mai száma tizenhat oldal.
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len Mihajleanu professzort meggyilkoltatta s 
amely úgyszólván iparszerüleg űzte a gyilko
lást, rablást, zsarolást és egyéb ilyen politikai 
term észetű cselekedeteket. Ez tudniillik poli
tika a Balkánon. Olyan politika, hogy az 
egyik korm ány mosakodik, hogy nincs benne 
része, a másik pedig —  nem  hiszi. És való
ságos politikai diadalnak tűnik fel, hogy a 
rom án korm ány a bolgár korm ányt kénysze
ríti a  gyilkosságokat rendező bizottság felosz
latására.

Ferdindnd fejedelem pedig külföldön üdül 
ezalatt. Neki egyáltalán az a szokása, hogy 
midőn szeretett népe körében gyilkolnak, 
akkor ő üdül. így volt Sztam bulov meggyil
kolásakor is, egyéb hc 'o n ló  alkalmakkor is 
és csodálatosképpen igv van most is. Ferdi- 
nánd  fejedelem tehát a szó szoros értelmé
ben távol áll a  véres politikai gonosztettek
től. Most különben hazamegy a fejedelem, 
m ert miniszterei hazahívják. Hazamegy 
nyilván rendet csinálni. A gyilkosokat és 
zsarolókat törvény elé állítják és tatán el is 
Ítélik. Elvégre Bulgáriában m inden lehetséges. 
Hiszen Bojcsevet is felakasztották, ami pedig 
elég nagy eset. A fejedelem és kormánya 
m ajd csak elintézik valahogy ezt a  kellemet
len ügyet is, amelyet ügyetlen cinkosok fe
csegése zúdított a  fejükre. Háború pedig 
nem lesz.

Nem lesz háború, mert most egyszerűen 
nem lehet. Mikor egész Európa idegen világ
részekben van elfoglalva —  némely része 
duplán is —  akkor nem  igen lesz hajlandó 
megtűrni, hogy itthon is háborúsdit rendez
zenek a marakodó keleti államocskák. El
végre, bárm ennyire elterelödtek is a hatalmak 
érdekszféráinak határai a Balkán-félszigetről, 
ez nem  annyit jelent, hogy a Balkán most 
m ár kívül esik ezeken a határokon, hanem  
azt, hogy a határok lettek szélesebbek és a 
Balkánon kívül egyéb földterületek is bele
jutottak. A Balkán jelentősége ezzel minden
esetre csökkent, de meg nem  szűnt. Reánk 
nézve pedig nyilván nem is csökkent. Nekünk 
a balkáni államok ma is éppen úgy közve
tetten szomszédaink, mint ennekelötte és ezen
túl is éppen annyira kell vigyáznunk a fél
sziget egyensúlyára, m int eddig. Ezenfelül a 
mi érdekszféránk egyáltalán nem  tágult. 
Gyarmatpolitika reánk nézve m a épp oly ke
véssé lehet kívánatos, m int eddig, ezen a 
téren épp oly kevéssé áhítozhatunk komolyan 
sikerek u tán , m int a khinai háború előtt. A 
khinai háborúba is csak erkölcsi kényszerű

T  Á  11 C  A .

Un»hi berkek.
— A Budapesti Napló e r e d e t i  t á r c á j a .  — 

Irta: K rú d y  G yula.

Zugnak-e még az unghi berkek? — ha zug
nak is, . isken t zugnak, mint régen. A Rákóczy- 
vitézek a homokban alusznak és minden elmúlott. 
Az unghi berkekben az árulkodó szél a takaró 
gallyakat nem rejtőzködj kurucokról hajtja félre, 
— csak zug a szel, amúgy bolondjában. Én e 
tájon jártam és egy történetet találtam. Tognap, 
vagy tegnapelőtt, — vagy nemrégen azelőtt tör
tént; éppen kocsin mentünk arra, ahol azutszélén 
egy roskadt és igen szomorú régi ház álldogált. 
Éppen olyan vén, mint az országút, vagy tán 
még vénebb. A tetojét elhordta a szél, oszlopos 
tornácán bokrok nőttek, ajtaját, ablakát jóembe
rek elhurcolták. Ki lakott itt? Miért lakatlan a 
ház, hol egykor tán vig élet volt?

Itt Mátyás lakfitt és szolgája. Mátyás egy 
zordon kisnemes volt; szolgája Csiga, a rém- 
lusta em ber: — pajtás, ha régi krónikákban 
olvassz róluk, jegyezd meg és gyúrd be a lapot.

Itten egykor vig élet volt, n Mátyás idejé
ben. Az udvarház tetején a szélkakas ha csikor
góit, csak vigan csikorgott és a konyha körül 
fülét hegyezve üldögélt a házőrző kuvasz. Tyú
kok kapargáltak a georgina-bokrok alatt és a 
nyitott kapun úri hintók gördültek be.

Majd jött egy ősz — a nyárfák a ház kö
rül nagyon . argáá lettek és a i-a'.ak a kort alatt 
oly inelárikóliával folydogált, mint egy öreg élet,

ség vitte bele a mi monarkiánkat és óvakod
nunk kell attól, hogy ebből a kényszerűségből 
következtetést vonjunk külpolitikánk valamely 
merész irányváltoztatására nézve. Valóságos 
esztelenség volna a  távolba kalandoznunk, 
mikar itt, tőszomszédságunkban —  m int most 
a példa m utatja —  állandó kellemetlenségek 
fenyegetnek bennünket.

És ha Európa egyéb államai nem  is 
szegzik szem üket olyan ideges nyugtalanság
gal a Balkán felé, mint azelőtt, nekünk m in
dig ott kell tartanunk az egyik szem ünket. 
Van egy másik hatalom, amely K hinában né
mileg jobban van érdekelve, m int mi és azért 
mégsem feledkezett meg egészen az ö kedves 
balkáni protezséiröl. Oroszország ez, amely 
az im ént is úgy sietett atyáskodó szeretettel 
ölelni keblére a szerelmes szerb királyt. Orosz
országtól lehet még egyetmást tanulnunk kü
lönben is, de ezt a figyelmeztetést m inden
esetre hálásan kell tőle fogadnunk. Vi
lágra szóló komikum volna, ha  messze, Ke- 
letázsiában igyekezvén lépést tartani Európá
val, itthon, tőszom szédságunkban lem aradnánk.

A rom án-bolgár konfliktus tehát első sor
ban minket érdekel, m int m inden, am i a 
Balkánon történik. Érdekli a  többi Európát 
is annyira, hogy a háborút nem  fogja eltűrni. 
De minket még továbbad is érdekel ez a 
gyönyörűséges összeveszés annyiban, am eny- 
nyiben díszes világításba helyezi a  balkáni 
erkölcsöket.

KÜLFÖLD.

A bolgár-román konfliktus.
B u d a p e s t, augusztus 23.

A bolgár macedóniai bizottság (izéiméi, mint 
ismételten jelentettük, komoly konfliktust idéztek 
elő a bolgár és a román kormány között. Az 
utóbbi nyíltan azzal vádolja a bolgár kormányt, 
sőt a fejedelem közvetlen környezetét is, hogy 
összeköttetésben áll a macedón bizottsággal, s 
bolgár kormányférfiak nem is tagadják a mace
dóniai bolgárok iránt való szimpathiájokat. De 
akármennyire tüzel is a két állam sajtója, újabb keleti 
bonyodalom előidózéséro mostanság képtelen a bal
káni államok bármelyike is. A hatalmaknak egyéb 
gondjaik vannak ma s Károly király Ischlben és 
Ferdindnd fejedelem Wilhelmshöhébeif bizonyára 
megkapta a kellő figyelmeztetést arra, hogy vi
seljék magokat csöndesen s no alkalmatlankodja
nak apró-cseprő konfliktusaikkal a nagyhatal
maknak. A román király és a bolgár fejedelem 
ennélfogva sietni fog letujni azokat a háborús 
híreket, amelyeket hol román, hol bolgár részről

— az udvarházba hintók nem tértek be és a 
süvöltő őszi szélben, suhogó esőbon a szélkakas 
éleson csikorgott. Mátyás ur az avart járta és 
görbe botjával piszkálta a leveleket. Akkor már 
nagyon öreg volt, fehér szakálla mollót verte és 
dolmánya megzöldült a régiségtől, mert szegény 
is lett. Csiga gondozta őt, amennyire a lusta 
Csigától ez tellett, A gaz felverte az udvart, az 
cső befolyt a szobába és az utolsó macska egy 
vasárnapi napon elszökött a háztól.

Egy nlkonyaton vendég érkezett a házhoz. 
Az öreg Mátyás az nrabiluson üldögélt és or- 
nyős lámpánál megsárgult újságokat levelezott. 
A kakukos óra mélán ketyegett fejő felett, a sárga 
nyárfákról a kemény levolek halk neszszel for
dultak le a fűre. Világos, langyos őszi este. A 
vendég bejött a kapun és lassú lépésekkel köze
ledett. Szikár, egyenes öreg ur volt. — n szo
morú areu öreg urak fajtájából, akiket sok bú 
és bánat ért fehér korukban, ám fekete szemé
ben eg.v húsz éves ifjú szenvodélyessége és ifjú
sága lobogott. Az ámbitus lépcsőjén lassan fel
jött. Mátyás ur felemelte a fejét és meghökkenvo 
nézett a jövevényre. Tétovázva, kissé ijedten kö
zeledett felé.

— Emlékszik még rám? — kérdé az öreg 
ur. — Fiatal korunkban jó barátok voltunk, so
kat együtt voltunk, perszo; azóta megöregedtünk.

Mátyás magas, ráncos homlokát megsimitotta 
és maga elé meredt.

— Régen ? . . .  Olyan ismerős nekem, uram. 
Hol jár erre ? Mit csinált azóta . . .  Üljön le.

Az öreg ur szelíden nézott Mátyás urra, aki 
zavartan tekintgetett az udvarra. „Ugyan hol 
másztál, Csiga? Perszo, mi elszoktunk ú vendég
látástól !“ — mormogta.

— Régebben vig cimbora veit. Mátyás ur. 
Jurátus-korúban a cigány csak mindig muzsikált

terjesztenek, csak azért, hogy annál nagyobb le
gyen a zavar.

Szófia, augusztus 23.
A román 63 bolgár sajtó heves hangja ellenére 

itt senki sora gondol komolyan háborús konfliktusra. 
A Károly király ischli utazásáról és Ferdindnd feje
delem wilholmshöhi fogadásáról szóló hírek íd/eeen 
eloszlatták a háború gondolatát. Különbon maga Tvanetoe 
miniszterelnök is határozottan kijelentette, hogy Bul
gária /enn akarja tartani a békét.

Szófia, augusztus 23.
A bolgár kormány Jl/teáw román diplomáciai 

ügyvivő második jegyzékére, amelyet az a macedónok 
által elkövetett gyilkosság és egyéb erőszakoskodások tár
gyában nyújtott át, terjedelmes válasziratot küldött. 
A kormány kijelenti, hogy mindenkor kész a beszol
gáltatott bizonyítékok alapján a bűnösök ellen eljárni, 
A zsarolási ügyekben az állítólagos károsultak egyet
len olyan följelentése vagy panasza nem jutott hozzá
juk, amelynek alapján a törvényes eljárást meg 
lehetne indítani. Az igazságügyminiszter mindazonáltal 
ankétet hívott egybe és fölkéri a román diplomáciai 
ügyvivőt, hogy a rendelkezésére álló pontos adatokat 
mind közölje vele. A Karagyov román alattvaló meg
gyilkolásának ügyében megindított vizsgálat kiderí
tette, hogy a gyilkost, aki maga is román alattvaló 
és fia a szófiai román egylet elnökének, tettében 
csakis személyes bosszú vezette és hogy bűntársai 
sincsenek. A merénylő egyébként is az igazság
szolgáltatás kezében van és az eljárást ellene meg
indították. A jegyzék végül hangoztatja a bolgár 
kormánynak Romániával szemben való korrektségét 
és készségét és ismételten kijelenti, hogy minden 
bűnöst a törvény szigorával fog sújtani.

A jegyzéket, arneiy o hó 19-éről van keltezve, 
megküldötték a szófiai diplomáciai karnak.

Szófia, augusztus 23.
Tegnap ntcai hirdetéeek utján elrendelték, hogy 

a tartalékosok jelentkezzenek a nyilvántartó hivatalok
nál. Ez az intézkedés azonban nem jelent behívást, 
hanem célja csupán az évenkint szokásos ellenőrzés.

B u k a r e s t ,  augusztus 23.
Itteni kormánykörökben határozottan állítják, 

hogy a román kabinet okmányokkal támogatott kime
ntő anyag birtokában van, amelyekből kitűnik, hogy 
a bolgár katonai személyiségek a macedón bizottság étén 
állottak és még állanak, és hogy küzülök többen 
közreműködtek ama institúciókban, melyeket a bi
zottság úgy & román alattvalókon olkövetett zsaro
lásokra, mint gyilkosságokra nézve is kapott. A ro
mán kormány diplomáciai képviselői által első 
porban a bécsi és pétervári kabinetekhez, később 
pedig s többi nagyhatalmak kabinetjeihez fordult és 
reklamációiban bőven kifojtetto indokait az egész 
bizonyító anyag közlésével. A román kormány azt 
is megállapítja, hogy a macedón-bizottság több tagja 
csak néhány nap előtt a bolgár hadseregből, mintán 
már vádat emelt ellenük a román kormány, ezekhez

I és a szép leányok annyi bukétát kaptak, ameny- 
nyit azóta se.

Mátyás ur mosolygott:
— A szép leányok és a cigány . .  . Nagyon 

régi dolgok. Hirtelen fontoskodva hajolt előre: — 
De egyszer vége lett, mert kiütött a forradalom 
és elmontünk honvédnek. Ön is? . .

Az öreg ur bólintott:
— Ilogyno? Hát nőm emlékszik? A vörös- 

sapkásoknál szolgáltunk és az isaszeghi erdőben 
kötöttünk barátságot, amikor ön megsebesült és 
én ápoltam.

Mátyás ur homlokát dörzsölgetto és karikás 
kék szemoit kutatólag függesztotto az esti ven
dégre.

— Akkor nagyon közel voltam a másvilág
hoz, — mormogta halkan. — Keresztülfurt egy 
bolond golyó. Csakugyan mellettem volt ön ak
kor . . .  Ahogy bolépott, mindjárt ráismertem, a 
szoine a régi tűzben ég, mintha semmi sem múlt 
volna el azóta.

Az öreg ur mozdulatlanul ült helyén.
— Beszóljon valamit, hogy élt azóta? Mi 

történt? Érdemes volt élni? — Halkan mondta 
ezt és az ernyős lámpát az asztal közepére totto, 
hogy a fény Mátyás ur arcába essen.

Mátyás ur öreg ráncos kezeit egymásba 
fonta és félig lehunyta u szemét:

— Különös, hogy ön kérdez engem, de ón 
mégis felelek. A háború után bujdostam erdők
ben, falvakban és pusztaságokon. Sokszor nagy 
veszedelemben forogtam és o szomorú években, 
midőn n börtön és a bitófa fenyegetett, sokszor 
gondoltain a halálra. Do a halál elkerült. Egy 
puszta szigetro vettem bo magam a Duna közo- 
pén. Ott éltein és onnan nem mozdultam, amip 
csöndesebb idők következtek. Akkor kezembu 
vettem a vándorbotot - s  elindultam hozatalé.
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a személyekhez tartozók, különösen a bizottság elnöke 
és alelnöke Sárákon és Davidov, úgyszintén a 1 izott- 
ság titkára Kovaosev.

L ondon, augusztus 23.
A Times élesen elitéli Ferdinánd fejedelem rendsze

rét, s aztán azt mondja, hogy nagyon is indokolt az 
az aggodalom, hogy úgy a bolgár kormány, mint a 
fejedelem személyesen nem merészelnek a szófiai 
terroristákkal szerabeszállani. A politikai gyilkosságok 
Bulgária tradícióihoz tar!óznak, de sohasem voltak oly 
gyakoriak a büntetlenek, mint jelenleg Ferdinánd 
uralkodása alatt, aki tekintélyét teljesen aláásta. A 
hatalmakhoz fordul azután a lap s azt mondja, hogy 
védjék meg az összeesküvők egy csordája ellen Ro
mániát, akiket az anarkista gyilkosok egyesületétől 
alig lehet megkülönböztetni.

Bóos, augusztus 28.
A béosi román követ a Neues Wiener Tagblatt- 

nak egy munkatársa előtt Romániának Bulgária ellen 
támasztott követeléseit a következő két pontban je
lölte meg: Először: Katonák tiltassanak el a mace
dóniai bizottságban való részvéteitől. Másodszor: A 
bizottság elnöke, alelnöke és titkára tétessenek ár
talmatlanná.

A khinai háború.
B u d a p est, augusztus 23.

A legutóbbi pekingi jelentésok úgy szólnak, 
hogy a városban a harcok már megszűntek és 
egész Peking meg vau szállva. A császári palo
ták azonban, úgy látszik, nincsenek még a ha
talmak birtokában. Harcok azonban lesznek még, 
ha Pokingben nem is, a Jangce völgyében, ahol 
kritikusnak mondják a helyzetet a táviratok. De 
Sanghajba folyvást újabb idegen csapatok vonul
nak bo s a poking-tioneini vonal szabadon tartása 
sem ütközik legyőzhetetlen nehézségekbe.

Li-Hung-Csang békcajánlatai végképp visz- 
szautasitottaknak tekinthetők. A legutolsó vá
laszt, amoly határozottan elutasító, a német 
kormány adta s önnek súlya félroismerho- 
tctlen. A hatalmak nomesak azért nem tár
gyalnak Li-IIung-Csánggal, mert nem tekin
tik őt autbontikus meghatalmazottnak, hanem 
azért sem, mert a békotArgyalások felajánlása 
alatt az ismeretes khinai fogások egyikét sejtik, 
amelynek az a célja, hogy a khinaiak időt nyer
hessenek újabb hadseregek felvonultatására. Ez 
az utóbbi eshetőség azonban szintén nem jelont 
a hatalmakra nézvo komoly veszedelmet. Ami 
hadorojo a khinai kormánynak Peking körül volt, 
az részint elmenekült, részint meg vau vervo. Az 
erősítések csak Nankingból és Kantonból érkez
hetnek. Már pedig Nanking 600 kilométernyire 
van Pekingtől, Kantont pedig — ahonnan a h ír
hedt fekete-zászlósok igyekeznek a lőváros felé 
— 1200 kilométernyi távolság választja ol Pe
kingtől. Ezek a csapatok tehát a legnagyobb 
erőfeszítéssel sem érkezhetnek meg egy, illetőleg 
két hónapnál előbb Pecsilibo; addig pedig a ha

Nem tudtam, hogy clnek-halnak-e nzok n jó I 
öreg emberek, akiket szerettem. Egy ilyen cstvo 
érkeztem h a z a ... Éppen ilyen .csendes és bús 
őszi idő volt, csakhogy még világosabb. És ilyen 
volt minden. A gaz benőíto az udvart, az eső 
befolyt tán a házba és kóbor kutyák bitnngoltak 
az udvaron. A szól egy varjufészket lógatott a 
nyárfán, amit én kisfiú koromban ültottom.

Beléptem az udvarra, sehcl sem találtam 
senkit, mindenütt kopár csend, elbagyottság, por és 
szuotte bútorok. A ház végében ült ogy öreg nsz- 
szony. Megismertem, a dajkám volt valamikor, 
de ö nem ismert meg. Meg se mozdult a gerendáin1, amelyen t i l t  és varrogatott valami férfi
úikat. A vén asszony nevo so jutott eszembo. 
Ha tán nővén szólítom, akkor megmozdul ós tán 
mm ismer. Tovább mentőm az elvadult kertbe.
A donboldalon óriási sárgatökök ragyogtak az 
alkonyi napban : ez volt minden növényzet a 

értben. És a tökök között, a porban egy ron
gyos bokecsü öreg ember ült: az apám. Talán 
éppen úgy nézett ki, mint én mostan . . .  (De mégis 
másképp.) Megszólítottam, akkor mosolygott és a 
sargatükökre m utatott: . Ugye-e szépen nőnek? 
Nemsokára akkorák lösznek, hogy meg se lehet 
őket mozdítani 1 * A sárgatökök valóban őriásak 
voltak és kérkedve ragyogtak zöld lovcloik kö
zött, mintha hozzám szóltak volna: ,Mi, mi vet
jük el az apád eszét! A tiedet is elveszszük, ha 
*tt maradsz 1* Abban az időben sokan vol
tak olynnok, akik a tök növését lesték, mert 
egyebet nem csinálhattak. Az anyám után 
nem is mertem kérdezősködni, úgy so felelt 
volna senki. Mielőtt elbúcsúztam volna a szülei 
háztól, próbáltam az apámmal beszélni. Do mikor 
megmondtam neki, hogy ki vagyok, felugrott a 
t orból és koro tet oldott. Elrejtőzött az erdőben 
és nem lőhetett onnan kicsalogatni. A vén dajka 
az apám ruháit varrogatta a gerenda szélén, fel

talmak is szállíthatnak oda kellő mennyiségű 
haderőt, amely könnyen mérkőzhetik meg ezek
kel a másodrendű és a hosszú útban bizonyára 
agyonfáradt khinai csapatokkal.

(A  pekingi harcok.) 
Berlin, augusztus 23.

Gróf Sódén főhadnagy, a német csapat vezo- 
tőjo most küldte bo Wilbelmshafenbe a Peking 
elfoglalásáról szóló következő jelentést:

Pekinget augusztus 15-én fölmentettük. Az 50 
emberből álló német kirendeltségből 11 ember meg
halt, 15 könnyen s egy veszedelmesen megsebesült.

London, augusztus 23,
A Jkoming Post pekingi tudósítója a Peking 

fölmentését mogolőző eseményekről a következő 
jelentést küldte lapjának:

Augusztus 14-én a cungli-jámen értesítette a 
követségeket, hogy békekötés oéljáből tartandó ta
nácskozást javasolt. De azért nem ongodtek fegyver
szünetet. Ezen az éjszakán lövöldözték az egész 
ostrom alatt a leghosszabb ideig a követségeket. Az 
ágyúzás teljesen tizenkét óráig tartott. Még augusz
tus 13-án a cungli-jámen azt kérte, hogy bocsássuk 
meg a tanácskozásról való elmaradását, mert nagyon 
el vannak foglalva. Később értesített bennünket a 
cunglijámen, hogy megtiltotta a követségek ostrom
lását. Akik e paranos ellen cselekednének, azokat a 
haditörvényszék elé Állítják. Min azáltal a követ
ségeket azontúl hevesobben ostromolták mint bár
mikor. Sok gránát a követségi épületekbe esett. 
Augusztus 15-én ezerötszáz amerikai megostromolta 
a császári palotát s négy belső udvart elfoglalt. Nem
sokára amerikai lobogó lengett a császári lakás or
mán. Az amerikaiak hat halottat vesztettek, köztük 
Kelly kapitányt s volt húsz sebesültjük is. Az udvar 
augusztus 13-án nyugati irányban elmenekült. A csá
szári bankot kifosztották.

W ashington. augusztus 23.
Conger amerikai követ táviratozza Poking- 

böl 19-iki kelettel, hogy a császári palotán kívül 
most mór az egész város mog van szállva. Azt 
hiszik, hogy legrövidebb idő alatt beveszik a 
palotát is. A hittérítők egy része elment Peking- 
ből, néhányon azonban az itt összegyűlt keresz
tény menekülőknél maradtak, akiknek száma kö
rülbelül ezer.

P étervár, augusztus 23.
Leírnia tábornok táviratozza a hadügyminirz- 

ternok Csífuból 21-iki kelő.tel, hogy az oiosz kato
nák 14-ére virradó éjjel két órakor ostrommal bevet
ték Peking keleti kapuiát s így oz elsők voltak, akik 
a városba benyomultak és zászlajukat a város falára 
tűzték. A bombázás a kapu előtt tizennégy óráig tar
tott. A csapatok élén Vasiilevsski vezérőrnagy, az 
elővéd parancsnoka és Módi ezredes, a lövészezred 
parancsnoka lépett a város falára. Az orosz csapatok 
ozu’án eisáncolták magukat, miközben a khinaiak, 
akik az obsxervaí-riumot és más tornyokat taroltak

so pillantott, mikor mellette elhaladtam. Elmen
tem . .  . Erre, — felfelé az országúton és a hegy
ről sokáig néztem a roskadt udvarházra és sze
rencsétlen lakóin gondolkoztam. Erre, — lelteié . . .

Mátyás ur egyszerre elhallgatott és ijedten 
nézett körül. Az ősz vendég még mindig mozdu
latlanul ült szemben vélő és szenvedélyes barna 
szemei ragyogtak.

— És aztán, tovább ? — kérdő az öreg ur. 
Mátyás o keserű visszaemlékezések alatt lehor- 
gasztotta a fejét és csapzott tehér haja homlo
kába hullott. Romogő hangon folytatta:

— Aztán? Évek múltak, és én asszonynyal 
jöttom idő vissza, amikor mindenki a föld alá köl
tözött, akik addig itten éltek. Sok év után, mert 
a sárgatökök még sokáig nőttek óriásokká és 
vén dajkám a gerenda szélén mindig varrogatott. 
Mikor az asszonynyal idejöttem, már akkor min
den csendos volt . .  . Külföldön kóboroltam és 
külföldön nősültem. Egy szökő és német nő volt 
a választottam. Igen szegény volt, igen szegény 
voltam én is, — kézimunkával kerestük a kenye
rünket, — éppen egymáshoz illettünk. Ám csak 
addig, amig ide jöttünk. Mertezszép vagyon volt, 
az én hajam deresedett, nőm pedig szép volt és ifjú. 
Kapumat kinyitottam, hogy mindönki idejöjjön, 
aki csudáim nknrja nőmet és poharat akar ürí
teni velem. Hahó I A hintók jöttek és a vig cim
borák itt nyüzsögtek. Az udvaron akkor rózsák 
nyiltnk és a vaddal dús erdő puskaropogástól vissz
hangzott. Vig élet volt az! Szőke asszonyom a 
vig cimborák kedvéért magyarul is megtanult; 
most is hnllom hangját, ahogy a poharak összo- 
csendültek és a cigány tust húzott: éljen a hazai 
Ezt kiáltotta ós én voltam a legboldogabb em
ber. Csak néha, borús éjjolckcn kisértett a gon
dolat, hogy gyormekünk nem volt. Akinok 
örülni lehetno, aki a vig cimborákat inneh el
zavarná, és csendessé, és boldoggá tonnó a vén

megszállva, erős kereszttűzbe vették az orosz ősapá
tokat, amíg az orosz gyalogság és tüzérség ki nem 
szorította őket hadállásaikból. Vatetlevszki tábornok, 
ilodl ezredes, továbbá öt más tiszt és 102 katona 
megsebesült, An/ikov ezredes és 20 katona elesett. A 
szövetséges csapatok Peking többi kapuját ostromol
ták, még aznap bevették és bevonultak a városba. 
A khinai kormány elmenekült. A követségeket na
gyon nobéz helyzetben találtuk. Naponta lövéseket 
váltottak a khinaiakkal, akik különösen nz utóbbi 
napokban kétszeres erővel támadtak éa Peking be
vétele napján nagy kárt tettek valamennyi követség
bon. Az orosz követségen öt ember esett el és busz 
megsebesült.

B erlin , augusztus 23.
A Wolff-ügynöksőg jelonti Takuból 20-lkl 

kelettel: A pekingi német védőrség parancsnoka 
azt táviratozza, hogy a védőőrségből tizenegy 
ember olesott és tizenhat megsebesült, az utóbbiak 
közül egy súlyosan.

Berlin, augusztus 23.
A pekingi német ügyvivő hivatalosan jelenti, 

hogy e bó 14-ikén a iővárost orosz, japán, angol és 
amerikai csapatok felmentették. Ezt megelőzőleg a 
13-ikáról 14-ikére virradó éjjel a khinai csapatok 
még egy utolsó dühös támadást intéztek a követsé
gek ellen. A védelem alatt egy német elesett. A leg
erősebb ellentállásra az oroszok és japánok találtak 
az északi kapuknál, mig a khinai várost az angolok 
és amerikaiak gyorsan bevették. Délben ezek azután 
megjelentek a követségek negyodében. A Khinai 
csapatok visszavooultak a császárvárosba. A lakos
ság egykedvűen viseli magát. A szövetséges ősapá
tok megszálltá t a császárváros bejáratát.

(A béketárgyalások.) 
Berlin, augusztus 23.

A Wolff-ügynőkség jelenti: Li-Hung-Csáng 
alkirály a szövetséges csapatok visszavonását és 
a békealkudozás megkezdését kérto, a mire a  
német kormány azt válaszolta, hogy nem boesát- 
koshatil; tárgyalásba, mert khinai részről senki sem 
kapott kellő fölhatalmazást.

BiQsssel, augusztus 23.
A nagyhatalmak a khinai akció dolgá

ban a következő követeléseket állapították meg:
1. Tuán hercegnek, Lipingheng tábornoknak, 

továbbá a euag-li-jámeii tagjainak, akik a bover 
fölkelést támogatták, szigorú megbüntetése.

2. A légens-császárnének a tróntól való meg
fosztása. Kvang-Szu megmarad tovább császárnak, do 
európai ellenőrzés alá helyezik.

3. Pekinget és a khinai birodalom más pontjait 
a rend tünntartása végett egyelőre katonailag meg
szállva tartják a hatalmak.

W ashington, augusztus 23.
Chaffce táviratott küldött a kormánynak, 

amely inogorősiti azt a hirt, hogy Pekingben tel-

udvarházat. És tán ez volt az oka. tán a vig 
cimborák, hogy szökő asszonyo. tói, akivel a 
szegénység kenyerét egykor boldogan ettük, el- 
hidegültem. És ő is. Mig egy napon titkon el
hagyta hAznmat. Hogy kivel meut el, hová rö
pült a szőke nő : soha se próbáltam megtudni. 
Kapumat bezártam, és az udvar rózsáit leszak- 
gattam. A vig cimborák ezentúl hiába zörgettek ajtó
mon: öreg inasommal tüzeltünk a téli estéken, 
és nyáron sárgatököt ültettünk a homokos do tib- 
oldalba. Sárgatököt. . .  Az élőt így ment simán, 
események nélkül. Télen tüzeltünk, nyáron 
óriássá nevoltük a sárgatököket. Most már nincs 
semmi . . . sem m i. . .

Amig az öreg ur beszélt, fejét mellére csüg- 
gosztetto és hangja mindig halkabb lett.

— Most már nagyon öreg is vagyok . . ;  
mormogta lassan. Senkim és semmint nincs. Az 
életem elmúlt. Utánam nem jön senki. Boldogta
lan voltam.

A szék karjára ojtetto ősz fejét és nagyot 
hallgatott. Az ismeretion egy pillanatig még várt, 
hogy tán szólani fog. De az öreg ur hallgatott. 
Az ismeretlen esendeson felemelkedett és az egy
hangúan ketyegő kakukos órához lépett. Meg
állította a mutatóját, mielőtt az óra nyolcat ütött 
volna. Aztán eloltotta az asztalon álló lámpát és 
lassú lépésekkel lement az ambitus lépcsőjén. 
Majd oihagyta a házát.

Csiga, a rémlusta inas egy félóra múlva 
megjelent nz ambituson, hogy vacsorázni hívja 
urát, do hiába költögetto.

Kocsink lassan haladt a lejtős országúton, 
az unghi berkok zúgtak a hogyoldalokban és a 
roskadt, vén udvarház elmaradt mögöttünk; a 
történetét utitársam mosélto ol és hozzátette, hogy 
az az esti látogató bizonyosan a halál volt.
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jes khaosz van. Nincs ott kormány, amelylyel 
tárgyalni lehetne. Chaffeet utasították, hogy ér
tesítse a korm ányt, vájjon a mandsu-császárok 
sírjának megszentségtelenitéso ajánlatos volna-o, 
m ert Anglia ezt az eljárást valósziniilog aján
lani fogja.

London, augusztus 23.
A Daily Chronicle jelenti Washingtonból 

tegnapi kelettel, hogy az Egyesült-Államok kormánya 
a kővetkező válásit fogja adni a khinai kö
tetnek :

Mindenekelőtt bebizmyitandő, hogy K hinának 
olyan kormánya van, amely a  mostani zavarokat 
meg tudja szüntetni. Az ellenségeskedések megszű
nése után az amorikai kormány is érintkezésbe 
lép Li-Ht<ng-Csangqal, hogy vele tisztességes békét 
kössön. Addig azonban az amerikai csapatok Peking- 
ben maradnak.

(A  Jangce völgyéből.) 
Kew York, augusztus 23.

A khinai American Assoeiation táviratozz# Sang- 
háiből, hogy a Jangoe völgyében a helyzet egyre 
kritikusabb. Katonai körök becslése szerint 16.000 
emberre vau szükség, hogy Sanghait meg tudják vé
deni. A kormányt rá kellene birni, hogy azonnal 
küldjön oda segitőcsapatokat. A táviratot átadták a 
külügyminisztériumnak.

Köln, augusztus 2?.
A Kőlnische Zeitungnak egy berlini távirata je

lenti : Minthogy most már Japán is küldött hadihajót 
száraziöldi kirendeltséggel Sanghajba, most már az 
összes szövetséges hatalmak képviselve lesznek a Jangce 
völgyében. Franciaország és Anglia egyszerre küldőt- 
döttek csapatokat, mig Németország egyelőre lemond 
a további intézkedésekről. A Kőlnische határozottan 
ellene fordul annak a követelésnek, hogy Németor
szág területet szerezzen, amely a Jangoe völgyénél 
a torkolatot dominálja. Az ilyen politikának, úgy
mond, a kormány mindig ellene lesz.

Paris, augusztus 23.
A sanghaii francia konzul táviratozza 20-iki 

k e le tte l: A város nyugodt. A francia csapatok
nak telepünkön való partraszállása baj nélkül 
m ent végbe és nagyon jó benyomást te t t

A hankaui francia konzul jelenti tegnapi 
kelettel : E hó 20-án megkísérelték a vám-bank
épület felgyujtását, de az alkirály parancsára tett 
gyors intézkedések m eghiúsították a kísérletet. 
A íőcinkost letartóztatták, két bűnrészest lefejez
tek. A hatóság különféle iratokut kobozott el, 
amelyek összeesküvésről és egy titkos társaság 
létéről tesznek bizonyságot.

Berlin, augusztus 23.
A Woiff-ügynökség jelenti: A cirkáló-hajőraj 

második tengernagya jelenti Tokából e hó 20-iki ke
lettel: Hoeht, a Herta parancsnoka, e hó 18-án reg
gel kíséretével Matonba érkezett és délben tovább 
utazott. Az előrebaladast az erős áradás és a ma
gas vízállás nagyou megnehezíti. A Madai-zász óalj 
18-án este igen iáradeágos menetelés ntán elérkezett 
Yangcuba.

Banghal, augusztus 23.
Hangkauban több gyújtogatás fordult elő; a 

lakosság azonban azért nem nyugtalankodik. A 
Sangbailan és Wusungban lévő hadihajók száma 
mindössze 27, összesen 7000 főnyi legénységgel, de 
valószínűleg még több hadihajó érkezik oda. E hó 
28-án Sanghajban Peking eleste alkalmákól kivilágí
tást rendeznek.

(Harc T iendn  mellett.) 
W ashington, augusztus 23.

Remey tengernagynak egy 20-dn kelt kábel- 
távirata je len ti: A 6. amerikai lovasezred és 
körülbelül 4C0 főnyi angol és japán katonaság 
tegnap reggel Tiencintől nyolc mérföldnyire szét- 
vert mintegy eter boxert. Száz khinai elesett.

(A nemzetközi vezérkar.) 
Pária, augusztus 23.

A Gaulois jelentése szerint Marohand alezredes 
tagja lesz a khinai nemzetközi vezérkarnak, vagyis 
főnöke lesz annak a nyolo tisztből álló csoportnak, 
amelyet a francia kormány gróf Waldorsee vezér
karához beoszt. Ugyanannyi tiszt képviseli a többi 
hatalmakat is a vezérkarban. Marobandnak és társai
nak az lesz a föladatuk, hogy állandó közvetitő kap
csot alkossanak a főparanosnok és az egyes hadtes
tek között. A nevezett lap hozzáteszi, hogy Voyron 
tábornok elutazásakor semmit som tudott erről az uj 
hadi intézményről.

A Maiin szerint egészen komolyan foglalkoz
nak azzal a kérdéssel, hogy a nomzotközi expedioiós

hadtest vezérkari lóuofceuek dolgaival egy francia 
hadosztálytábornokot bízzanak meg. Állítólag Negrier 
tábornokot szemoltók ki erro a föladatra. A nevezőit 
lap megjegyzi azonban, hogy ez csak híresztelés.

Paris, augusztus 23.
A hatalmak megengedték Franoiaországnak, 

hogy a khinai csapatok lóparancsnoka, gróf Waldersee 
mellé egy tisztet küldjön vezérkari főnöknek. Erre 
az állításra Négrier tábornokot szemelték ki, aki most 
teljesen a kormány pártján van.

(Kegyelet.) 
Pola, augusztus 23.

A tengerész-templomban ma reggel 9 órakor 
gyás2mise volt a Khinában elesett osztrák-magyar ten
gerészekért. Jelen voltak az összes szolgálatban nem 
lévő törzskari és főtisztek, tengerész-hadapródok, 
tengerészeti lelkészek, hadbirák, . orvosok, hivatal
nokok és a szolgálatban nem lévő tengerószlegény- 
ség, továbbá a közös hadsereg és a' landwehr tisztjei, 
a polgári hatóságok és nagyszámú közönség. Egy 
zászlóalj katonaság is kivonult az ünnepre. A templom 
közepén virágokkal és koszorúkkal borított ravatal 
állc'.t. Az egyik koszorúnak ez volt a felirata:

A  es. és kir. haditengerészet —• a Kelet-Ázsiában 
elesett bajtársaknak.

Ott volt továbbá a Kaisor Kari VI. és a Radetzky 
hadihajók parancsnokainak és tisztikarának a koszo
rúja, a tengerészeti kaszinó koszorúja és a tengeré
szeti mérnöki kar koszorúja. A rekviem alatt a kikö
tőben veszteglő hajókon félárbocra eresztették a 
lobogót.

A Radetzky kikötő-őrhajón a gyász-ünnep meg
kezdésekor és befejezésekor ágyuk dörögtek.

Trieszt, augusztus 23.
A S.an-Antonio-Vecchio-templomban ma dél

előtt gyászmisét tartottak Thomann fregattakapitányért 
és a Khinában elesett többi osztrák-magyar tenge
részért. A gyász jelvényeivel díszített templom köze
pén hatalmas ravatal állott az oeztrák-magyas hadi
tengerészet lobogójával borítva. A ravatal körül ten
gerészaltisztek álltak őrt. Az egész templomon végig 
az osztrák-magyar tengorészkülönitmény matrózai 
álltak sorfalat. Jelen volt Thomann kapitány csaladja, 
PeZf Adami sorhajókapitány, a tengerészeti kerület 
parancsnoka a tengerészet tisztjeivel és parancsno
kaival, gróf Goes helytartó több helytartósági taná
csossal, Ktudinger tartományi főtörvényszóki elnök, a 
hatóságok fejei, a Lloyd igazgatói, a községtsnács, a 
görög lőaonzul, az Amphitrite angol királyi yacht 
parancsnoka és tisztikara és végül nagyszámú kö
zönség, köztük sok gyászruhás asszony.

Az isteutisztelet alatt a kikötőben lévő hajók 
félárbocra eresztették a lobogót.

(Az orosz-khinai határharc.) 
P é t a r v á r ,  augusztus 23.

A hivatalos lap jelenti: Grodekov tábornok 
táviratozza 20-iki kelettel, hogy Renencamp tábornok 
16-án elhagyta a kis Csingán-hogység szorosát, 
Szjavanig üldözte az ellenséget, 17-én elónyomult 
egészen Monakheig is  folytonos szerencsés 'csatáro
zás után lovasságával Karolcsánon át Mérgén város 
elé ért, mire a tüzérség két ágyúval megkezdte a 
gyalogsággal megszállott erőd ágyúzását. Egy órai 
haro után az oroszok csaknem veszteség nélkül be
vették Mergent. Az ellenséget üldözőbe vették. Az 
ellenségnek sok vesztesége volt. Három lovasszázad 
a harcban három ellenséges ágyút vett el, később 
pedig még nyolc ágyút, 700 puskát, fegyverokot, lövő- 
szoreket és az egész tábort e tette zsákmányul. Egy 
lovasszázad az ellenség üldözése közben 150-nél több 
kbinai embert ölt meg. A gyalogság és a tüzérség 
bevouult Mergenbe, a lovasság pedig tovább rekog- 
noszkálta a Nonnin foljó mentét. Renencamp hadosz
lopa tizenkét nap alatt az egész vidéket megtisztította 
az ellenséglói és húsz ágyút zsákmányolt. Az oro
szok egész vesztesébe a következő: elesett 2 tiszt és 
12 kozák, megsebesült 3 tiszt és 30 közlegény.

(Atrocitások.) 
Berlin, augusztus 23.

Az Eiberjelder Generalameiger egy tengerész
katonának Khinából jnlius 1-én szülőihez Weetfaliába 
intézett levelét közli, mely a  maga egyszerűségében 
igen szemléltető képet nynjt a Tionoin mellett lefolyt 
borzalmas harcokról. A katona ezt Írja :

Minden khinait, akit csak láttunk, lelőttünk. 
Ameddig a szem láthatott, csupa khinai halottal 
volt borítva a mező. Ez a harmadik ütközet volt, 
mely bon résztvettem. Másnap el akartuk szállí
tani azokat a halottjainkat, akik egy hétlel azelőtt 
elestek. Do mennyire megrémültünk, mikor a halot
takat megláttuk 1 A kutya khinaiak valamennyinek

levágták a fejét és a kezd és mindentől kifosztották 
őket, még a fehérnomüt is lehúzták róluk. Had
nagyomnak, aki szintén elosott, lefosztották a 
húst a testéről, úgy, hogy puszta csontváz volt 
és csak a csizmájáról ismerhettünk rá. Mi e ku
tyáknak hosszút esküdtünk és mindent a levegőbe 
röpit ttunk. Isten további győzelmekre fog bennün
ket segíteni".

(V ilm os beszéde.) 
Köln, augusztus 23.

A Kőlnische Volkszoitung egy tiszt levele 
nyomán Vilmos császárnak egy második beszédéről 
is hir ad, melyet a hajóra szálló tisztekhez 
intézett.

A katonák — monda a császár — komoly útra 
indulnak, melynek következményei be nem láthatók. 
Kezdete lehet az egy háborúnak, a Kelet és Nyugat közt. 
Az utóbbi egyetértőleg jön el, hisz oly népek is 
egyesültek e célra, melyek a látszat szerint mint 
ellenségek állnak egymással szemben.

A császár felhívta a tiszteket, hogy áldjanak 
boszut a Németországon elkövetett gazságért, és 
aztán igy fo ly ta tta :

w Az első gond a csapatok egészségének fenntar
tása legyen. Csak lorralt vizet szabad használni. Ne
héz a lóanyag beszerzése, de remélhető, hogy ebben 
Amerika segítségre lesz. A khinai természettől gyava 
mint a kutya, de ravasz. Különösen kisebb elkülöní
tett csapatoknak kell fokozott éberséget kifejteniök. 
Kíméljék az ellenséges lakosságot, de legyenek kí
méletlenek azokkal szemben, akik fegyverrel a kö
zökben lépnek önökkel szembe.*

Azután a parancsnokokhoz fordulva ezeket 
mondotta a császár:

.Tegyenek nekem naponkint jelentést. Engem 
minden kicsiség érdekel. Mindent fontosnak tartok, 
hogy tisztán lássak. Még az is fontos, ha azt jelen
tik: Semmi újság.

(Egy khinai követ a háborúról.)
A Pétervárban és Becsben akkreditált khinai 

követ, Jang-Ju, levelet intézett az európai békemoz
galom vezetőjéhez, báró Suttnerhez, mely igy szól:

Kedves báró 1
A hazámban történő szomorú események gyak

ran juttatják eszembe a bókemozgalmat és vezetőit, 
akiket Hágában megismertem. Meg vagyok győződve 
hoey bar ön quantité négligoablenak nevezi is a 
békebarátokat, a győzelem végre mégis övék lesz. 
Az ő körükből lóg a világosság kiáradni és egy 
szikra is elegendő lesz, hogy az örök béke világító
tornyát kivilágítsa. Bar az agyú és a kard mihama
rabb ekévé változnék! A bókebarátok szent köteles
sége, hogy ügyükért harcoljanak és semmi által ma
gukat buzgalmukban ellankasztani ne engedjék.

Boldog volnék, ha nézeteim publikálása révén 
az ön áltál elvállalt humánus művön lendíthetnék.

Hivatalos minősítésemben, valamint tanulmány- 
utaiman meglátogattam az amerikai Egyesült-Államo
kat, Perut es a töobbi dél-amerikai államokat, továbbá 
az osztrák-magyar mouarkiát, Né uetországot, Hollan
diát, Japánt es Oroszországot. A hol osak voltam, 
mindenütt tanulmányoztam a népek szokásait, de kü
lönösen a katonai. Kereskedelmi és mezőgazdasági 
intézményeket, melyeket a legmagasabb színvonalon 
találtam. Az tzeu a téren tapasztalt intézkedéseket, 
amennyiben a mieinktől különböztek és jóknak bi
zonyultak, feljegyeztem, hogy hazamnak hasznara 
fordítsam.

Do az egyes népek vorsenygése és féltékeny
sége ártalmára van intézményeik töxéletességénea. 
Önajtanam, hogy a világ minden népe ez érzelmek 
fölé kerekedjen, jó egyetértésben éljen egymással és 
ezzel az általános béko biztosítva volna.

A Khina és az idegen hatalmak között fenn
forgó viszály oka nyilván a kölcsönös fólroertés, 
Meg vagyok róla győződve, hogy Khinának és a 
hatalmak bármelyikének eszeágaban sem volt meg
zavarni a békét. A zavarokat főleg a khinai tisztvise
lők hazugsaca és a katonaság fejeinek balgasága 
okozta. Idője volna tehát, helyreállítani a békét, mert 
a háborús állapot nemcsak Khinat tenné tönkre, 
hanem a nemzetközi békét és ennélfogva az egész 
emberiséget is veszélyeztetné. Reményiem, hogy az 
államok sorsának intézői ezt nem tévesztik szem elől.

A jelenlegi viszálykodás gyökere a khinai ós- 
diságnnk gyűlölete a kereszténység iránt. Kétségte
len, hopy a misszionáriusok célja jó és diosérete9, 
de a copf ős khinaiak semmi áron sem tágítanak val
lásuktól. A keresztény hitre tért khinaiak jobbara a 
nép salakja, kik az uj bit örvo alatt bűntényeket kö
vetnek el és a hittérítőknél keresnek védelmet.

A khinaiak épp oly kévéssé akarnak a keresz
tény vallásra uttérni. mint amennyire az európaiak 
ne:n óhajtják a Koníticius tanait elismerni.

Személyes véleményem szerint, Khina és a ha
talmak között n kereskedelmi összeköttetéseket auy- 
nyira ki lehet terjeszteni, amennyiro csak jól esik, 
de ami a vallás kérdését illeti, célszoriibo leuuo min
dönkinek vadasat lisztrlotbou tartani; ez volna a 
leghelyesebb mód arra, hogy a jövőbeu a konfliktu
sokat elkerül ék.

Nem tudom, hogy az idegen kormányok be- 
lá tja k -o  e n n e k  a h e ly o ss e g ú t , h o g y  a  v a llá s i dolgok
b an  tett uddigi törekvéseikről leinoudjauak.
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Azt hiszem, minden kérdésére feleltem és biz

tosítom, hogy én mindig örülni fogok, ha önnek 
szolgálatára és használatúra felietek.

Fogadja sth,
Jang-Ju, kb’nai követ.

A délafrikai háború.
B udapest, augusztus 23.

A z  angolok réme, a Hosszú Jómnak nevezett 
boer ágyú ismét szerepel. Ezzel röviden meg van 
mondva az, hogy Lord Roberts korántsom vég
zett még a boerokkal és akármennyit szállíttatott 
is el közülük Ceylonba, még folyvást elég boer 
csapat maradt otthon arra, hogy az angoloknak 
,— mint maguk is megváltják — súlyos veszte
ségeket és rendkívül sok kellemetlenséget és bajt 
okozzanak. Lord Roberts jelentései meglehetős 
önbizalmat árulnak ugyan el, de csőkből is erő
sen kiviláglik az angolok súlyos helyzete. Mai 
távirataink a következők:

(A  harctérről.) 
Pretérla, augusztus 23.

Búller hadereje Twyfeiaarból Vanwykslei 
felé nyolc mérföldnyiro észak felé nyomult előre. 
Az ellenség útját állja az angolok előnyomulásá
nak. Több ízben csetepatéra került a dolog. 
French szintén előnyomul Vanwykslei felé.

London, augusztus 23.
A Daily Mail jelenti Durbanból, hogy a 

boerok Ingogo közolében lölállitották a Hosszú 
Tom-ot s az ingogói vasúti hidra irányították.

A Standardnak jelentik Durbanból, hogy a 
Ladysmitli felé vivő vasutat Hattinyspnnt mellett 
tegnapra virradó éjjel megrongálták, minek kö
vetkeztében egy tehervonat kísiklott.

L ondon, augusztus 23.
Lord Roberts jelenti Pretóriából © hó 22-ikéröl: 

Buller jelenti, hogy hadosztálya tegnap Vanwyksvloibe, 
Belfasttól délre 15 mérföldnyiro nyomult előre, mi
közben vagy 20 embert veszteit.

Ragét jelenn Hanuskraalból, hogy Baden-Powell 
tegnap egész nap ütközetben állott Grobler parancsnok 
ntóhadával. GroUert a Pinaar-folyótól keletre vissza- 
üzték. Baden-Powoll ott tegnap este megszállta a 
vasúti állomást. Az ütközet lob,arain zavarodig kelet
kezett, melyben a rhodéziai ezred súlyos veszteségeket 
szenvedett. Spreckley ezredes és négy ember elesett, egy 
hadnagy és hat ember megsebesült, A boerok számos 
halottat és sebesültet hagytak bátra. Az ellenséget 
Plumer és Hickman üldözi.

Meglehetősen bizonyosnak látszik, hogy De 
Wet reménytelennek tartja, hogy ágyukkal és ko
csikkal kelet felé vonulhasson és nogy ezért néhány 
lovas emberrel ismét átkelt a Magalns-hegyen, hogy 
az Oranje folyó vidékéro visszatérjen. Egészen más 
viszonyok közt lóg oda megérkezni, mint amelyek 
közt Bethlehomet elhagyta. Akkor 2000 embere és 
6—8 ágyúja volt; azonkívül Prinsloot 5—G000 em
berrel hátrahagyta Bethlehembon, akik közül a leg
több most útban van Ceylon felé. Az ágyuk legna
gyobb részét elásták. Do Wet személyes kísérete 
nőin lehet több 300 embernél.

Steyn hír szerint egy kis védőrséggel átkelt a 
Pinaar folyón, hogy Krdgertcl ídaobaőodorpnál talál
kozzék. Ez a hir különböző iorrásokből ered.

Egy boer osztály tegnap Newcastletól északra 
nyolc mérföldnyiro levegőbe röpített egy Műrészletet 
és szétrombolta a vasúti síneket Newcastletól délre 
30 mérföldnyiro.

Carrington jelenti, hogy előőrsei tegnap Otíos- 
boop közelében isméi ütközetbe bocsátkoztak az ellen
séggel.

(Krüger kiáltványa.) 
London, augusztus 23.

A Daily Kcprcssnck jelentik Lourenso-Mnr- 
quezból tegnapi kelettől:

Krüger elnök kiáltványt bocsátott ki, ame
lyet Roberts legutóbbi proklainációjúra adott vá- 
lasznak tekintenek. Az elnök kiáltványa azt 
mondja, hogy hiába tonnék lo a boerok a fegy
vert, mert Roberts kijelentette proklamnciójában, 
hogy mindazokat a boerokat, akik tizenkét évnél idő
sebbek, foglyoknak tekintik és Szent Ilona szigetére 
viszik. Hiábavaló lenne az is, lia elhagynák 
kommandóikat, mert minél inkább közeloduek 
ültetvényeikhez, annál közelebb jutnak Szent 
Ilonához.

— BUDAPESTI NAPLÓ. Augusztus 31-én 
uj előfize és nyílik a Eudapesti Naplóra. Kérjük azo
kat a tisztelt olvasóinkat, akiknek az előfizetése 
ezen a napon lejár, noéltóztassanak a megújításról 
tejekorán gondoskodni, hogy a lapot akadálytala
nul küldhessük tovább.

F i n :  ek.
Töprengés.

M ilano, augusztus 23. M ar
téin  ügyvéd, a milánói ügyvédi 
k am ara  elnöke elvállalta Umberto 
k irá ly  gyilkosának, Brescinok vé
delm ét.

Martélli szól magában:
— Elvállaltam. Most már mindegy. Le

gyen végo a töprengésnek, úrrá lettem nyu
galmam fölött. Kínos pár éjszaka volt, vall
juk be őszintén.

Do el kellet* vállalnom. Nőm tehettem 
másként. Hogy miért is kellett ennek a gaz 
fickónak Monzába kerülnie ? Nem végezhette 
volna dolgát jobban, sokkalta jobban Rómá
ban ! Ott el se fogják talán a nagy tömegben. 
Avagy, ha elfogják is, mi közöm nekem a 
védőiméhez. Milyen élvezettel olvastam volna, 
hogy hivatalból kirendelték a római kamara 
elnökét védőnek. Vájjon ő elvállalta volna? 
Bizonyára. Do talán még se? Oly közel a 
királyi udvarhoz s egyszerre annyira eltávo
lodni!

Az én sorsom el van döntve. Szent 
igaz, hogy belőlom nem lösz királyi taná
csos. Pedig Isten látja lelkemet, lojális, hü 
alattvalója voltam mindenkor a savoyai ház
nak. Beesületben őszültem meg s a király- 
hűség nem volt utolsó erényem. És most? 
Mivé lettom öreg napjaimra? Akár uj névje
gyeket nyomtathatnék, amelyekon csak ennyi 
áll: Bresci védője. De még ez is fölösleges. 
Hiszen ujjal mutat majd rám az utcagyerek 
is és megbökvén szomszédját, mondja :

— Ez védte a király gyilkosát!
Indexre kerülök az udvarnál, csalá

dom neve bélyegzett lesz s egy sorban 
említenek a királyi ház legádázabb ellen
ségeivel. Mert védenem kell Broseit. Nyil
vánosan, az ország színe előtt kell majd 
szépítenem tettét és fölmentést kérnem 
számára. De nem, ezt nem fogom tenni I 
Valami nagyot, szokatlant fogok cselekedni. 
Odaállok majd ünnepi tógámban az esküdtek 
elé és Brosciro mutatva feléjük kiáltom:

— Védenem kelleno ezt az embert; 
szánalmat kelleno iránta ébresztenem, do 
nem teszem. Legyen átkozott ez a vadállat; 
Ítéljétek el, polgártársaim és mondjátok ki 
rá a legsúlyosabb bünhődést, amiért a leg
jobb királyt megölte . . .

A lapok különkiadásokat adnak majd 
és ökölnyi botükkel tárgyalják a szenzációt. 
A király hozzám küldi szárnysegédét és 
üdvözöl; talán rendjelet is kapok és a Mar
téin név arany betűkkel Íródik bele a sa
voyai ház történetébe.

És Bresci? Mit szól majd ez a nyomo
rult gazember? Hogy megcsaltam, kijátszot
tam. Akadt valaki, akiro nyugodt lélekkel 
rámondhatja ő is, hogy becstelen. És ez én 
vagyok, a milánói ügyvédi kamara elnöke. 
Hát egész élotom csak ólszenteskedés volt? 
Öreg napjaimra szegjem meg a szent eskü- 
vést, amolyet ifjúi hévvel fogadtam pályám 
kezdetén? Hogy minden nyomorultat, se
gélyre szót ülőt istápolni fogok az igazság 
szent nevében. Megtagadjam mindazt, amit 
ogy életen át alkottam. Szegényvédelmet, 
rabsogélyezést s a modern kriminalisztika 
minden r: fl'inált jótéteményét. Megtagadjam 
a védőimét egy ombernek, aki ölt, csak 
azért, mert áldozata vélotlenül király volt. 
Az én királyom s az ő királya is. Nőm, 
ezt nem teheti Martolli, aki annyit szónokolt 
az ügyvédi hivatásról, a védő feladatairól s 
aki annyiszor vágta szemébo az államügyész- 
nok, hogy a vád képviselőjo nőm hóhéra 
az államnak, hanem keresője az igazságnak.

Védeni fogom Breseit. Nem az anarkistát, 
nőm is a gyilkost. Az embert, a megtévolye- 
dott, rossz útra térített, fanatikus rajongót. 
Aki hazát, szülőt és Istent is elrúgva magá
tól, uj hitnek esküdött ötök hűséget.

•

És talán lesznek, akik megértik Mar- 
tollit, aki nagyon szeretto a királyt, do papja 
volt az igazságnak is.

K—os.

B udap est, augusztus 23.
— S zem ély i hír. Hócsből jelentik, hogy SzÖgyény* 

Marich László berlini osztrák-magyar nagykövet ma 
reggel csoóri birtokára utazott.

— A k irá ly  Eéoaben. Becsből jelentik nekünk, 
hn<?y a király eddigi rendelkezése szerint szeptem
ber 3-án érkezik vissza Becsbe és ott marad a gali* 
C’ni hadgyakor’'’*ok kezdetéig.

— J ó z se f  föh eroeg  szem leu tja . József főherceg 
A’csuthról holnap, pénteken reggel Budapestre jön. 
Innét tovább utazik, hogy folytassa honvód-főparancs- 
noki szemleutját a tiszántúli megyékben.

— E rzséb et k irá lyn é  em lék e . A  magyar nők 
Erzsébet királyné emlékét szombaton, e hó 25-én 
délelőtt 10 órakor szentelik be a bécsi kapucinusok 
templomában. A beszentelést Vaszary Kolos bíboros 
hercegprímás akarta végezui, de gyengélkedése kö
vetkeztében nem utazhat föl Bécsbe, A heroegprimás 
képviseletében dr. Kohl Medárd pápai praelátus, esz
tergomi kanonok ma reggel Budapestről Bécsbe uta
zott. A harminc tagú hölgybizottság, emőkei Emich 
Gusztávnó vezetésével, holnap utazik Bécsbe.

— Jó k ezekre b ízták  N ikitát. A fekete 
hegyek urának legutóbbi olaszországi útja szo
morú ut volt. Azért mont oda, hogy részt vegyen 
Umberió király temetésén, hazatérőben azonban 
érdekes eset történt meg vele. Bariban, a kikötő
bon sétált, hajójára várakozva, amikor egy Vero- 
nica nevű rendőrtiszt, akire az a feladat volt 
bizva, hogy vigyázzon a Nikita testi épségére, 
a  sétáló fejedelemre mutatva, odakiáltett a tö
megnek :

— Ide mellém három-négy magamfajta em
ber! Dobjuk be ezt a vén embert a tengerbe.

A vén ember olsáppadt s kirántotta a kard
ját, hogy védekezzék a három-négy ember ellen. 
Erre azonban nem volt szükség, mert a töme£ 
megrohanta a rendőrbiztost, lefogta és folytonos 
ütlegelés közben bevitte a posztjára. Hogy éppen 
a rendőrbiztos akarja a tengerbe fojtani a gond* 
jaira bízott fejedelmet, ez kissé sok már aa 
anarkhiából.

Margit királyné Nikitának ajándékozta Um
berto király vadászserlegét, Viktor Emánuel ki
rály pedig a legpompásabb szarvasagancsot adta 
neki emlékül olhunyt apja gyűjteményéből. Mi
kor Macchi, Umberto király volt komornyikja, 
átadta a fejedelemnek Margit királyné ajándékát, 
Nikita személyesen tűzte fel neki a Danilo-rend 
lovagkoresztjét. Mielőtt Nikita Rómát elhagyta, 
titkára által pompás koszorút tétetett Umberto 
szarkofágjára, melynek szalagján a következő 
felírás volt: „Moi et ma Tchernagora nous t’aime- 
rons toujours! Nicolas.“

—* Japán  föerdötanáosoa B udap esten . Dr. Shiga 
T.japán császári lőerdőtanácsosTokióból fővárosunkba 
érkezett, hogy hazank mezőgazdasági és erdészeti 
szakoktatási viszonyaival megismerkedjék. Az érde
kes vendég, ki a német nyelvet is meglehetősen 
beszéli, jelenleg a földmivelésügyi minisztérium erdé
szeti főosztályában az erdészeti adminisztrációt tanul-' 
mányozza, azután a besztercebányai erdőigazgatóság 
kerületében az ottani erdőgazdasági viszonyokat, 
Selmecbányán pedig az erdészeti akadémia szerveze
tét és az erdészeti szakoktatást fogja tanulmány tar-t 
gyává tenni. — Darányi Ignác földmivelésügyi mi
niszter a tudós vendéget ajánló levéllel latta el, 
azonkívül az emliett igazgatóságokat utasította, hogy 
neki a kívánt folvilágositasokat megadják. Kalauzul) 
a miniszter egy erdészt rendelt mellé.

— H arm inc é v e s  ta lá lk o zó . Dr. Katona Béla 
koronaügyész-helyettes, Baktay Mihály ügyvéd városi 
tisztviselő, Á/em Gyula ügy ved, sárói ózaéá László, 
királyi ítélő táblái bíró felkérik azokat a tanulótár- 
saikat, akik a kecskemeii református gimnáziumban 
167u-ben velük együtt tettes érettségi vizsgát, hogy, 
a szeptember 9-ikéu délelőtt 10 órakor a Kecskeméti; 
református kollégium dísztermében, megállapodásuk-j 
hoz inveu, megjelenői szíveskedjenek. Kérik, hogy a j 
megjelenni szándékozók lakcímükről Baktay Mihály l 
városi tisztviselőt Kecskeméten, megelőzőleg értesítsék.;

— A páriái v ilá g á lá llitá a . Minthogy az utóbbi 
időben sülüu emlegették azt, hogy a párisi kiállítást 
nagy látogatottsága következtében a kitűzött határ-; 
időn túl is nyitva tartják, a 'lemps ma hivatalos nieg-j 
hatalmazás alapján kijelenti, hogy a világkiállításnak 
a november 15-iki törvényes határidőn túl való meg4 
hosszabbításáról szó sincs, A kiállítási épületek meg ií 
rongálódnának a hidegebb évszakban.

— A telekkönyvveiotök emlékirata. A telek- 
könyvvezetők kongresszusa részérői elfogadott em
lékiratot a napokban küldöttség fogja átadni az igaz- 
ságügymiuiszternek. Egy másik póld. nyt ped'g dr, 
Kaik Miksa országgyűlési képviselő utján a kép*t 
viselőház eló terjesztik.
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f _  U éz , am ely keserű. Az újságok hirde
tése utján figyelmeztetve, a megyei igazgatás egy 
Igen előkel® tisztviselője a Magyar Országos Méhé
szeti Egyesülettől egy postacsomag virágmézot ren
delt meg. Pontosan, ahogy ez másképp nem is 
várható, megérkezett a kért szállítmány és kéz
besítették a címzett tisztviselőnek, mint ezt velünk 
tudatta, az igy kiállított posta-szállitólevél kísé
retében :

Á feladó neve és lakása: A magyar országos 
méhészeti egyesület mózértókositő bizottsága.

Cím: Herrn Dr. Főmet.
Kéme: Blechdose.
Tartalma: Bionenhonig.

A megrendítő nevén kívül a postai szállító
levél kitöltése bélyegzővel történt. Tehát a magyar 
méhészeti egyesület németnyelvű bélyegzőket 
használ, ami annál elitélendőbb, mert hisz a tisz
tolt egyesület egyenesen a magyar hazafiságra 
számított, a mikor keblében megalakította a ter
melők mézértékesitő bizottságát. Mindenesetre 
furcsa módja a magyar méz népszerűsítésének, 
n mikor egy arra alakult egyesület, amely, oly 
büszke jelzőket hordoz pecsétjén, a schulvereino- 
sok munkatársává szegődik. Nagyon szeretnők 
hinni, hogy van a méhészeti egyesületnek magyar 
nyelvű bélyegzője a postai szállítmányok nemé
nek és tartalmának megjelölésére, de ha nincs, 
kérjük, tartson olyan embert, aki ilyenkor nem 
restelli a fáradságot és ráírja a szállitó-lovélro 
(magyarul azt, hogy „bádogdoboz" és „virágméz". 
Óhajtandó ez már a különben igen üdvös cél 
érdekében is, amelyet az egyesület mézértékesitő 
bizottsága maga eló tűzött. Működésének célja 
semmi esetre sem lehet az, hogy bosszúságot és 
keserűséget okozzon olyan embereknek, akik támo
gatni akarják életrevaló munkájában.

__ K o » o ll í 'u a  t a n l t ó n ö k é p z ö  S z e g e d é n .  S«-
(éd-ről táviratozzák nekünk, hogy Dessewffy Sán
dor temesvári püspök a legközelebbi tanévben sa
ját költségén t mitónő-képző intézetet állít fel. A 
püspök erről ma értesítette a várost és tudatta azt 
is, hogy az uj intézetben a Miasszonyunkról neve
seit iskolanővérek fognak tanítani és a vallás- és 
közoktatásügyi miniszter már megadta az iskolának 
a nyilvános jelleget. Az intézet katolikus lesz, de 
azért tanulókat vallásküiömbség nélkül fognak fel
venni,

— A ttól fél, h ogy  sok lesz az esküvő.
Vannak babonák, a melyeknek hódolni nem is 
rossz. Ilyen például az is, hogy a ki egy friss 
sütetü asszonykát közvetlenül az esküvő után 
megcsókol — hamar férjhez megy. Persze ez a 
babona csak a leányok számára biztosit koncesz- 
sziókat s még nekik se mindenütt. Például lic -  
litzben, Sziléziában kemény tilalom csinál felvilá
gosodást s aki ilyen határozottan lép fel a csé- 
kolózás ellen, az a pap. Mindez idáig azonban 
nem igen volt eredménye a tilalomnak. A leányok 
megrohanták az esküvő után az asszonyt s egész
séges csókokat cuppantottak a piruló arcára, 
akárhogyan haragudott is a háttérbon a tiszte
lendő. Es sűrűn egymásután ment férjhez a sok 
leányzó. Ezután már másképpen lesz. Az ener
gikus tisztelendő a sarkára állott s legutóbbi 
rendeletében, a mit a templom ajta’ára függesz
tett, kimondta, hogy kitiltja a templomból eskü
vők idejére a lányokat, ha ismétlődik a csóko- 
lódzás, — a lányok pedig valami nagy deputá- 
cióban fognak tiltakozni az ellen, hogy a párta 
terminusát olyan messze jövendőbe odázza el a 
tisztelendő. Menyasszonycsók nélkül mikor akad 
majd vőlegény.

— A kezelötfrztvtselök mozgalma. A mai
napra, a Budapesten székelő állami hivataloknál al
kalmazott kezolő'isztviselók értekezletre hivattak össze 
az Areua-uti Liána kertben. Az előkészítő bizottság 
elnökének Zaffiry Jánosnak megnyitó szavai után 
Kotzó Árpád jegyző felolvasta az eddigi ülésekről 
szóló jegyzőkönyveket, mire ízüágyi József előadó 
ismertette a mar közölt költségvetését a mozgalom
mal kapesolstos törekvés mogvalósitasának.

Azután áttért a végreha tó bizottság választásra, 
kifejtvén, hogy bár abban némi önkényt lát, ba a 
végrehajtó bizottságot a budapesti tisztviselők kö
zül válaszbák, de bízik benne, hogy a vidé
kiek is szívesen belenyugszanak ez intézkedésbe.

Bogárág Jákó törvényszéki tisztviselő megokolta 
kérelmük teljesítésének szükségességét. Zajos he
lyeslés é3 tetszés követte beszédét. Azután Zaffiry 
János korclnöa kijelentette, hogy az előkészítő-bizott
ság mandátuma lejárt, s felkérte az értekezletet, vá- 
laszsza meg a végrebajlóbizottságot, amelynek fel
adata volna a memorandum megszerkesztése és az 
országos gyűlés ogynehivasa, amelynek jóváhagyása 
után a memorandumot az országgyűléshez és a kor
mányhoz (elterjesztené. Az értekezlet a javaslatot el
fogadta es a vngreha tó-bizottságot ily képpen ala
kította meg: elnök Szilágyi József; alelnök Lajtos 
Antal és (labinyi Gyula; előadó Bogárdy Jákó ; 
jegyző Kotzó Árpád, Moussong Andor, Kondorossy 
Emil, Loibl Győző.

—  A  p á r i s i  k i á l l í t á s  k i t ü n t e t é s e i .  A  párisi 
kiállítás kitüntetettjeinek jegyzéke, mely 330 nyomta

to tt oldalra terjed, ma érkezett meg a kereskedelmi

múzeumhoz (Váoi-körut 32.), ahol az érdekeltek na
ponta megtekinthetik. A jegyzék felsorol 2827 Grand 
prixt, 816tí arany érmet, 12.244 ezüst érmet, 31.615 
frank érmét és 7938 elismerő oklevelet.

—  A k t  k é t  b e c s ü l e t r e n d e t  k a p o t t .  Furcsa 
helyzetbe jutott Bonnet Artúr lraneia vasúti mérnök. 
A mostani kitüntetések alkalmával megkapta a be
csületrendet, de a minisztériumban aztán észrevették, 
hogy Bonnet már egyszer kapott ilyen kitüntetést. 
A párisi lapok most ezon nyargalnak, s abból az 
alkalomból, hogy valaki két becsületrendet kapott, 
sorban megemlékeznek azokról, akik egyet se kaptak.

— Eulenburg herceg és az anarkhia. A 
bécsi német nagykövot, Eulenburg hercog radiká
lis módon akar föllépni az anarkhizmus ellen, fia 
az ogyelőre lehetetlen, hogy minden gyanús ala
kot ártalmatlanná tegyenek, mielőtt még elkö
vethetné a gyilkosságot, mint a hogy ez Umbcrtó 
király halálában megesett, legalább arról akar 
gondoskodni, hogy a büntetés a bűnhöz méltó 
legyen. Ezért előterjesztést tett kormányának, 
amelyben a következő három pontot ajánlja az 
anarkhisták megfékezésére:

1. Mindazokban a szerződésekben, melyek 
a bűnösök kiadására vonatkoznak, mondassák 
ki, hogy a merényletek, akár sikerülnek, 
akár nem, no tekintessenek politikai, hanem 
közönséges büncsolokménynek.

2. Ugyanígy minősíttessenek az össze
esküvések is, még ha politikai színezetük 
van is. Ilyenformán a pattersoni és a lon
doni anarkhistákat kiszolgáltatnák orszá
guknak.

3. Mindazok az országok, amelyek ezeket 
a föltételeket nem fogadják el, zárassanak 
ki a szerződéses viszonyból.
A német császár helyesli a tervezetet, a bi

rodalmi kancellár, Iloherlohe herceg azonban nem 
s ez volt az oka — az Agenzia Italiana szerint 
— annak a híresztelésnek is, hogy a kancellár 
megválik állásától.

—  M a g y a r  é l e l m i s z e r e k  D é l - A f r ik á b a n .  A Styria 
nevű gőzös, valamint a Lloyd Fiúméból és Triesztből 
mindenféle áruval megrakodva elindult Lél-Afrika 
fölé. Örvendetes, hogy a títyri.t háromnogyedrészben 
magyar áruval rakták meg. A hajőrakománynnk 
bennünket érdeklő cikkeiből felsoroljuk a követke
zőket: Vitt a Styria Fiúméból 20.135 mm. lisztet a 
Delagoa-öbölbe, 36 mm. cukrot Mombassába és 50 
mm. lisztet Zanzibárba, 20 láda bort, 2 láda élelmi
szert, 5 hordó sört Durbanba : Kelet-Afrika kikötőibe 
(Massam, Zanzibár, Bombassa) pedig 428 zsák 
cukrot, 16 láda ásványvizet, 80 hordó sört, 3 hordó 
szeszt, 170 hordó olajat és 55 bordó lisztet.

— L oaom otivok  fü s t nélkü l. Szászország
ból nagy fölfedezést jolentenek. Hogy a szász 
államvasutak főigazgatóságának valamelyik tagja 
kitalálta a módját annak, hogy a lokomotivok 
csaknem egyáltalában ne füstöljenek. Se menet 
közben, se amikor állanak. Chemnitzben négy 
lokomotivval kísérleteztek és pedig teljos sikerrel 
mindeddig. Ez a találmány nagy horderejű azért 
is, hogy egy-egy lokomotivra nézve havi tizen
háromezer kilogramm szénmegtakaritást jelent s 
összesen négy miilif márkát takaríthat meg 
a szász állami vasút az ezerötszáz gépénél és 
mindezért egyszer s mindenkorra csak száz már
kát kell költenio egy-egy gép fölszerelésére. A 
találmány mindenfélo más gőzgépeknél is alkal
mazható.

—  Ö n g y i l k o s á i g  a  t e m e t ő b e n .  Kovács Ignácné, 
Kovács Ignác volt budakeszi jómódú korcsmárosnak 
a felesége tegnapelőtt a vízivárosi temotőben forgó- 
pisztolylyal mellbe lőtte magút és meghitt. Kovácsék 
valaha igen jó módban éltek Budakeszen. Virágzó 
korcsmájuk és gazdaságuk volt, azonban tönkremen
tek és tavaly a fővárosba költözködtek. Itt a főváros
ban nagy küzködésekkel éltek. Kováosné beleunt a 
nyomorúságba, é3 ezért lett öngyilkossá. Holttestét 
az orvostani intézetbe szállították.

— Dadogok vizsgája. A Skultély Lajos áldozó- 
pap és tanár vezetése alatt álló dadogók és beszéd
fogyatékosok szünidei gyógytantolyamának ma dél
előtt vö t a piaristák gimnáziumában a nyilvános 
vizsgája. A vizsgán megjelent előkelő közönséget a 
tanfolyam orvosa, dr. Bréd Miksa fővárosi gyakorló 
orvos fogadta. A vizsgán harminchét növendék vett 
részt; szabatosan olvastak és beszélgettek az elnök
kel és az orvosokkal. A vizsga befejeztével az el
nök mondott köszönetét a szép sikerért a vezető ta
nárnak. Az nj tanfolyam szeptemberben kezdődik; 
jelentkezni lehet ídknltéty tanárnál (Vili, kér. József- 
körut 15.)

— Iparotok találkozóik. Szent István napián 
a Wosselenyi-ntcai fővárosi ipariskolában tiz éves 
találkozóra jött összo az a csoport, amely tiz évvel 
ezelőtt az iskola logielsö osztályát sikerrel befejezte. 
Húszán jöttek összo s rendkívül érzékeny volt a 
találkozó. , Az iparosok nagyrészo már önállóságra 
tett szert és volt tanáraik közül megjelentek a talál
kozón Moussong Géza és.l'rcnosil Sándor,

— K is  d iá k o k  id e g e n b e n . Nagy gond
szakad lo a szülők válláról, ha gyermekük elérte 
a tizedik esztendőjét, s idegenbe kell adniuk is
koláztatásra. Fájdalom már maga a válás is, s 
ohhoz járul még az az aggodalom is, jól cllát- 
ják-e a kis csomotét ott, ahova kosztra-kvártélyra 
adják. Egyik ombor a jó módjával tud szorozni 
tűrhető helyet a nyerőkének, a másiknak atya- 
fisága van a városban, hanem a legtöbb kis diák 
bizony csak idogenok közé jut, akiknek mogélés 
a kosztos diák, s akik annyi hasznot húznak ki 
belőle, amonnyit csak tudnak. Itt-ott akad becsü
letes szivü ember, aki úgy tartja a más gyerme
két is, mintha csak a magáé volna, de igen 
sokan kosztkaszárnyát csinálnak a házukból, 
ahol összezsúfolva kínlódik egymás mellett a 
sok gyerek, s nemcsak a teste, do a lelko is 
rossz táplálékhoz jut. Nagyvárosokban valóságos 
üzérkedés fojlödött l;i már a kosztos diákok 
körül, s hn jön a szoptomber és jönnek be a 
szülők a gyermekeikkel, valósággal szétszedik 
őket már a vasútnál a kapzsi ügynökök. Akik- 
nok perszo az a legfőbb gondjuk, hogy minél 
gyorsabban hozzájussanak a közvetítésük dijá
hoz. Ez az állapot már végképpen elfajult, úgy 
hogy már vidéki nagyobb központokban is észre
vették a bajt és egyes helyeken, igy például 
Szegeden próbálják is orvosolni. A legutóbbi néhány 
esztendőben csúnya dolgokra jutott rá a rendőr
ség obben a tősgyökeres magyar városban, a 
diákokat olyan bolyokro adták a közvetítők, ahol 
a családias élet helyén a legerkölcstelenebb fel
fordulás uralkodott. Az iskolai igazgatóságok 
láttak hozzá végre, hogy roudot csináljanak, 
de o feladatuk perszo roppant nehéz. Any- 
nyira, amennyire mégis olérnek valami ered
ményt, s most, hogy az uj iskolai év már itt 
van a küszöbön, folytatják üdvös működésű
ket. A rendőrség a segítségükre lesz és min
denekelőtt arra fog vigyázni, hogy a tolakodó 
ügynökök ne lehessenek vasúinál, vendéglőben, 
utcán, kávéházban a szülök nyakán, s no gyötör
hessék agyon őket, amikor amúgy is fő a fejük 
a gondtól. Üdvös volna, ha Szeged példájára a 
többi város is szorvozkodnék ebben az óriási fon
tosságú kérdésbon, első sorban azonban a szülők 
legyenek résen és nyitott szommol alaposan in
tézzék a gyermekeiknek tiz hónapra való elhe
lyezését.

—  L é p f e n e - b a o l l lu B o k  a  c ig a r e t t á b a n .  A ber
lini bakteriológiai intézet egy liatai orvosa tegnap a 
laboratóriumban cigarettára gyújtott, melyet munka- 
közben a szomszéd asztalkára tett. Amikor a ciga
rettát ismét a szájába vette, az intézet vezetője 
ijedten kérdezte tőle :

— Kolléga ur, melyik asztalról vette föl a ci
garettát ?

Az orvos megmutatta az asztalt.
— Úgy ön esetleg lépfene-bacillussal inBeiálja 

m agát; ezekkel a bacillusokkal való kísérletezéseim 
közben azon az asztalon dolgoztam 1

Az orvos rémülete annál nagyobb, mert oly 
bacillusokrúl van szó, melyeknek életerejét kevéssel 
előbb patkányokon próbálták ki és minden beoltott 
állat elpusztult, ö t  nap leforgása alatt eldől, hogy a 
nyál vitt-e ég mily mértékben baoillust a vérbe. Ez 
ideig a sajnálatraméltó fiatal ember mit sem tehet, 
mert a bacillusok ellen semmi orvosság sincs.

— M egostrom olt ház. Nagyváradon az 
történik kicsiben a Korn Lajos királyi ügyész 
házával, ami nemrégiben az angol követség épü
letével megesett Pekingben, ostromolják. Éjjol- 
nappal követ szórnak rá s hogy nem valami 
ártatlan szándékkal, azt egy csomó sebesülés és 
néhány betörött fej bizonyltja már is. A rejtélyes 
a dologban az, hogy az ostromot láthatatlan 
kezek intézik. Nappal ritkábbak a lövegok, éjjel 
azon zápormódra hull a házra a sok kő, köztük 
ökölnyiek is. A rendőrség megszállva tartja a  
házat, do még eddig nem sikerült nyomára jönni 
annak, hogy ki az ostromló, illetőleg, hogy: — kik,, 
mert a kövezés többfelöl is folyik. Az ügyésa 
nem igen tudja helyes irányba terelni a vizsgá
latot, mert azt mondja, hogy ellensége nincs, 
nkit ezzel a veszedelmes tréfával gyanúsíthatna. 
Á legvalószínűbb az, hogy valamelyik elitéit tölti 
ki ilyen titokzatos formában a bosszúját az ügyé
szen, aki megvádolta. — Érdekes az, hogy néhány 
évvel ezelőtt szintén volt ilycs ostrom Váradon 
s akkor se tudtak rájönni arra, hogy ki a bűnös. 
Pár évtizeddel ezelőtt pedig Kolozsvárott is való
sággal záporban hullott a kő egy házra s a rend
őrség soha so tudta meg, hogy ki dobálta a 
zsindelytetőro meg az udvarra a lövegoket.

— A királyné emléke. Torontálmegye törvény
hatósága Kartovseky Bertalan festőművésznél meg
rendelte a királyné életnogyságu képét, Karlovszky 
a művészi alkotással még az ŐB2ön elkészül, amikor 
a törvényhatóság a festményt ünnepélyességgel fogja 
leleplezni. j

—  H a lá l o z á s  Ltivy Katalin, Lőv.v Ignáo sárbo
gárdi főrabbi folosége, ma 58 óvos korában elhunyt, 
A megboldogult úrnő u uöogylotuek tiszteletbeli el« 
uöko volt
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— H á x a tf» a g . Crausz Gyula fővárosi ügyvéd a 
napokban vezette oltárhoz özvegy Bethlenfalvy Re- 
zsőné leányát liózsit. A menyasszony részéről Bor
nemisza Boldizsár államrendőrségi főparancsnok és 
Bethlenfalvy Antal, a vőlegény részéről Köszeghy Sán
dor országgyűlési képviselő és Qhyllányi József kir. 
lanáosos voltak a tanuk.

Basch Izidor eljegyezte Friedmann Irén kisasz- 
Bzooyt Sár-Kereszturröl.

Hojfmann Sándor aradi kereskedő eljegyezte 
Friedmann Ábrahám földbirtokos ieányát, Nina kis
asszonyt Skeusról.

— Tanulmányi kirándulás. A karcagi földmiveléei 
iskola augusztus havi gazdasági tanfolyamán levő 
húsz néptanító, Czájlik István földmi vés iskolai igaz
gató és Csanádi Béla tanár vezetésű alatt a szatmári 
püspökség hídvégi uradalmában tanulmányi kirándu
lást rendezett. A tiszafüredi áltoraáson Csontos István 
jogadta, üdvözölte a vendégeket, akiket a pusztán 
1'esze dics Dezső főkasznár tisztes vendégfogadásban 
részesített. 20-án szemlélték meg a tanítók a 40,000 
holdas uradalmat. Lakravics Ferenc kaeznar a 64 hol
das dohányost mutatta be.

—  R o b b a n á s  e g y  o x ig é n - g y á r b a n .  Berlinből 
táviratozzák, hogy ott ma reggel egy Thegelér- 
strassóban lévő oxigén-gyárban borzasztó robbanás 
történt, melynek következtében egy munkás meghalt, 
ogy munkásfelügyelő pedig súlyosan megsebesült. 
Egy középnagyságú acólüveg robbant szét, mely a 
megtöltéskor 200 légköri nyomásnak nem tudott 
ellenálni. Szilánkokra robbant szét és a munkásnak 
a fejét szakította le, a lelügyelőnok pedig mellkasát 
hasította fel. A gyárnak és valamennyi szomszédos 
épületnek az ablakai elrepedtek.

— Jubiláló tűzoltóság. Mosonmegyo Köpcsény 
községének tűzoltósága o heten ünnepelte huszonöt
eves jubileumát. A község lakossága lelkesen ünne
pelte dr. gróf Battyáni Lászlót és Hüttlinger Jánost, 
aki huszonötévos parancsnoka a tűzoltóságnak.

—  U j z s id ó  te m p lo m . Nagy-Atádon tegnap 
délután avattak í I az uj zsidó templomot a város és 
a vidék lakosságúnak, a  hatóságok és több más fele
kezetű lelkész jelenlétében. Dr. IPeisz Jakab emelke
dett beszed kiséret •ben adta át a templom kulcsát 
Rotier Bernat elnöknek, ki szép beszéddé! nyitotta 
meg az uj szentegyházat. Azután dr. Löwy Ferenc 
ra bi szónoklat kíséretében, amelyben hit- és haza
szeretetre buzdította hal gatóit, felavatta a templomot.

—  Ziz e d l a c h t  g y ó g y in t é z e t .  Közel a király 
tulajdonát képez*'* Wirtholz-vülához, a Rax tövében 
csak az .dón opit:etto lói dr. Aonned gyönyörű gyógy
intézetét és a télén már a kibővitósénez fognak. A 
vendégeknek nagy ré zé az idén magyar volt, azon
ban külföldi előkelőségek is nagy számmal lepték el 
a páratlanul szép fekvesü odlachi szanatóriumot. A 
nyári gyógyidény vege leié közeledik, de azért még 
mindig zsúfolva van a tágas intézet. Ott időzik Marx 
János mav. igazgató, miniszteri tanácsos, Faragkor- 
cyevics Alexis herceg Parisból, do Briey grófné és 
leanya Parisból, Alathieu Karoly, Károly iöhercegnek, 
a jövendő trónörökösnek francia nyelvmestere, gr. 
JlaAis, a főherceg novelójo, lleller kairói konzul stb.

— O sztá lysorsjáték . A z  osztálysorsjáték mai 
húzásán trtfeerer koronát nyert az 62033, húszezer ko
ronát 65547, tizenötezer koronát 77950, tízezer koronát 
54388, ötezer koronát 954? 37565 1114 46461, kétezer 
koronát 30643 24436 1~64Ö, ezer koronát 55336 16134 
65021 59181 1*9201, ötszáz koronát 48011 96498 3159 
91672 2546 24628 60617 77370 82638 8S140 20848 
45341 13359 24349 66ö7 76751 4641 57942 39923 
92769 96179 6188 11333 3726 74166 81245 36608 
37948 50676 92320 23008 886*0 93942 30478 44044 
13636 90998 40024. A 100.000 koronás lónyeremény 
az osztáiysorsjáték mai húzásán két lél 62Ó33 számú 
sorsjegyre esett; ezt a eoisjegyet a Pesti Magyar 
Kereskedelmi Bank váltóüzleto adta el May R, Miksa 
szegedi bankeóg utján.

— Razzia. A Belvárosban az éjjel razzia volt, 
moly alkalommal harmincnégy közveszélyes embert 
lógtak el. köztük több kitiltottat. Valamennyi ellen 
megindították az eljárást.

— E l t ű n t  g y e r e k .  Diószeghy Imre fülöpszállási 
koaórlonómesier tegnap a lővárosba érkezőit Artúr 
nevű négy éves tiaval. .Ma reggel betéri a Király- 
utcában levő Vörösmacskuhoz címzett vendéglőbe, a 
honnan a fia nyomtalanul eltűnt. Az apja kéri, hogy 
a kis fiát Várfok-utca 8. szára alá, Iletényi Józsefhez 
vezessek.

— Halálos szerenosétlenség. A külső Váci-ut 
öo. rzára alatt levő Wulser-fcle szivattyú-gyárban raa 
dé.előtt halálos szerencsétlenség történt. Tíz óra fá 
ban az egyik köszörülő kőnek a korongja megrepodt 
es egy 'inrabja ^fran^oei Ferenc ötvenöt esztendős 
munkásnak a fejűhez vágódott, a Bzorencsétlen em- 
bor menten összerogyott. A kődarab koponyáját 
zuszta össze. A mentők a kórházba akarták szállítani, 
do útközben a szereuosétlon embor kiszenvedett.

— A D una titk a . Tegnapelőtt az összekötő 
vasúti hídnál egy harminoöt-ncgyven esztendősnek 
■atszó lórii holttestét lógták ki a Dunából. A holttes- 
,üt a személyazonosság mogállapitasa céljából az 
uj temető hullaházába szállították. Kilétét nem sike
rült megállapítani és ismeretlenül hántolták el az uj 
temetőben,

— A T elefon  Hírm ondó katona- é s  c igán yzen e  
Közvetítése. A b e e z tló  ú js á g  ina esto 8 órától 11-ig olő- 
‘zetoinek szórakoztatására felváltva katona- óa cigányzenét 
kozvotit. A  reneközvotitós m ellett ’/«& ó rako r a frankfurti, 
ondoni és p á r i s i  tőzsdék ku rzusait, fél 10 órától 10-ig pedig 
'  legújabb h iroket és táv iratokat olvastatja fel a Telefon  
1 tro ton dó  szurkosztőségo. Úgy a zenének, m int a  felolvasás
a ik  kezdetére m ind ig  riadó-jellel h ív ják  föl az érdeklődök

(x) Egyéves önkéntesek egyenruhát és felsze
reléseket legelegánsabban és a legolcsóbban besze
rezhetik Txller Mór és Társa cs. és kir. udvari szál
lítóknál Budapesten, IV. Központi Városház. Árjegy
zéket ingyen küldünk.

(x) K érjünk m in d en ü tt E m k e-gyn jtótl

A Pantheon.
B u d a p e s t ,  augusztus 23.

Ismét uj tervot készített valaki a Pantheon- 
ról, Pejaíovics Lázár műépítészt foglalkoztatja a 
hatalmas idea és szándékait és óhajtásait ogy 
memorandumba foglalva dr. Wlassics Gyulához, 
mint a szépmüvészotek lelkes miniszteréhez nyúj
totta be.

Azt javasolja Pejakovies, hogy a kormány 
kében és érőben örökítse meg Magyarország 
történetét. Nagyszabású pantheont tervez a gel
lérthegyi citadolla helyére, amelyben megörökí
tenék Árpádtól kezdve valamennyi magyar feje
delmet és királyt, a magyar nemzetet alkotó ősi 
hét nemzetséget s a régi nomesi családokat. 
Pojakovics a citadolla helyén hatalmas tomp- 
lomszerü épületet tervez nyilt és zárt folyo
sókkal és gallériákkal. Az épület kupolában 
végződik. A kupolát az ország allegorikus 
alakjai veszik körül s tetőzetén Magyaror
szág szobra áll, fölötto pedig a szabadság 
alakja. Ebben az épületben lennének a királyok 
szobrai. A főépület két oldalán hatalmas csar
nokot tervez a nemesi családok számára. A csar
nokok mellé pedig egy-egy templomszerüen épí
tett pavillont. Az egyik pavillonban a honfog
lalás, a másikban a szabadságharc allegorikus 
csoportozatát kívánja elhelyezni. A terv végre
hajtása Pejakovies számítása szerint husz-har- 
minc millió forintba kerülne. Pejakovies a terv 
megvalósítására országos bizottság szervozósét 
kéri a kultuszminisztertől s az országos bizottság 
patronusa a király lenno. A  kultuszminiszter a 
memorandumot tárgyalás végett ma megküldötte 
a fővárosnak.

Az uj terv is csak a mellett szól, hogy a 
Pantheon ideája kisérteni fog mindaddig, mig 
mog nem valósul. És fel fog épülni a hősök csar
noka, mert a közvéleményben találja a hazafias 
terv megvalósításának gyökerét. Pejalcovics műépí
tésznek mindenesetre köszönettel tartozunk, hogy 
olyan időben bolygatja meg az eszmét, és olyan 
időbon tör lándzsát a qellérlheqyi citadella mellett, 
amikor a főváros hivatalos emberei a Pantheon 
eszméjével foglalkozva, a Húrmas-határhegyet 
jelölték meg a nemzeti múlt csarnokának helyéül.

Százszor szót emeltünk már a Pantheon 
érdekében, és ugyanannyiszor hangoztattuk, 
hogy megbocsáthatatlan bűn volna azt másutt 
építeni, mint ahová históriai emlékek és a 
Gellérthegy páratlan fekvése követelik. Mit 
nem csinálnának más világvárosokban, ha 
volna, úgy szólván, a háztengerek sivárságá
ból kiemelkedő hegyük, amely szinte kínálkozik 
arra, hogy rajta érvényesítse teremtő erejét az 
építészet és szobrászat. E  művészi fantáziának 
egy halvány sugara világit majd az eskütéri hid 
feljárójánál, hátteréül Szent Gellért szobrának, 
do bizonyára ott is más, nagyol bszabásu müvet 
alkotnának, ha tudnák, hogy a vén Gellérthegyen 
fog állni a nomzoti múlt Pantheonja, mint szim
bóluma Magyarország ifjúi erejének. Nőm kell 
megijodni Pojakovics műépítész 20—30 milliós szá
mításaitól, mert a Pantheon felépítése ugyan nyolc- 
tiz év munkája, do bonépositéso a nomzoti múlt 
érc- és márványszobraival még egyszer annyi 
időbe korül és igy a költségek aránylagos szét
osztása elhárítaná a pénzügyi akadályokat.

Egy-két év múlva felszabadul a költségve
tésben az az egy millió forint, amoly évenkint az 
uj országháza épitkozéséro fordittatik, hazafiasán 
cselekednének az illetékes körök, ha már most 
fontolóra vennék, mennyiben fordítsák az akkor 
fölszabaduló Összeget a nemzeti eszme megvaló
sítására. Hogy a kormány lelkesedik a Pantheon 
tervéért, megmutatta népszerű kultuszminiszterünk 
azzal, hogy a műépítész o szorény, omlékiratszerii 
óhajtását megküldötto a fóvárosnak tárgyalás 
végett

A  polgármester, aki o ly  buzgón fáradozik

az idegeníorgalom emelésén, bizonyára méltá
nyolni fogja a miniszter átiratának fontosságát 
és mindent el fog követni, hogy a főváros a ha
talmas eszméhez méltó választ adjon reá. Ez 
lesz az első komoly lépés a Pantheon felépítése 
fölé, a polgármester pedig hálára teszi magát őr- 
demosső mindazok szemében, akik a nemzeti 
múltért, a szépért, a művészetért, a magyar fő
városért lelkesedni tudnak.

Miss Fanny Lear.
Budapest, augusztus 23.

Huszonöt esztendővel ezelőtt jó üzletet csinált 
egy brüsszeli kiadó egy regénynyel, amelynek fő
képp az volt a nagy pikantériája, hogy hősei ala
posan éltek és nagyon is rájuk lehetett ismerni. A  
címe ennek a könyvek nz volt, hogy Le román d'une 
Amerieaine en Russie, pedig bízvást helyet követelhe
tett volna magának a címben az a muszka nagyher
ceg is, aki annyira szintén hőse volt mindenesetre a 
regénynek, mint az amerikai leány.

Még most is él Konstantinovics Miklós nagy
herceg Tasken iben, a turkesztáni kerület tzékhelyén, 
a honnan ki se mehet, mert úgy őrzik. Egykor a 
pétervári udvari élet zajában bő rószo volt, az udvar
ból azonban kitaszították, aminek éppen a címben 
szereplő amerikai leány volt az oka. Ennek a histó
riáját beszéli el a regény s valami különös 
véletiensóg intézhette úgy, hogy éppen huszonöt 
éves elfeledottsóg után elevenítik lel külföldi 
lapokban a száműzött nagyherceg regényét. Két 
exponált helyzetű ember mozgalmas életét tárja 
ez a könyv.

Az 1571-iki év november havában történt, hogy 
a pétervári mulató társaságban feltűnt egy leány1 
Miss Fanny Lear. Parisból jött éppen, ahol már so
kat beszéltek róla. Ragyagó szóke szépség volt s a 
legelőkelőbb francia családok ajánlották be a péter
vári előkelőségekhez, akiknél igen barátságos fogad
tatásra talált.

Tiszteletére csakhamar ebédeket, szánkózásokat 
és piknikeket rendezlek, úgy, hogy Miss Fanny Lear 
a katonai és udvari szokásokban hamarosan egészen 
otthonos lett. A nagy opera egyik nagy bálján talál
kozott az akkor alig huszonkótéve3 Miklós nagyher
ceggel, Konstantin nagyhercegnek, II. Sándor cár 
itjnbb öcscsének legidősebb fiaval. Az ifjú nagyher
ceg az első pillanatban beleszeretett a szoborszép, 
kacér és szeszélyes misszbe, aki természetesen öröm
mel fogadta az előkelő pártfogót, akit ő is megszere
tett. A nagyherceg ogészségo azonban már akkor is meg 
volt támadva, erős ideggörcsökben szenvedett. Olykor 
mindenki iránt jóindulatot tanusitott, gyakran pedig a 
harag és düh teljesen hatalmába kerítette. A viszony 
nőm maradhatott titokban, de a pétervári társaság 
szemet hunyt. A nagyherceg azonban csakhamar 
erősen kompromittálta magút. Mindenüvé magával 
vitte kedvesét, vadászatokon férfiruhába öltöztette, 
nyilvános ünnepségekre vele ment e', sőt mikor egy 
alkalommal anyjával utazott, a cári szalonkcosiba is 
becsempészte. Mikor a nagyherceg nővérét, a görög 
királynét Athénben meglátogatta, oda is elvitte, do 
akkor már nyilvános botrány lett a do.ogból, úgy, 
hogy a szép Lear kisasszonynak rögtön távoznia 
kellett Görögországból. Mikor aztán a nagyhercegnek 
a kétszázezer rubelnyi évi apanézs sem volt elég és 
adósságokba is keveredett, atyja és a cár elérkezettnek 
látták az időt arra, hogy a szerelmes párt erőszakkal 
válaszszák el egymástól. Miklós nagyherceget a Khina 
ellen indított csapatok parancsnokságával bízták meg 
és igy a fia’al nagyhercegnek több hónapon át távol 
kellett lennie Oroszországtól.

A miss ezt az időt Parisban töltötte el. Mikor 
azonban Khinában a háború véget ért, Miklós nagy
herceg ismét visszaesett régi szenvedélyébe. A szép 
Fannyt visszahozatta Parisból és újra kezdődött a 
régi élet. Mindjobban belemerült az adósságokba, 
utoljára arra is vetemedett, hogy édesanyjának egy 
szentképéből a legértékesebb rubintól kilopta és 
hadsegédével elzálogosittatta. A lopás kitudódott 
és a haragos cár elfogatta könnyelmű unoka- 
öososét a szép miss-szel együtt, akinél házkutatást 
is tartottak. Az amerikai leáuy azonban óvatos volt 
és már előzőleg összes ékszereit és papírjait az 
amerikai követségnél helyezto el. Az amerikai követ 
pedig olyan hevesen védelmébe fogadta a szép 
leányt, hogy csakhamar szabadon bocsátották, s meg
ígérték neki, hogy a nagyberoeg az ő javara vég
rendeletet fog csinálni, sőt ráadásul százezer dollárt 
is adtak neki, csakhogy minél előbb odahagyja Orosz
országot. A nagyherceget pedig hideg vízzel gyógyí
tották és a kleptoraánia betegségét igyekezték rá
fogni. A cár végre is megfosztotta minden rangjától, 
és Orosz-Ázsiába száműzte.
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A szőke mi8sz pedig visszatért előbbi sikerei
nek torületóro, Párisbi és ott vidám életet folytutott. 
"Volt módja hozzá. Aztán orra is alkalmat adott, hogy 
Brüsszelben megjelenjék a hírhedt regény.

Amerikai dolgok.
(A sszon yok  a  politikában. —  Párbajozó háza9társak. —  Az 
•p erettk irá ly . — V issza  a  színp adra l —  A k i e lad ja  a  m en y

asszonyát.)

B udapest, augusztus 23.
Az amerikai asszonyok, mint New Yorkból ír

ják, nagyon érdeklődnek az elnökválasztás iránt. 
Fenver városban, ahol az asszonyoknak is van szavazati 
joguk, mint az Egyesült Államok négy államában, 
nagyban készülődnek a hölgyek a választási harcra. Egy 
republikánus klubb alakult, amelynek ötvenegy fiatal 
asszony tagja van. Kaliforniában is erősen foglalkoz
nak az asszonyok a politikával, ámbátor még ninos 
szavazati joguk, San Franciskában a köztársasági 
hölgy bizottság ki akarja békiteni a folytonosan civa
kodó férfiakat a nőkkel, természetesen úgy, hogy 
e mellett az asszonyoké legyen a főhatalom. Illinois 
államban is megmozdultak az elnökválasztás érdeké
ben a hölgyek. Az asszonyklubbok nagy izgatott
sággal agitálnak az egyik vagy másik elnökjelölt 
mellett.

•
Filadelfláből rilka párbaj hírét köxlik : A Fila- 

delfia mellett lövő Duffryn Mater nyaralóhelyen a múlt 
napokban hevesen összeveszett mr. Sinclair építőmes
ter a feleségével. A heves jelenet a villa kertjében 
folyt le. Sinclair asszony, aki nagyon hódolt a sport 
minden nemének, egyszerre revolvert vett ki a zse
béből s ezt kiáltotta :

— Tüstént hozok neked is éppen ilyen kali
berű fegyvert!

Ezzel a villába rohant és a revolvert e szavak
kal adta át férjének :

— Ezennel kihívlak párbajra! Védd magadat, 
mert én lelőlek !

Sinclair elfogadta a kihívást és az ellenfelek 
gyorsan megegyeztek abban, hogy öt lépésről lőnek, 
a férj hármat lóg számlálni s a háromra elsütik a 
fegyvert. A hazastáisak egyszerre sütötték el a re
volvert. Az ered.;ény tragikus volt. Mindketten 
összerogytak. Az asszony golyója a férj szemébe 
lnródott s azonnal megölte, a férj viszont lőbelötte 
feleségét. Sinclair asszony még élt három napig, 
de nem tudlak az orvosok segíteni rajta, meghalt.
*■ •

Érdekes dolgokat Írnak New Yorkból Harry 
B. Smith nrról, aki kétségkívül egyike a legirigylen- 
dőbb színműíróknak, Smith ur, mint operett libret- 
tieta és vigjátékiró többet keres egy esztendő alatt, 
mint amennyit a leghíresebb költők egész életükben 
szerezni tudtak. Smithnek az Egyesült Államokban, 
mondhatni, monopóliuma az operettszüvegek írása. 
Napról napra annyi megrendelést kap, hogy egy
maga nem is képes valamennyinek eleget tenni 
Nemrégiben már kijelentette, hogy ha ez tovább is 
így tart, segédekkel és tauoncokkal fog dolgozni. 
Jelenleg éppen 12 operettjét adják állandóan, amelyek 
közül 9 mindennap színre kerül. Szerzői jutalékai 
Ji/«—70/o-ig tér eónek. A Ihe Casino Gtrl című szín
müve átlagos számítással 560 koronát hoz neki estén
ként, ami hetenként 3920 koronát tesz ki. Többi 
munkái is épp ilyen jövei.elmezőek. A múlt évben 
400.000 koronát koresett darabjaival és azt mondják, 
hogy idei üzleti éve még nagyobb nyereséggel iog 
zárulni.

•
A színpad vonzó erejéről két érdekes eset is 

lesz tanúságot. Két olyan hölgy tér vissza a színpad
hoz, aki valamikor ünnepelt kedvenco volt a közön
ségnek, de aki utóbb férjhez ment és elhagyta a 
színpadot. Az egyik lady Clinton Hopo, a másik pe
dig iíj. Edison Tamásné, a nagy feltaláló monyé. Az 
előbbi azért megy vissza színésznőnek, mert férje 
minden vagyonukat elverto s most, mint szeiiemoseu 
megjegyezte, .a  felesége torkából* fog mogélni. Edi
sonná házassága szerencsétlen volt s olvesztott bol
dogságát a színpad világában akarja visszaszerezni.

•
• , Egy egyetemi hallgató furcsa kalan('.járói szin
tén sokat beszélnek New Yorkban. L, György ur 
igen vidám deák volt, sok lirai érzéssel, de kevés 
készpénzzel. Egy idősebb társa, F. József ezért 120 
forintnyi összeget adott neki kölosön, hogy verseit 
kinyomathassa. A költő tulboldog volt és örök halát 
esküdött kollégájának.

A verskötet sikero igazán nagy volt. A kiadó
nak sikerült egy hónap alatt három példányt eladni. 
György ur ezek után már csak fiókjának dolgozott.

A jogi stúdiumokra adta magat és tavaly doktor is 
lett. Idősb kollégája, akinek költségén versei meg
jelentek, időközben egy uriházból való szép fiatal 
leánynyal ismerkedett meg. A boldog vőlegény ver
sekben költőileg szép levelekben zengte menyasz- 
szonya bájait.

Május elején azonban összeveszett György 
árral, még pedig oly komolyan, hogy néhány nap 
mnlva felszólította, ad a vissza neki azt a 120 forintot, 
ameiyet egykor nyomdaköltségro kölcsönzött neki. 
György ur nem tudott fizetni és így az ügy pörre 
került. A biró előtt a költő viszontkövetelést támasz
tott a vőlegény ellen, azt mondta ugyanis, hogy Ő 
irta mindazokat a verseket és leveleket, amelyekkel 
barátja menyasszonya szivét meghódította. Ezért 
viszont 6 követel 120 forintot tőle. József ur tagadta 
ezt a dolgot. A tárgyalás napja egyre közeledett és 
Györgynek pokoli ötlete támadt. Elment a meny
asszonyhoz és leleplezte előtte az egész dolgot. A 
menyasszony magán kívül volt erre a loleplezésro s 
amikor bizonyítékokat is látott, igen megharagudott 
vőlegényére. Közben igen megtetszett neki György, 
akit egy szép napon meg is hívtak ebédre a leány 
osaládjához. Ennek az ebédnek az lett a következ
ménye, hogy a kisasszony felbontotta Józsefhez való 
viszonyát és György menyasszonya lett.

György ur most sugárzik a boldogságtól és 
mindenkinek azt hiresztoli, hogy József l?0 forintért 
adta el neki a menyasszonyát.

A khinai háború
is a lxajvadászat.

(k  kh inai haj. — A haj-vadászok. — F eh ér haj. — Haj- 
ham isitás. — H aj-vásár. — A szem étdom bok haj-vadászai.)

Fárts, augusztus 22.
Nagy volt a riadalom a haj-kereskedők, a 

fodrászmüvészek és a párisi divathölgyok világában, 
a mikor Pekingben kiütött a boxer-iorradalom. Olyan 
drága és ritka leit egyszerre a mostani terjedelmes 
hajfriznra-divat miatt nagyon is keresett vendég
haj, akárcsak a transvaali háború kitörése után a 
gyémánt.

Alig hogy az első birck érkeztek a mennye; 
birodalom fővárosából a boxerek garázdálkodásairól, 
kitudódott, hogy nagy veszedelem fenyogeti a párisi 
divathölgyek legújabb hajviseletét, a magas, tornyos 
frizurákat, mert sokáig nem kaphatnak. Khináből 
hajat, a honnan edóigelá temérdek hajón hozták a 
bajnegyeket Marseillebe. .Húszezer kilogramm pő:- 
hajat szállítanak évenkint ebbe a kikötő városba ; 
egy kis része Olaszországból, főképpen Nápolyból és 
Szicíliából jön, valami köveset Spanyolországból is 
importálnak, 2—3000 kilogramm haj az afrikai part- 
vidékről való, de a legnagyobb mennyiség a khinai 
bennszülöttek lejéről került a haj-piaora. Már hetek 
óta egyetlenegy hajszállitó-hajó sem érkezett Khiná- 
ból és a marseillei hajkereskodelmet teljes pusztulás 
fenyegeti.

A khinai női haj hosszú ugyan, de durva, nehéz | 
és vastag; mihelyt .holt,” elveszti fényét és csak I 
olyon ha'fonatok kerülnek ki belőle, amelyeknek ára 
darabonként nem töub 3—5 lranknál.

A haj-vadászok évenként beutazzák Olaszország 
némely vidékeit, Spanyolországba és Afrikába is el
látogatnak és a legfurfangosabb iogásokkal veszik 
rá az asszony- és leánynópet, hegy eladja dús haját. 
Az ár nagyon különböző és grammok szerint számí
tódik. A haj hosszúsága, szine, finomsága és fényé
hez képest egy gramm egy centimétől ütvén frankig 
terjedő értéket képvisel, A legolcsóbb a gesztenye- 
barna, mert a leggyakoribb; azután emelkedik az 
érték obben a szin-sorban: szőke, fekete, vörös, 
öszbeosavarodó, ősz, ezüstös fényű, fehér.

A fehér haj a legritkább és az óra is mesés. 
Szinte hihetetlen, hogy mennyire keresik a fehér 
hajat. Ez vezetett aztán a hajhamisitásra, amelyet 
Franciaországban erősen űznek. Fiatal leányok haját 
használják erre a célra. Az ilyen hajat mesterséges 
módon megtosztják színétől, mire az megfehéredik 
ugyan, de a lényét is elveszti. Pedig éppen ez 
ezüstös csillogás adja mog a fehér hajnak nagy 
értékét. Egy idő óta Thibetbői hoznak fehér kecske
szórt, amelynek színe és fénye majdnem ogyanolynn, 
mint az .éló* fehér hajé, sőt emennél selymesebb és 
puhább, csakhogy rövid és törékeny.

Franciaországban már régóta nőm lehet hosszú 
hajat találni, már barnát és siókét sem. A szükség
letet tehát Olaszország, Belgium, Svájc és Német
ország szolgáltatja. Tübo, mint háromezer ember 
foglalkozik Franciaországban haj-vadászattal és csak
nem ugyanannyi a hajkereskodő. A hajvadászok 
folyvást a falvakban, vásárokon őgyelegnek, napon
ként két-három fonatra való hajat tudnak össze
harácsolni, darabonként 2—10 irankot adnak értő a 
szegény uarasztnőknek. A Bretagne és Anvergno

hetivásárain gyakori eset, hogy egy-egy paraszt- 
leány egy hordó tetejéről kinálgatja megvételre a 
kibontott baját. A hajvadászok körülfogják, tapo
gatják, mérlegelik a hajat, árvereznek reá s ott men
ten tőből levágják, ha megvették. Nem ritkán csil
logó, értéktelen füliüggőkkel, rikító szinü selyem
kendőkkel kápráztatják el a hajvadászok a bretagnef 
parasztlányokat és ilyenkor olosó vásárt oaapnafc 
volük.

De ha csak a levágott bajra volnának utalva a- 
hajmüvészok, akkor bizony bezárhatnák: a boltot, Ea 
a minőségű baj a szükségletnek álig tizedréBzét fe
dezi. Csak a tehetősek szerezhetnek ilyen hajat. A 
kihullott ha hói kerül ki a vendéghaj-kerosletnek 
kilenctized része. Ezt főképp a szemétdombokról 
ezedik össze. A szemétből naponkint több mint ötven 
kilogramm kifésült hajat gyűjtenek Párisban s ngy 
mocskosán kuszáltan hat frankjával adják el fonton, 
ként a hajkereskedőknek. Tőlük kerül aztán ez az 
összekapart haj a gyárakba, ahol fürészporban tisz
títják, íényesitik, majd színek szerint kiválogatják, 
hosszúság szerint összerakják, hegyivel lefelé, tövi- 
vel felfelé rendezik, mig nem értékében megszázszo
rozódva, a parókakészitők feldolgozzák bomlokfod- 
rocskáknak, fonatoknak.

A  p lé h  á l d o z a t a .
—  E gy csinos ábrával. —

Felebarátaim okulására mondom el azt a rémitő 
hírt, hogy egy kiváló fiatal matematikus megörült. 
Beleőrült abba a problémába, hogy mi történik ezen
túl a Margithid pesti oldalán négy fillérért megvál
tott pléhdarabbal.

íme az ábra, a^ely azonban nem föltétlenül 
szükséges a szöveg magvarázására és az irás, ame
lyet a szegény matematikus hagyott bátra:

o) h áz ik ó , ahova  a  p léh  b ed ob an d ó;
b) házikó, ahol a szigetre jegy váltandó ;
c) házikó a  pesti h íd fő n é l;
d) h á z ik ó  a  budai h ídfőnél.

Aki gyalog megy a hidra, az a pesti hídfőnél 
pléhdarabot vált. A kis hid é lő jé n  bedobja a házi
kóba, mert csak ó-nól kell a szigetre jegyet váltania. 
Tehát aki villamoson megy a kis hídig, az nem dob
hat be pléht. Aki Budáról jön, az sem dobhat be 
plébt. Aki a szigetről gyalog megy Budára, az d-nel 
nem dobhat bo plébt. Aki Budáról megy a szigetri 
és vissza, az sem dobhat d-néi bo pléht. Aki hajón 
megy a szigetre és gyalog Budára, annak sincs 
pléhje. Aki Budáról megy a szigetre és onnan Pes're, 
annak nincsen pléhje. Aki Pestről jön és a-nál nem 
adja lo a pléht, mert azt hiszik róla, hogy Budáról 
jön, annak sok pléhje lesz. Aki Pestről jön és egye* 
ne6en megy Budára, annak sohso lesz pléhje, meri 
d-nól le kell adnia. Mindezekhez járul, hogy a házi* 
kóknál azt kiáltják a hidőrök :

— Budaiak, jegyet váltani!
Tehát az a pesti, aki a szigetről megy Budára, 

a-nál nem váll pléht, mert ő nem budai. Amiért is d-né* 
sem adhat lo pléht. Viszont a budai, ha a szigetre 
megy, nem ad lo a-nál pléht, de visszafelé, ha Pestre 
megy, a-nál vált pléht, de ezt c-nél nem használhatja, 
csak d-nél, ha Pestről hazatér. De minthogy koosin 
megy haza Budára, marad egy pléhje.

A kérdés: Kínok van pléhje? Kinek nincs 
pléhje? Kínok kell pléh? Kinek nőm kell pléh? Ki
nek marad pléhje? Kinek nem lesz pléhje? Kinek 
lesz plóbgyüjtcményo ? K nők kell még a lentiekből 
néhány pléhdázat?

•
A magam részéről felebarátaimnak azt tanácso

lom, hogy no legyenek matematikusuk, de váltsanak 
plóhekot.

Pont.
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F Ő V Á R O S .
(•) Ü dülő b e te g e k  kórháza. Báró Wodianer 

Albert végrendeletileg nagyobb alapítványt tett az 
üdülő betegek részére emelendő kórház céljaira. A 
íőváros hatósága és a család közt folytatott tárgya á- 
aok alapján az a megállapodás történt, hogy száz 
betegre a ő z t János-kórházzal kapcsolatosan rendez
zenek be helyiségeket, annak a kijelentésével, hogy 
ez teljesen különálló intézet. A betegek ellátását egé
szen ingyenesnek tervezték, föltéve, hogy a belügy
miniszter a gyógyítás költségeit hajlandó lesz az 
országos betegapoló-alap terhére elvállalni. A minisz
ter ehhez nem járult hozzá, hanem azt tanáosolta, 
hogy az üdülők kórházát csak húsz betegre rendez
zék bo s az ekként megmaradó pénzt fordítsák a 
gyógyítás költségeire. Ezt a módszert a végrendeleti 
végrehajtók nem fogadták el. Uj fölterjesztést intéztek 
a belügyminiszterhez, aki most már kijelentette, hogy 
a gyógyítás költségeit elvállalja, de alkalmas telket 
a főváros adjon erre a célra. A tanács most azt java
solja, hogy a főváros a Szt. János-kórház mellett 
adjon telket.

(*) A i  á r v a h iz a k  v e z e tő s é g e . Az elhunyt 
Heinrich István fővárosi bizottsági tag, a József fiu- 
árv a háznak és az Erzsébet-leányárvaháznak másod
elnöke volt. A tanács most az előbbi tisztre Thék 
Endre és Beliczai Béla iparosokat kérte föl.

(•) M egbírságolt részvénytársaságok. A tanács 
36 budapesti részvény társasagot sújtott 20—20 korona 
pénzbírsággal a statisztikai adatok késedelmes bemu
tatása miatt.

(♦) A d ó .  E z  e  azó a m ily en  rövid , o ly a n  jelen tőség-  

te ljes  n em csak  a főváros p o lgára in ak , han em  a  tanácsnak  

az életében  is .  M a három  h ir  sz ó l róla. V a n n a k , a k ik  azt  

m ondják, h o g y  a  tan ács csak  azért lé tez ik , m ert ad ók  van 
nak é s  m ióta  nem  ta d n a k  u j ad ón em ek et k ita lá ln i, azóta  

bizonyos m elan k ólia  ö m lik  e l a  tan ács m ű k ö d ésén . Erre  

v a ll az a  hir, h o g y  a tan ács a  b e lü g y m in isztertő l az adók  

n evein ok  a  m egvá ltozta tását kérte . E z  m u latságn ak  hasz
nos, id őtö ltésn ek  jó . R em éljü k , h o g y  leg k ö ze leb b  a  p olgár
m esterekről, tan ácsosok ró l n ev ez ik  e l  a z  adókat. É s  ily en 

formán a  főváros h ivatala ib an  Is m egtalá lták  v é g r e  a  hal
hatatlanság útját. Mert azt s e n k i so h se  fe le jti e l, h o g y  a z  

adóját m egfizette.
E n n él az ötletnél hum orban so k k a l s zeg én y eb b  az  

adó szóva l ö ssze fü g g ésb en  levő  m ásod ik  hir, h o g y  a  bezárt 

us-B ndavárából a  tanács ad ósságot ak ar k ip rése ln i. M ert ez  

a vállalat adósa  a városn ak  a  v ízv eze ték i-  é s  tüzoltódijjal. 
Ez volt a z  e g y e tlen  jó  ö tlet Ó s-B u davára é letéb en . Mert a 

tanács annyira  felsró fo lta  az ille ték ek et, h ogy  a csőd b e ju 
tott válla lat érőm m el m aradt ad ósa  a  fővárosnak . A m it senki 
b o  veh et attól r o ssz  n év en .

A  harm adik  h ir  term észetesen  a  kerékpáradóról szó l, 
E gy ifjú  u g y a n is  leb u k ott a  b icik lijérő l. Ö sszetört a lám pája  

és leesett a  kerék p árról a  azám ja is .

A  leg e lső  ren d őr teh át fe lje le n tés t  tett, m ert a szám  

nem a kerékpáron, han em  a  b ic ik lis ta  z seb éb en  v o lt. Am ért 

hu szon öt forin t b ír sá g o t k e ll fizetn i. A  tanács m o st utaai- 

sitotta a  k erü leti e lö ljáróságok at, h o g y  h a  v é le tlen  b a leset  

következtében  tört le  a  szám , akkor a b ír sá g o t n e  v o ssék  
ki. D e ez  a  rendelet se m  e g é sz e n  k iv e tn i v a ló , m ert ezután  

njabb lá tv á n y o ssá ? b á n  le s z  r észü k  a  g y a lo g já ró  fővárosiak
nak. M ert n ém ely ik  b ic ik lin  a  lám pa, a  csa p á g y , a  szám , a 

csen gő h e ly én  orvosi b izon y ítván yok  fogn ak  ló g n i.
B o ld og  tan ács I A n n y ifé le  adója van , csak  éppen  —  

nőm én e s t  óm en  —  tanácsad ója n in cs  I

S Z ÍN H Á Z , zene.
••  Felfordult v ilág. (A Fővárosi Nyári Színház 

újdonsága.) A felfordult v ilág: a törvény szabályozta 
papucs-ország, amelyben az alkotmányos ügyeket 
asszonyok intézik. Szép asszonyok, úgy hogy az 
ilyen állammal megbókülne még az anarkhia is, a 
tnilitarizmus ellenségei pedig testületilog beállnának 
a katonaság imádói közé. Valóban kár, hogy csak 
léghajóval lehet ide eljutni, kiránduló helynek ugyanis 
gén érdekes és kedves ez az asszonybirodalom, 
ahova a két világjáró francia léghajója beté
vedt. Friorin és Aioindor a légi utasok, csinos 
legényok, a felfordult világ erősebb nemo, az asszony- 
□épség, heves ostromot is indít ellenük. Az ostrom, 
az ellenállás és a kapituláció bőséges mulatság hat 
képre tagolt három föl vonásra. Mulatott is egész esten 
M a publikum; Blum és Ferrior operettjének olyan 
volt a sikere, amilyen egy darabnak sem volt még 
az idén a budai színkörben. A kedves librettó zenéjo 
^orpotto ezcrzoménj’e, előkelő operette-muzsika, tőle 
értékes szép melódiákkal. A sikerbon nagy része 
volt a pompás jolmezokuok. a gyönyörű kiállí

tásnak és az ügyes rendezésnek is. Szende Anna fess 
hadügyminiszter volt, temperamentumos játékáért sok 
tapsot kapott; Sugár Aranka szépen előadott ének
számait sorba megismételtette a közönség; a királynő 
szerepében a társulat egy nj figyelemre méltó tehet
sége, Gervay Margit kisasszony mutatkozott be siker
rel. Mihályi Ernő énekének nagy volt a hatása; 
Faragó Ödön jóizü hámorral játszott; Havasi Szidi 
férfi-imitációját nagy derültség kísérte. A tapsokból 
kijutott a  karnak is a szép felvonulások után. A 
darabot Makai Emil és Molnár Foreno fordították 
pompásan, iztésesen. A versek pattogók, a próza 
kifogástalan, (H—a.)

•• Uránia Színház. Díszes és nagy publikum 
előtt adják naponként Salamon Ödön darabját: Párisi. 
A szellemesen raegirt, színekben és ötletekben bővel
kedő munka nagy közönséget vonz, mert nemcsak 
Parist ösmerteti meg a nézővel, bánom alapos tájé
kozást nyújt a párisi kiállításról, és főképp a ma
gyar osztályról. Az Ui ánia dicséretes igyekezettel állí
totta ki a darabot Á képek feltűnően jók, nemkülönben 
a mozgófényképek is. Érthetetlen tehát, hogy néha 
olyan emberekkel is olvastatják a darabot, akiknek a 
kellemes, folyó felolvasáshoz semmi tehetségük. A szép
séges lrancia nyelvről pedig halvány sejtelmük sincs 
és a szavak kiejtése, hangsúlyozása merénylet a 
jóizlés ellen. Mert az kissé kellemetlen a fülnek, — 
hogy csak ezt említsük — ha Palais dós Invalides 
helyett Pallajs Envelad-ot és monche helyett mucséi 
olvasnak. Különösen ez utóbbi Muosára emlékeztet. 
Pedig az távol esik az Urániától.

•• Városligeti Színkör. A Városligeti Színkör
ben holnap Orpheus az alvilágban kerül színre. Vasár
nap adják A három pár cipő oiraü énekes bohózatot. 
A főszerepeket é'ztá/at Szeréna, Vida Etel, Latabárné, 
Gyöngyi Izsó, a Vígszínház tagja, Nyarai, Szentes  ̂ Lv- 
bwszky és Bihari jatszszak.

** Felvételi vizsgálatok a  Vígszínház szí
nésziek o Iájába. A Vígszínház szinésziskolájában e 
hónap 31-ikén, pénteken tartják meg a felvételi vizs
gálatokat. A vizsgálatokra e hónap 28-ika és 30-ika 
közt kell jelentkezni Rónastéky Gusztáv intézeti tit
kárnál. (Vigszinház-ópiilet) naponkint délután 3-tól 
6 óráig.

•• Epizód Oberammerganból. Német újságok 
egy jóizü epizódot mondanak el, amely a napokban 
esett meg a híres oberammergaui passzió-játékok egyik 
előadása közben. A darab egyik jelenésében János 
apostol egy tanítványa kérdi:

— Vájjon hova tűnt Péter?
Erre egy jóképű paraszt-nézője az előadásnak 

felkiáltott a színpadra:
— Éppen az imént lődörgött itt kint az utca

sarkon I Behi) ;am ?
Persze nagy hahota támadt.
•• A M agyar Szính áz m e g v iz sg á lá sa . Az

állandó 6zinházvizsgáló bizottság megvizsgálta a 
Magyar Színházai s  minthogy a színházban a múlt 
évadéhoz képest semminő hátrányos változtatást nem 
tapasztalt, azt javasolta a fővárosi tanácsnak, hogy 
az előadások megtartására adja meg az engedélyt. 
A tanács ma tartolt ülésében az engedélyt megadta.

• •  F e lv é te lt  v iz sg á la to k  az O rszágos Szin ézz- 
E gyesüetben. Az Országos ^ttttész-Egyesülelben szep
tember 1-én tartjuk meg az őszi felvételi vizsgalatokat. 
A vizsgalatra túlontúl sok a jelentkező. Egyúttal 
megemlítjük, hogy az egyesület tanaosa szeptember 
3-ikan tartja a nyári 6zúuet után első tanácsülését.

• •  M ttyéazest B alatonföldváron. Sikerült mü- 
vészestét rendeztek a napokban a balatonföldvári 
nyaralók gróf Széchenyi Imre elnöklete alatt. Az estén 
közreműködött Márkus Aranka, az ifjabb müvészge- 
nerációnak ez a jeles tehetsége, aki a Tanún fuserból 
és a Cigánybáróból énekelt dalré3zletekot zajos si
kerrel. Pete Lajos, Somogyvármegyo aljegyzője, a 
jelos dalköltő néhány saját szerzeményű újabb da'at 
mutatta be. Hubcr Károly, mint zeneszerző és hegedű
művész aratott tapsokat. Beöthy Zsigát, a  Magyar 
Színház jeles tehetségű baritonistáját pedig nehány 
művésziesen énekolt daláért tapsolta meg zajosan a 
díszes publikum.

• •  N ém et előadások Londonban. Londonban 
két színházi vállalkozó is akadt, aki ott állandó né
met előadásokat akar a jövő évadban tartani. Minde
két vallalat élén egy-egy birnevesbb német színmű
vész all. mint igazgató. A vállalkozások colja a mo
dern német drámairodalmat megismertetni az angol 
közönséggel, amire úgy látszik, súlyt helyeznek — 
Berlinben.

E G Y E S Ü L E T E K .

(A  B u d ap esti H lr a p sz ed ő k  Köre) saját rokkant
alapja javara az Ébredés és az Arcoma dalegylet 
közromüködésóvel augusztus 26-ikán, vasárnap, a 
Hermina-kortbon (volt Klemeos-vendéglő) Hermina-ut 
27., szép müsoru kerti ünnepélyt rendez. Az ünnep 
4 órakor kezdődik.

(Az Iparos Ifjak  órsz& gos E g y esü le te ) dalárda- 
alapja javára szeptember b-ikán, a fővárosi Wampo-

tics-féle vendéglő összes helyiségeiben nagy tánc- 
mulatságot lendez. A mulatság délután négy órakor 
kezdődik.

SPO R T.

Nyári lóversenyek.
— A Budapesti Napló tudósítójától. —

Budapest, augusztus 23.
Az outsider nap mindig olyan váratlanul jön, 

mint a kék égből a villámcsapás; így volt ez ma is, 
amikor osupa favorit győzelem küszöbén állott a 
Bportsman világ. Papíron legalább három verseny 
látszott holtbizonyosnak: Glend' őr, Davensberg és Són 
Sourire győzelme, s mind a bárom a második helyre 
szorult. Mig Són Sourire mellett legalább a reális jó 
ló Takaros lelt nz első, a többi kettő előtt hallatlan 
outsiderek győztek, amelyekre nagyot fizetett a tota- 
lizatőr. A budai dijat Boldog vitte el Davensberg elöl, 
melynek zsokéja egy kissé későn vette fel a küz
delmet a juttatta ezáltal huzszoros pénzhez Boldog 
boldog híveit. Glend' or legyőzője pedig Prodige, 
gróf Károlyi István lova, amely az István díjért 
való vigaszvereenyt nyerte meg gróf Károlyi 
Pistának ; híveinek pedig az ötös Beidben csaknem 
12-szeres pénzt juttatott. Hogy gróf Károlyi megvi- 
gasztalódott-e az Istvánt-dijért, nem tudni, de az 
eset nagyon hasonlatos az Andréo esetéhez, amikor 
ma egy éve a budai dij után felajánlotta gróf Károlyi 
István Luczeubacher Miklósnak a Zászlós-Andrea 
matchet. Prodige-Sternbusk matoh azért még sem lesz ; 
Zászlós tavaly megmutatta, hogy az István-dijat reá-, 
lisan szokták megnyerni • .  .

Sportszempontból még az augusztusi handikap 
volt érdekes, amelyet a kis terbü Feodora nyert meg 
igen könnyen. Győzelme nyomán sok sportsman aja-: 
káról fakadt a sóhaj, hogy:

— Meddig fog ég ez a ló büntetlenül nagy 
handikapeket összenyerni.

Ezt csakugyan.a megejtendő bonoolás és Wacke- 
row Károly bandikaper fogja kideríteni. Mindig jól 
fut Feodora, nyer is nagy vereonyeket s  a han- 
dikaper mégis őt tartja mindig a legrosszabb lónak . .  
Legközelebb alkalmasint 39 kilóval fog nyerni egy 
nagy handikapet.

Miután úgyis nagy outsider nap volt s  a foga
dók nagyrésze szomorúan távozott a túriról, ennek a 
közönségnek az érdekében felkérjük a Lovaregyle- 
tet, hogy vessen véget azoknak a panaszoknak, me
lyek a nagy tribün alatti „olcsó* vendéglő ellen fel- 
bangzanak. Durván, rosszul és drágán szolgálják ki 
az embereket, akik, ha már a pénzüket elvesztik, 
megérdemelnék, hogy valamivel vonzóbb keretben 
tegyék ezt, mint itt, csaposlegóuyek durvasága és 
Bzitkozódásai közt.

A mai eredményeket itt adjuk:
I. E lad óversen y . Dij 2000 korona. Távolság 

1400 méter. 11 j. Dávid Emil Pimasza (Snevbal) e>sÖ. 
Ártatlan II. (Pacne) második, Suada (Szöböllódi) 
harmadik. Azu.án Trilla, Álmom, Esparselto, Félénk, 
Orientál és Kynast. ítélet: Két hoszszal biztosan 
ei8Ö, fejhoszszal harmadik. TotalizatÓr: 10:60. Hely- 
rofogadások : I. 50:108. II. 50 : 94. III. 50 : 86.

II. Vigasz dij. Díj 3000 korona. Távolság 1S0Ű 
• méter. Gróf Karolyi I. Prodlgeja ((ölack) eisó, Glen
ú ’or (Cleniin3on) második, Dunantnl (SegroL) harma
dik. Azután Cnryseis. ítélet: 1V« hosz9zal biztosan 
első, hat bősz szál harmadik. TotalizatÓr: 10:118. 
Helyrotogadások : I. 50: 126. II. 50 : 64.

III. B udai díj. Dij 6000 korona. Távolság 1600 
méter. Blasnovich E. Boldogja (Öegrott) első, Da« 
veusberg (Poole) második, Ormoz (Prudames) barma- 
uik, azután Délceg, Retlord, Grohot, Második, Molfi- 
tano. Ítélet: l ’/s hoszszal biztosan olsó, 4 hoszszal 
harmadik.

IV. Eladók handikap la. Dij 2000 korona. Tá
volság 1600 iiieler. Báró Cchtrilz Za. Lady fiiay-a 
(Prudames) első, Fair Triók (Bárkor) második, Ser* 
dar (Cieminson) harmadik, azutau Faust, Orkán es 
Lutte. Ítélet: Küzdelem után P/s hoszszal első, 2 
hoszszal harmadik. TotalizatÓr: 10: 74. Ilolyrefoga- 
dások : I. 50:186. II. 50:162.

V. Augusztust handtoap. Dij 6000 korona. Tá
volság 1G00 méter. Báró Harkányi J;<nos Feodoraja 
(Finan) első, Anuska (Adams) második, Charmant 
(Black) harmadik, azután Kara, Sarkantyú, Bence, 
illusion, Allerweil fidel, Regent, Dogma, Bercouse. 
Féerie és Remek. — ítélet: tyt hoszszal könnyen 
első, egy hoszszal harmadik. TotalizatÓr: 10 : 84, 
Heiyretogadasok : I. 50: 156,11.50: 132,111. 50: 196.

VI. N yeretlen  k é té v e se k  e la d ó v e r se n y e . Díj 
2000 korona. Távolság 90O méter. Mr. Lincoln Iffyju 
(Slack) első, Szókfú (Saud6) második, Lisi (Morgau) 
harmadik, azutau Bog Pardon, Misa Ann, Gerle, 
Drava II., Mr. John, Pallos, Guuár és Dorna. ítélet: 
Egy hoszszal biztosan nyerve, 4 hoszszal harmadik, 
TotalizatÓr: 10: 37. Hoiyrelogadasok: 1. 50: 78, 
II. 60: 260 és 111. 50: 86.

VII. N y eretlen  k é té v e se k  dija. Gróf Károlyi I. 
Takarosa (Black) első, Són sourire (Barker) második, 
Aviea (Southey) harmadik, azutau Beziguo, Lopke, 
Boeky, Mujkos, Igrio, Iguatieff, Kanári. ítélet: 2>/á
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norJtszal ieen könnyen első, 10 hoszszal harmadik. 
Totalizatőr: 10: 42. Helyrefosadások: I. 00:68, 
II. 00: uü és III. 50: 82.

A baden-bad.nl m e.tln r. (Harmadik nap.) 
Ma jutott tetőpontjára a badeni internaeionáliB menting, 
mert ma dőlt el a hires badeni nagy dij, íranoia, 
angol és német lovak részvételével. Magyar ló ezút
tal nem vett részt a versenyben, mert Per Butters 
úthon maradt. A nagy dij ezúttal Németországnak 
jutott, de azért a dicsőség a magyar tenyésztésé, 
mert Talpra Magyar egy híres csikója lett a győztes: 
Xumete, mig második az angol Nydia, harmadik 
Namouna lett. Még érdekesobb ránk nézve a Saida- 
akadalyverseuy eredménye, mert ezt Atpasia nyerte 
meg, a mi kiváló steepleriink, mely az alagi akadály
versenyekről is ismeretes. A mai eredmények, melyek
nek legnagyobb része megiepetés, ezek:

I. H a m t lt o n  . - .a k e z . Dij 4000 marka. Távolság 
1000 méter. 1. W hist. 2. Lu. 3. Maeaen. Mástél hoss
zal nyerve. Totalizatőr: 10: 127. Ilelyrelogadasok:

I. 20 : 60. II. 20 • 30. III. 20: 48.
II. K o s m o p o l t t la o h e s  h a n d lo a p .  Dij 40C0 márka. 

Távolság 1600 méter. 1. F e r r o .  2 . Paladore. Totaliza- 
íőr: 10 : 259. Helyrelogadások : I. 20 : 120. II. 20: 88.

III. B ádent n a g y  dl). Dii 80.000 márka. Tá
volság 2400 méter. 1. fleroog Ho’nenlobe Oehringen 
4 é. pm. Xnmato. ap. Talpra Magyar, a. Trixie 61>/a 
kg. (Worne.l 2. SÍI 1! nnuell Maliié 6 é. pk. A'tdm, 
ap. St. Simon, a. N:m Nydia 62*/i k g . (E. Martin.) 
3, Naumann P. 4 é. pk. Xamouna. ap. Fűimen, a. Mm- 
nehahha 62 kg. (Sopp.) Itelet: Két hoszszal nyerve. 
Totalizatőr: 10 : 3 ’ Helyrelogadások : I. 20: 23. II.
20 : 24. I I I . 20 : 36.

IV. P r e l s  v o n  3 h e i n .  Dij 3200 márka. Távolság 
1800 méter. 1. F l o s s h t l d e ,  2 . Álért. 3. Walkower. íté
le t: Egy noszszal nyerve. Totalizatőr: 10:27. 
Ilelyrelogadasok : I. 20 : 26. II. 20: 64. III. 20 : 30.

V. A ltes  Sohloas H ürdcnrennen. Díj 3000 
márka. Távolság 22 0 méter. 1. M lrz a , 2 . Conradin. 
3. Depesche. í té le t: Három hoszszal nyerve. Tolalí- 
zatőr: 10 : 114, Heívrelogadások: I. 20 : 68. II. 20 : 34. 
I I I . 2 0 :  86.

VI. Salda akadályvsrseny. Mautner V. Aapa- 
alája 68 kg. 1., Jatouse 61*/s kg. és Green Fiag 67 kg. 
holtversenyben 2.. ítélet: Három hoszszal nyerve. 
Totalizatőr: 10: 17. Heiyrefogadás: 20: 84 Aspasiara, 
20 : 28 és 20 : 24 Jalcuse és Green Flagre.

T Ö R V É N Y S Z É K .

§§ E s k ü t é t e l .  Dr. Aríhurt, a budapesti
büntető törvényszék albiráát törvényszéki bírónak 
nevezte ki a király. Dr. Makucs ina tette le az esküt 
a bírák jelenlétében Czárán István táblai bíró kezeibe.

§§ á i  e lső  esk ttd .szék i tárgya1 ás. Hunyad- 
vármegye székhelyén, Déván ma volt az első esküdt- 
széki tárgyalás az uj rend fennállása óta. László 
György kristyori bányász bűnügyéi tárgyalták, aki 
korcsmái verekedés közben egyik társát megölte. A 
tárgyalás megkezdése előtt úgy az elnök, mint Nagy 
Lajos alügyész, valamint Réthy Gyula ügyvéd is az 
esküdtbirósáei inézményt méltatták. Az esküdtek 
nevében Ajtay ügyvéd beszélt az esküdtszékről. A 
tárgyalás befejeztével élénk viia támadt az ügyész 
és a védő között a fölteendő kérdésekre vonatkozó
lag. Végre 8z esküdtek elé négy kérdést terjesztettek, 
hétnél több esküdt igennel felelt azokra, mire a bíró
ság erős felindulásban elkövetett emberölésért har
madfél évi börtönre ítélte a vádlottat.

§§ Apagyilkosok. Csizmát József kisközségi 
földmives nagyon szívtelen ember volt még a  sajat 
családjával szembon i s .  Ugyannyira, hogy ez óv ta 
vaszán két fiát: Józsefet és a eüketnéma Istvánt el 
is kergette valami csekélység miatt a háztól. A fiuk 
nagybátyjukhoz menekültek, ahol azonban nehány 
nap múlva elhatározták, hogy hazainonnek, bármi 
történ iék is. A eüketnóma vas villát vitt magával, 
József meg otthon kerített egyet és igy várták az 
atyjukat, aki reggel rajuk támadt:

— Hogy mertetek hazajönni gazemberek ?
A két fiti erre neki esett az apának és addig 

ütötte, a mig csak ki nem szenvedett kezük alatt. 
Az apagyilkosok a miskolci törvényszék esküdtszéke 
elé kerültek, amely a s iketnéma fiút., állapotára való 
tokintettel teljesen felmentette a vad alól, a másikat 
<*llonben szándékos emberölésért négy évi börtönre 
iélte. Az Ítélet elien a védő semmiségi panaszszal 
élt, amelyet azonban a Kúria szüneti tanacsa, ózent 
Lnrey Jenő biró előadása alapján ma elutasított.

§§ A z ö z v e g y  v lrágárasnö . Erdős Józscfné 
nemcsak özvegy, hanem virágárusnő is volt. Ez 
utóbbi minőségben egy külvárosi korcsmában is 
árulni akarta az illatos szegfűket, tubarózsákat. De 
eeyetien vendég som akadt a helyiségben. Csak 
lolics Márton csapoe^egény szomorkodott ott egyedül. 
Erdős Józsefnó mint özvegy vigasz alta és mint vi- 
légáiusnó virágokkal kínálta. A szomorú csaposlo- 
gény megviga azt (Hódolt és tréfálkozni kezdett a 
ezemrevaló asszonynyal. A virágárusnő le is sza
kasztottá a virágát unnak az órának, amely alatt 
Tuíiosot vigasztalta. Először, amikor 30 ioriulot lo
pott ki Tolics zsebéből és másodszor ma, amikor a 
büntető bíróság egy évi börtönre ítélte.

§§ A járáablrcságok e g y e s íté s e . Á budapesti 
kerületi jarasbiróságokat legközelebb egy épüleioen 
lógják összpontosítani. A kerületi járásbíróságok leg
többje jelenleg bélházakban van elhelyezve, melyeit 
a mellett, hogy nagy kiadással járnak, még kényel
metlenek és meg nem felelők is voltak. Egy közös 
épületbe fognak nemsokára költözni az összes járás- 
bírósági hivatalok; a Lipótvárosban van kiszemelve 
az az épület. A felekre nézve ezáltal semmiféle 
hátrány nem fog háramlani, mert a jelenlegi perelÖk 
legnagyobb részo a bejegyzett cégek közül kerül ki, 
melyek a mostani decentralizáció mellett úgyis bár
mely járásbíróságnál perelhetnek. A magántelek per
lése pedig olyan arányú, hogy Összes perelőkuek 
alig teszik ki 10—15o/o-át évenkint. A bírósági hiva
talok egyesítése az ügykezelést is nagyon megköny- 
nyitené, mivel a sok esetbeni hosszadalmas átiratok 
és kézbesítések ilyenképpen teljesen megszűnnének. 
Különösen a keroskedővilág fogja örömmel fogadni 
ez újítást.

$§ A k is  tők ep én zes. Okölnyi nagyságú gye
rek ült a vádlottak padján ma, Markstein Sándor 
alig 15 éves kereskedőtanonc, aki minden szabad 
idejét a lopáenak szentelte. Villamosvasúti megálló
helyeken a tömeg közé vegyülve lopkodta ki a gya
nútlan emberek zsebeiből a pénztárcákat. Ki tud a, 
meddig űzte volna a lopásokat, ha véletlenül kézre 
nem kerül. Egy rendőrnek feltűnt a kis sáppadt 
arcú, villogó szemű fiú, aki 8—10 villamoskocsira 
is felugralt egymásután, de sohasem ment tovább 
egy-egy megállóhelynél, hanem visszatért ismét ahhoz 
a megállóhoz, ahol felugrott. A rend *r igazolásra hívta 
fel. m.re Markstein Nándor sirva fakadt s elő idta a lopott 
pénziaroákat. Lakasan mintegy 10—15 darab ilyen 
peuztaroa hevert. Az összelopott 3—400 korona szé
pen összerakva szintén előkorült. Az elnöknek arra 
a kérdésére, hogy mihez volt neki szükségo arra a 
sok pénzre, a vádlott igy felelt:

— Nem költöttem én abból semmit sem. Spó
roltam, hogy legyen egy kis tőkepénzem.

A törvényszék dr. tíruber alügyész vádja után 
tekintettel arra a körülményre, hogy a károsultak 
visszakapták hiány nélkül pénzüket, mindössze 2 
havi fogházra ítélte a kis tőkepénzest. Az ítélet jog
erős.

§§ Orfeum-háboru. Brandeisz Dávid budai ke
reskedőnek sehogysem tetszett aWeisz-fóle kávéházi 
orfeum énekesnője. Szépérzéké nem hagyta nyugodni 
a nyelvé: s többször kijelentette, hogy a kisasszony 
nagyon kövér. A rendre felügyelő Loszta György 
rendőriisztviselő egypárszor csöndre intette Brau- 
deisz urat, de az tovább fejtegette a kisasszony 
fogyatkozásait, mire aztán Koszta bekisértette Bran- 
deiez urat. Az utón aztán a kis rakoncátlan a rend
őröket is bántalmazta, rúgott, harapott és káromko
dott. Mindezekért a bíróság közcsend ellen való 
hioágás címén öt korona pénzbüntetéssel sújtotta.

T Á V IR A T O K

Ax oaztrák helyset.
Becs, augusztus 23. A politikai viszonyok 

szanálását célzó akció ismét megakadt. Jó forrás
ból való értesítés szerint Körber miniszterelnök 
nemcsak hogy elhalasztotta a pártvezérekkel ter
vezett konferenciákat, hanem egyáltalában nincs 
más célja, mint bizonyos felvilágosításokat kapni. 
Még nrra nézvo se hoztak végleges határozatot, 
hogy a birodalmi gyűlést szeptember végére vagy 
pedig október elejére hívják egybo.

A vatikán és az olasz papság.
Kóma, augusztus 23. Figyelemreméltó a 

papság egy részének állásfoglalása a Vatikán 
legújabb intranzigens intézkedései ellen. így 
most azt jelentik, hogy a civitta-casellarei szé
kesegyházban tartott gyászistentiszteleten az öz
vegy királynénak a szent kollégium által eltiltott 
imádságát énekelték.

Zendülés a  négerek ellen.
New York, augusztus 23. Akronban (Ohio) 

az ottani négerek ollon zendülés tört ki, amely 
mintegy egy millió dollárnyi kárt okozott A 
mob felgyújtotta a városházát. Az összes iratok 
elégtek. A tűz színhelyére kilenc század katona
ságot rendeltek ki. Hárman meghaltak, tizen
nyolcán megsebesültök.

K özgazdasági táviratok.
Eéo». augusztus 23. ( A Budapesti Kapló telefon- 

jelentése.) Az Általánosságban valamivel szilárdabb 
külföldi jelentésok nem voltak képesek az itteui tőzs
dét élénkebb tevékenységre ösztönözni. Hiányzott az 
üzleti kedv és az ennek következtében beállott üzleti 
csend az árfolyamokat kedvezőtlenül befolyásolták. 
Az általános irányzat bágyadttá vált. Zárlatkor búza 
és rozs 5, tengeri podig 1—2 fillérrel ősökként.

Köttetett: Iluza őszre 8.04—7.98, búza ta
vaszra 8.43—8.40, rozs őszre 7.50—7.45—7.46, rozs 
tavaszra 7.84-7.79-7.80, zab ószre 6.70—5.88, ten- 
tengeri május—júniusra 6.22—ü.21—5.22.

Egyébként jegyeztek: Tengeri szeptember—ok
tóberre 6.42—6,43, repce augusztus—szeptemberre 
14.70— 14,80.

A készárupiocon kenyérnomüokben és árpá
ban nem volt vásárlási kedv éB az iizlot valamennyi

cikkben jelentéktelen volt, az irányzat pedig általát 
nosan hanyatlott.

A tőzsde gyengébben zárult: Búza őszre 7.96, 
búza tavaszra 8.43, rozs őszre 7.44, rozs tavassra 
7.77. Egyébként változatlan.

N ew  York, augusztus 23. (Térménytóiade.i (Zdrlat.\ 
Gyapot : New Yorkban helyben 09.o8. (10.—.) Szept.-ra 
8.71 (8 67). Novemberre 8.44. (8.89). New-Orleansban 
helybon 10.— (10.—). — Petróleum Stand white New 
Yorkban 8.06. (8.06). Stand wbite Philadelphiában
8.—. (8.—). Rafined in Caaes 9.36. (9.36). Credit 
Balances at Oil City 1.25, (1.25). — Zsír: Western 
steam 7.07. (7.10). Rohe és Brothers 7.30. (7,30). — 
Tengeri irányzata állandó. Aug.-ra 44.—. <—.—). 
Szeptemberre 44.‘/b (—.—). Okt.-re —.—. (40.8/e). —- 
Buta irányzata igen szilárd. Piros őszi helyben 79.a/<, 
(81.‘/b). Ang.-ra —.—. (—.—). Szeptemberre 78.Va. 
(76.8/s). Okt.-re 79.‘/e. (SO.'/í .) Deoemberre 81.*/«. (79,'/8). 
Gabona szállítási dija Liverpoolba S.*/<. (3.*/<). — 
Kávé: fair Rio 7. sz. 8.’/s. (8.*/t). Szept,-re 7.05. (7.40). 
Novemberre 7.10. (7.65) — Liset: Spring Wheat 
olears 2.80. (2.80). — Cukor: 4? 8. (4.'/<). — On: 30.93 
(32.95). — B é l: 16.66. (16.66). — (A zárójelben lévő 
számok a tegnapi árakat jelzik.)

C hicago, augusztus 28. (Terménytiisde.) (Zárlat). 
Buia irányzata igen szilárd. — Aug.-ra 73.'/«. (72.«/8.) 
Szept,-re 74.’/b, (73.®/*). — Tengeri irányzata állandó. 
Szept.-re 39,'/b. (39?/t). — Zeir: Szept.-ra 6.72. 
(6.70). Okt.-re 6.77. (6.75). — Sialonna short
clear 7.50. (7.55). — Sertéshús: Augusztusra —
(—.—.) Szept-re 10.97. (10.90). — (A zárójelben lévő 
számok a tegnapi árakat jelzik.)
í -------------■r.v.T—. m — íny- i —  tt— <

I9OO. augusztus 24. 2 3  f .  szám.

N y i l t t é p .
HAX/V

M egrendelhető az uradalm i Á sványvizek bérlősógénél 
Szolyván, Berogm egye.

B u d a p e s t i  f ő r a k t á r : K e r e p e s i-n t  II., t
Járványok idején és minden időben semmi 

som biztosítja jobban az ogészsógot, mint a jő
ős e m é sz tő k é p e s  g yom or, meg u t is z ta
v ő v lz . Kiváló eszköz erre a

Mohai ÁGNES forrás
t e r m é sz e te s  sz é n sa v d u s  á sv á n y v íz , mint 
föltétlenül t isz ta , kellemes és o lc só  a sz ta li  
é s  é tr e n d i savanyuviz; dús szénsavtartalmá
nál fogva nemcsak b iz to s  ő v ő szer  fe r tő z ő  
e le m e k  e l le n ,  de egyszersmind serkentőleg 
hat a gy o m o r  s z e r v e z e té r e :  emósztőképes- 
ségét h e ly r e á l l í t ja  é s  í o k o / .z u ,  valamint 

minden k ó ro s  b e h a tá s tó l m eg ó v ja . 
W P * K e d v e l t  b o r v i z .

F őraktár: ÉDESKIT1' 1*. cs. ég kir. udvari szállító , 
B U D A P E S T E N , V„ E rzsébet-tór 8. sz .

K apható minden gyógytárban, füszerkoroskedésben és 
vendéglőben.

Egy francia
' ' t - gyárosnak

az é r d e k e lt  sz a k k ö r ö k b e n  sz e n z á c ió t  é t  
e g y ú t ta l  m e g d ö b b en tés t  k e ltő  ta lá lm á 
n y á n a k  s z a b a d a l m a  M a g y a ro rszá g  éa 
A u sz tr ia  szám ára  e la d ó .

A rró l van u g y a n is  sző , h o g y  p . o . eg y  
O ü lé s e s  a u to m o b il-k o c s it ,  m e ly n e k  e lő 
á l l í t á s i  k ö ltsé g e  j e le n le g  7 5 0 0 —MM1O fo 
r in tb a  k e r ü l, a  sza b a d a lo m  tu la jd o n o sa  
3 5 0 0  í r t é r t  k é p e s  e lő á l l í t a n i .

A szabad a lom  ára  1 3 0 ,0 0 0  fr a n k , m e ly  
árba  a  f e n t e m ll t c t t  (1 ü lé s e s  a u to m o b li-  
k o e s l b e le  van é r tv e  é s  a  m e ly e t  a  k o m o ly  
a já n lk o z ó k  k ip r ó b á lh a tn a k .

„Francia* J e lig é v e l e l lá t o t t  a já n la to 
k a t  c  lap  k ia d ó h iv a ta la  to v á b b it .

íA z o rovat alatt költö tteknek  sem  tortalm á'-rt, Bont alak- 
já é rt nem felelős a  szerkesztőség .)
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K Ü L Ö N F É L É K .

Csókollak még.
Csókollak m ég, — de m egfagyott ajakkal,
I la  é tkaro llak , nem  v e r  ú gy  o szív 
S nem  éled vágyam , su ttogó szavakkal 
H a szenvedélyed  vad gyönyörre hív.

Csókollak ú gy , m int őszi alkonyaikor 
Leszálló n a p su g á r az ágakat,
B szerelm et kérő  üdvsóvár szavadtól 
Többé a szívem  vágyra  nem  fakad.

N em  érzed, hogy m ár nem  tied  a  lelkem 
É s bűn, m i vágyam  v isszatartja  m é g ?
N em  érzed, hogy szerelm eddel beteltem  
tí keblem ben m ár em észtő láng  nem ég ?

Haló sugár, ősz hervadó  falom bja 1
Szomorú végzet, — kottőnk so rsa ez 1 
H aló vágyam nak összedülő rom ja 
Szíved halála, he rv ad ása  lesz.

B r ó d y  ütik s a.

4- Ae uj századról, Virohow legújabb röpiratat 
ezekkel a szavakkal vezeti b e : Ez a iüzet az uj év* 
század jegye alatt jeleuik meg. Lehet vitatkozni rajta, 
hogy az 1900-ik év az uj évszázad eloje-o, vagy a 
réginek a vége. Senki sem kételkedik benne, hogy 
ennek az évszámnak kiváló jelentősége van az em
ber Jclkéro, emlékeire. Ettől kezdve számitják majd 
az időt, ha nem is statisztikai értelemben, de minden
esetre pszikológiailag. Hajlandóságot íog okozni a 
népok haladásán és hanyatlásán való elmélkedésre. 
Ösztönözni fog kritikai szemlélődésre és élteti a re
ményt, hogy az általános művelődésben, valamint az 
emberi tevékenységben és az élvezetekben uj, döntő 
alakulatokat hoz a jövő. Erre mutat az a szinte gör
csös ragaszkodás, araelylyol kivált az irodalom terén 
uj és egyre nagyobb és fényesebb vállalkozásokat 
jeleznek, amelyek az uj évszázadhoz kapcsolódnak. 
Kivált a gyógyászatról remélik, hogy a közeljövőben 
uj alakulást ölt.

•
4 - 4  nyaralók  paradicsoma. A világ túlsó 

részében, a Csöndes-Óceán partján, kissé északra 
Saú-I'ranoiskótől van ez a hely, amely ugyancsak 
megérdemli, hogy a nyaralók paradicsomának nevez
zék. Calville a neve s ámbár csak nemrégiben alapí
tották, maris rengeteg olyan ember lürdőzik ott, aki 
nem duskálkodhatik nagyon a földi javakban. Mr. 
Adolpho Sutro, a kaliforniai Krőzua és emberbarát
nak küszünhetó, hogy létrejött. Neki támadt az az 
ideája, hogy egy amerikai vasúttársaságtól ötszáz 
darab kimustrált vaggont vásároljon meg s azokból 
nyaraló házakat csináljon a birtokához tartozó park-

R E G É N Y .
A rádzsa nyaklánca

— RECSENY —

Irta: R Ú D  Y A R D  K IP L IN G
ise> ______

Nem hitte, hogy ehben a rengctog méhkasban 
csak egy kicsit is eligazodhassék valaha, vagy hogy 
ebben a derongő világosságban megkülönböztet
hesse azoknak az asszonyoknak a sápadt orcát, akik 
az üres szobák egész hosszú során át vezették. És 
ezekből a termekből, amelyeknek ragyogó menye- 
zet-disze alatt is sóhajtott a szél, vitték föl két
száz lábnyira a város fűlött lebegő kertekbe, 
amelyeket még ott is magas falak zártak cl 
irigyeu és a lapos tetők sugárzó világosságá
ból kifogyhatatlanul hosszú lépcsőkön lojutott 
a csöndes földalatti szobákba, amolyeket a 
bőség ellen való védekezésül hatvan lábnyi 
mélyen vágtak bolo a sziklába. És lcpten-nyo- 
foon asszonyok és gyermekek és újra csak gyer- 
njokek asszonyok. A palota népességét leg
alább négyozer lélekro becsülték. Hogy mennyien 
feküdtek benne holtan és oltometvo, azt halandó 
ha alig mondhatta volna meg.

Többen az asszonyok közül — hogy meny
nyien, azt nem tudom — a szóbeszédtől, hiresz- 
telésiől^ megriasztva kerekon visszautasították, 
hogy Ketty a sogitségükro legyen. Ők nem be
tegek, mondották és a fehér asszonynak már a 
puszta érintésé is foltot ejt rajtuk. Mások a 
gyermekeiket bízták rá és kérték, hogy a 
homályban fölnovelkcdott vézna csemotóknok 
szint, iidesúget adjon, majd izzó szetnü lá
nyok törtek elő a homályból és megrohanták 
szenvedélyes panaszokkal, amelyeket ő nem ér
tett, nőm mert mogértoni. A kis szobák falairól

bán a tenger mellett. Kél-uarom dollárért pompás kis 
fészket lehet itt kapui egy hónapra, az élet pedig 
rendkívül olcsó. A parkhoz nagy gyümölcsös és 
veteményes kert csatlakozik, amelyből minden vaggon, 
illetőleg nyárilak tulajdonos ingyen láthatja el a 
konyháját és asztalat gyümölcsösei és zöldséggel.

•
4" L oubet v td á sz e n g e d ó ly e . A francia köz

társaság elnöke a minap váltotta ki vadászati enge
délyét a rambouillet-i polgármestori hivatalnál. Az 
engedély a következő személyioirást adja LoubetrŐl:

Név: Loubet (Emilé).
Foglalkozása: A köztársaság elnöke.
Kora: 61 óv.
Magassága: 1 méter 64 cm.
Haja, szakálla, szemöldöke: szürke.
Szeme: kék.
Különös ismertotőjele: nincs.

4- A JóanS. A jósnők veszedelmosségo különö- 
nösen kitűnt legutóbb egy őseiben, amely Rio de 
Janeiroöan történt. Ott egy jósnő jövendőmondása 
annyira hatott egy rendőrtisztre, hogy tizenkét embert 
ölt meg. Pietro Augusto a neve ennek az embernek. 
Beleszeretett egy szép fiatal nőbe, aki azonban vissza
utasította. Ez valósággal őrjöngővé tette a szerelmes 
ifjút. Gyötrődése közben jósnőhöz fordult. A jósnő 
azt mondotta a szerelmes rendőrtisztnek, hogy csak 
akkor szabadulhat meg szerelmi gyötrelmeitől, ha 
megöli imádottját és kiirtja annak egész családját. 
A félőrült ezerolmes fölfegyverkezett tőrökkel és 
forgópisztolyokkal és botört szerelmese házába. Ott 
aztán nemcsak imádottját, Mária de Carmot mészá
rolta le, de kiirtotta tizenegy hozzátartozóját is. És a 
mészárlás után egészen nyugodt volt és közönyös 
maradt akkor is, amikor a rendőrök elfogták. A 
halálos ítéletet is borzalom nélkül várja.

•
-j- SzlklaforA  c sig á k . Amire az ember csak a 

legkeményebb anyagokból készített eszközökkel ké
pes, arra a természet némely alsórendü állatot föl
szerel. Ismeretes, hogy a iurókagyló a tenger fene
kén a legszilárdabb talajba hajlékot fúr magának, 
de erre a munkára már alkatánál fogva alkalmas, 
kagylói tudniillik éles csúcsban végződnek. Az azon
ban már nem annyira ismert és nem is olyan termé
szetes dolog, hogy a csiga a siirü mészkőbe bar
langot váj magának a bőség ellen. Az újabb vizsgá
latok szerint oz a csigáknál meglehetősen általános. 
Dól-Franciaországbau egészen tömör mész- és már- 
vánvszikiák vannak átlyukasztva, büvelyknyi átmé
rőjű csövek húzódnak bennük. A bennszülöttek tud
ják is, hogy özek a csövek csigáktól erednek. Bon- 
lange mellett is találtak fart sziklákat és a vizs
gálódás megállapította, hogy a fúrt nyílások a szik
láknak azon az oldalán vannak a legtöbbször, amely

csúf, gyanús képek meredtek rá és fajtalan iste
nek vigyorogtak gúnyosan a szemébe az ajtók 
felett lévő, rémes fülkékből. A forró levegőtől, a 
konyha és áldozati lüst illatától, a sűrűn össze
zsúfolt emberek leírhatatlan kigőzölgéseitől gyak
ran a lélekzeto is elakadt, de amit hallania kel
lett, s aminek csak a megsejtéséhez is hozzá szo
kott, az undorítóbb volt, mint mindaz a  borza
lom, amit az érzékeivel felfoghatott. Jelentéke
nyen más volt a hősies elhatározás, hogy az 
indiai asszonyok képzeletben látott nyomorához a 
rokonérzésünket, az életünket odaadjuk, mint 
szcmbenállnnunk lthatoreban az elszigetelt asz- 
szonyi lakások leírhatatlan valóságával.

Tarvin ezalatt egy maga kitalálta rendszer 
szerint kutatta fel az országot. Ez a rendszer a 
lehetőségeknek jelentőségük mértéke szerint való 
kihasználásából állott. Mindaz, amit tett, okbeli, 
ha nem is mindig felismerhető összefüggésben 
volt a céljával, a Naulakhával.

A fejedelmi kertekben, ahol megszámlál
hatatlan és csak ritkán fizetett kertész viztömlők- 
kol és öntöző kannákkal haicolt a hőség hatalma 
ollon, zavartalanul járhatott ki és be. Szabad 
bejárása volt a maharádzsa külön istállójába is, 
ahol nyolcszáz ló hevert éjszakánkint az almon 
és nézhette, amint roagelonkint sétára vonultak 
ki két csoportban. A palota külső udvarai korlát
lanul nyitva állottak a számára; jolen lohotott az 
elelántok öltözküdéséné1, ha a maharádzsa hiva
talos körútra indult, beszélgethetett, mulatgatha- 
tott az őrséggel és szórakozhatott a sárkánylejü, 
kigyónyaku ágyukon, amelyeket bennszülött mü- 
iparosok találtak fel, akiknek a fejét a mitrailleu- 
seök zavarhatták meg itt a Keleten. Hanem 
arra a terüietro, ahol Ketty tartózkodott, be nem 
tehette a lábát. Tudta, hogy a leány élete Rha- 
toreban épp oly biztos, mint Topáiban, hanem 
amikor Ketty első Ízben tiint el önbizalommal és 
remegés nélkül az asszonyok palotájához vezető 
bejárat szőnyeg-függönye mögött, keze önkénte
lenül is a kabátja bolső zsebében lövő revolver
hez kapott

legjobban ki van téve as idő viszontagságainak. A 
túrások mélysége egyes helyeken tizenöt centimé
ternyi is. A közönséges kerti csiga (Heliz hortensis) 
az, amely ezt a munkát végzi. Némely vidékeken a 
sziklákat olyan tömegesen lepik meg a csigák, hogy 
darázsfészekhez hasonlók, 8 az egyes nyilasokat el
vé asztó falak alig papirvastagséguak.

•
-f- A z o lv a sá s  m ű v ész e te . Bnskin, a nemrég 

meghalt nagy angol tudós egy ízben a következőket 
mondotta az olvasás művészetéről:

— Ha szellemünket akarjuk táplálni, ugyanazo
kat a törvényeket kell szem előtt tartanunk, amelye
ket testünk erősítésénél, vagyis jobban mondva az 
evésnél követünk. Bem enni, Bem olvasni nem sza
bad merő élvezetből. De helyesen szabályozva, az 
evés is, a könyv is nagy élvezetet szerez. Az olva
sásnál elkövetett hibák sokkal veszedelmesebbek, 
mint az evésnél, mert a szellem nemesebb a testnél. 
Túlfeszített olvasás nagyobb hiba, mint a túlságos 
sok evés. Rossz könyvek olvasása osunyább csele
kedet, mint a mértéktolen evés. Sem enni, sem ol
vasni nem szabad cél és terv nélkül. Az igazi kü
lönbség ember és állat között az, hogy az a céltól, 
ez az élvezettől vezetteti magát.

•
-j- F e k ln g  m u zsik á ló  galam bjai. Az idegent, 

aki először jár Pekingben, nagyon meglepik a külö
nös szép hangok, amelyek mintha az égből jönnének. 
Az idegen aztán, keresvén a különös hangok forrá
sát a magasban, keringő galambok csapatait látja. 
Ezok Peking hires muzsikáló galambjai s a siphan- 
gok tőlük erednek. Egy ilyen galambot közelebbről 
negvizsgálva, látni, hogy farktollának a végére a 
„chao-the* nevű hangszer van odaerősítve. Chao 
annyit jelent, hogy síp, the pedig azt, hogy meka- 
nikus. Ez a különös hangszer apró nádsipokhól áll, 
amelyek Pán sípjának a módjára vannak összeállítva 
és olyan könnyű ez a hangszer, hogy a galambok 
repülését éppenséggel nem zavarja. A gyors röpülés 
következtében azután a levegő olyau gyorsan jut 
bele a sípokba, hogy egyre hallani a magasból az óies 
füttyöket. Egy mandarin találta fel ezt a hangszert 
és pedig a végből, hogy a galambok, a kbinaiak 
kedvenc madarai, amelyek megszámlálhatatlan rajok
ban röpködnek Poking felett, elriaszthassák maguk 
tói a ragadozó madarakat.

•
-f- A tú k é l .t e s  l.ánjr. örmény felfogás szerint a 

mm. deánytól ezt kívánják meg: Tudjon sütni-főzni, 
varrni, szabni, beteget ápolni, szolgával és szolgáló
val bánni, házat takarítani. Magas sarka topánt éa 
vállfüzö ue viseljen, derült arcú, vig kedvű és 
titoktartó iegyeu : szerényen és illendően öltözködjék. 
Erkölcsös és családi olvasmányokkal foglalkozzék.

A maharádzsa jó pajtása volt neki és kitü
nően tudta a pasihit, hanem amikor alig fél órá
val Kettynuk a szőnyegfüggöny mögött való eltü- 
néso után szemben ült vele, arra a megállapo
dásra jutott, hogy ugyancsak nem ajánlhatná a  
maharádzsát az életbiztosító társaságoknak arra 
az esetre, ha az ő drágájának valami baja esnék 
nbuan a titokzatos birodalomban, amelyből sut
togáson és halk zörgésen kívül más hang ki nem 
jut a külvilágba. Mikor Ketty később ismét elő
került, akkor már a maharádzsa-kunvarral, nki 
a karján csüngött, arca sápadt volt és eltorzult, 
szemében a felháborodás könnyei csillogtak. 
Látott.

Tarvin hozzá sietett, do ő azzal a paran
csoló mozdulattal utasította el magától, amely az 
asszonyokat még lolindulásukban jellemzi és 
Estesnéhez menekült.

Úgy hatott ez Tarvinra, mintha durva kéz 
taszította volna ki Ketty életéből, s a nialiarád- 
zsa-kunvar úgy látta meg esto, amint nagy lépé
sekkel járt föl s alá a fogadó verandáján, szinte 
megbánva, hogy nőm lőtte le a maharádzsát, aki 
tulajdonképpen való oka a Ketty szemében fel
lobbant rémületnek. Mély sóhajtással hálálkodott 
nz istennek, amiért itt lehetett, hogy K cttyt 
őrizze, megvédolmezze és szükség esetén erőszak
kal is elvigye. Megborzongott, ha egymagában 
képzelte ol itt n loányt, csupán Estesnének a 
távolból való támogatására utalva.

— Hoztam valamit Kettynek — mondotta 
a herceg, óvatosan leszállva a kocsiból, mert a 
közében csomagot tartott, urnely mind a két kar
ját elfoglalta. — Jöjj velem hozzá!

Gyanútlanul, semmi rosszat nem sejtve, 
kocsizolt ol Tarvin az ő kis barátjával a misszió 
házához.

— Palotámban mindenki azt mondja, hogy 
ö a to K ottjd  — jegyezte meg a gyerek út
közben.

(F o ly ta tása  k ö v etk ezik .
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állásának és műveltségének megfelelő férfiúhoz men
jen nőül ; ellenkező őseiben fordítson hátat a házas
ságnak.

•
H angversenyen . Palika (amikor a tenoristát 

kitapsolják): Mi az anyuska, hát nem jól csinálta a 
bácsi, hogy újra kell énekelnie ?

KÖZGAZDASÁG.
Ipar és kereskedelem.

Vámemelés Oroszországban. A keletázsiai ese
mények okozta költséges fedezésére az orosz kor
mány az au2usztus 4-ikén kiadott császári rendelet 
értelmében az általános vámtariía-tételek na^yrészé- 
nek 10%-tól 5C°/o-ig való ideiglenes felemelését táv
iratilag rendelte el. Természetesen a vámemelés a 
szerződéses vámtételeket nem érinti, mindazonáltal 
sujtía déli gyümölcs- és hordóbor-kivitelünket. Az uj 
tételek már augusztus 6-ika óta érvényesek.

Az állam vasutak  a v ilá g k iá llítá so n . A párisi 
világkiállítás magyar osztályúnak egyik ieen előkelő 
része a magyar királyi államvasutak kiállítása, amely 
impozáns módon mutatja be a magyar közgazdasági 
politika méltó büszkeségét, a hatalmas vasúti intéz
ményt. Az allamvasutak kiállításáról Sátori Jakab 
kollegánk a Budapcster Tagblatt inai szamában érdekes 
tárcát irt, amely behatóan méltatja a magyar kiállí
tásnak ez egyik legsikerültebb részét és me.ogen 
emlékszik meg Ludvigh Gyula olnök-igazgatóról, aki 
a kiállítás fényes rendezésével maradandó érdemet 
szerzett.

A fiaméi állomás áruforgalmának irányzata a 
múlt hónapban sem változott; a feladás (behozatal) 
t. i. nem emelkedett ugyan, de csak jelentóKtelenül 
és múlandó okoknál fogva csökkent, a nagyobbrészt 
kiviteli áruk érkezese pedig (leadas) a mull év meg
felelő havához képest ismét tetemesen, osaknem 
•_0°/o-kal <;nelkedett. Feladatott jnlius hóban 16.485 
tonna behozatali áru ; legnagyobb behozatali cikk a 
múlt hóban is a bor volt, melyből 5610 tonna adatott 
fel, míg rizsből 2858 tonnát és vasból 1251 tonnát 
adtak fel. Az állomáson t-rkezett 70.860 tonna áru, ebből 
volt haszonfa : 28.200 t ,  liszt 10.858 t.,(-J- 3.298 =  43°/o 
emelkedés, noha az őrlési forgalom szünetelt) és 
donga 10.160 t. Igen örvendetes a magyar szón 
térfoglalása Fiúméban : érkezett ugyanis juiius hóban 
vasúton 1980 (-f- 1.190) tonna szón es ebből csak 228 
tonna Ausztriából, említést érdemel végre a finomí
tás végett Fiúméba érkezett nyers gacsországi kő
olaj mennyisége, mely a múlt hóban 2014 tonnát telt. 
Az év eleje óta juiius végéig az összes vasúti lei
adás (behozatal) 182.282 tonna volt, ami ugyanannyi, 
mint a múlt év megfelelő időszakában, mely mennyi
ségnek 30°/o-a, vagyis 53.018 tonna borra esik, 17®/o-a 
vagyis 31 667 tonna rizsre esik ; az összes érkezés 
(leadas) pedig volt az óv eleje óta 478.512 tonna, 
ami 64.670 tonnával vagyis 16%-kal több, mint ta
valy, ami lőleg a nagyobb liszt-, haszonfa- és cukor
kivitel eredménye, míg említésre méltó csökkenés 
csak a dongánál mutatkozott.

Szeszarak. A kontingens nyorsszesz ára Buda
pesten 40*50 korona pénzben, 41.— korona aruoan. 
Bécsben a nyersszesz ara 44.20 korona pénzbeu 44.60 
korona árubán.

H eti-lóvásár. Az augusztus hónap 23-ikán tar
tott hetilóvasarra felhajtottak 199 darab 1. osztályú 
és 135 darab 1L osztályú, tehát összesen 334 darab 
lovat; eladtak 203 darabot.

Borjnv&s&r. 1900. évi augusztus hó 23-án. (A 
budapesti marhavásártéri vásári pénztár részvénytár
saságtól.) Felhajtás: Belföldi élő borjú 428 drb,*'leolt 
borjú — db, bécsi élő borjú — db, — db. horvat, nö
vendék marha 30 darab, bárány élő — darab, leölt 
bárány — darab. Árjegyzés azonos tételekből: Ár
jegyzések . Belföldi élő borjú —66—76 f.-ig, I. r.
78—88 f.-ig, kivételes 92----- 1. 1 kilónkint, leölt berju
£ .-ig , I L  r . ----------- í.-ig, kivét. — 1. kilónkint, le
vo n á s  n é lk ü l.  B é cs i le ö lt  b o r j ú ------- f.-ig. Növend.-k
marha 48—50 t-ig, I. r. — f.-ig, 1 kilónkint, silányabb 
— — í.-ig. Bárány élő — . k., leölt bárány
.—  k., kivételes ár -----  k.-ig páronkint. Kecske
— k.-tól —.— k.-ig. A csekély folhajtás következté
ben az irányzat elénk volt; az urak szilárdak ma
radtak.

Czarvasmarhavásár. (A budapesti marhavásár
téri vásári pénztár részvénytársaság tudósítása.) Fel
hajtás: Vágómarhák. Magyar ökör 518 darab, ma
gyar tehén:625 darab, szerbiai ökör 1922 darab, szerbiai 
tehén 177 db, boszniai ökör — drb, boszniai tehén — 
drb, bivaly; 185 drb,bika 132 darab, összesen 3559 drb. 
Gazdasági m arhák: lg ás- és hizlalni való ökör 128 
darab, fejős tehén 205 darab, igás bivaly 18 darab, 
tinó — darab, bika — darab, üsző — darab. Eladási 
árak ezen tudósítás zártáig, vágómarhákért: Ma
gyar hízott ökör, legjobb minőségű 66.— K-tól 74.— 
K-ig, kivételesen —.— K., 100 kilónként élő súly
ban, középminőség 58.— K-tól 64 K-ig, silányabb 
minőség 52 K-tól 56 K-ig. Magyar legelőm arha 
jobb minőségű 52 K-tól 57.— K-ig, kivételesen —.— 
K-ig, silányabb minőségű 44 K-tól 50 K-ig. 
Tarka hízott ökör, legjobb minőségű 66 K-től 74.— 
kivételesen — K-ig,középminőség 58 K-tól 64 K-ig, silá
nyabb minőség 60 K-tól 66 K-ig. Szerb és boszniai 
ökör legjobb minőségű 50 K-tól 64.— K-ig, ki
vételesen — K-ig, silányabb minőségű 44.— K-tól 
48.— K-ig, Bika jobb minőségű 56.— K-tól 68.— 
K-ig, kivételesen-.— K-ig, silányabb minőségű 46.— 
K-tól 54 K-ig. Bivaly 32 K-tól 46 K-ig, kivétoleson 
— K. Magyar tehén 4?.— koronától 57.— ko
ronáig, kiviteleson —.— koronáig. Torka tehén 
46.— koronától 66.— koronáig, kivételesen — koro
náig. Gazdasági marhákért: Igás ökör elsőrendű 
-K - tó l — K-ig, kivételesen — K. métormázsánként.

— K-tól — K-ig páronként, közép 54.— K-tól 60 K-ig,
600 K-tól — K-ig páronkint. Hizlalni való ökör 
iehér 100 kg.-ként — K-tól — K-ig. Fejőstehén ke
resztezett színes 140 K-tól 230 K-ig drbonkint, bony
hádi faj 240 K-tól 330 K-ig, kivételesen — K-ig 
drbonkint. Igás b iv a ly ----- K.-tól — K.-ig páron
ként. Változatlan felhajtás mellett jobb minőségű 
vágómarhák iránt az érdeklődés is változatlanul jó, 
sót némely esetben árai is emelkedtek egy koroná
val métormázsánként, ellenben gyengébb és silányabb 
minőségek nehezen voltak eladhatók s vontatott 
irányzat mellott multheti árakat érték el. Jármos ök
rökben az üzlet jelentéktelen, fejős tehenekre vala
mivel jobb volt.

B u d ap esti sertós-konzuravásár. A ferencvárosi
petróleum-rakodónál lévó székes-tóvárosi sertésxoo- 
zumvásár árjegyzésé 1900. évi aug. 23, Készlet 295 
darab. Érkezett 741 darab. Összesen . 1036 darab. — 
Kiadatott 819 daraö. Maradt 217 darab. — Napi 
arak: 120—ISO kgr. súlyban 92—98 koronáig, 
220—280 kgr. súlyban 94—98 koronáig. 320—380 
klgr. súlyban 94—98 k.-ig. Üreg nenéz páronkint 
400—500 kilós 89—92 koronáig. Malac 72—— ko
rona 100 kilónkint. A vásár élénk volt.

Béosl Juhvasár. (Saját tudósítónk telefonjelen
tése.) A mai juhvásáruu a Ielbajtás 2560 darab juh 
volt. — Az á rak : kiviteli juh 48—53, kivételesen 54, 
selejtes juh 40—44 fillér.

B éosl sznróm arhavásár, augusztus 16. (Saját tu
dósítónk telelonjelentése.) A mai vásárra lelhoztak 
989 darab levágott sertést, 270 darab levágott 
juhot, 113 darab leölt bárányt, 3401 darab élő borjut, 
1829 darab élő sertést

Eladási árak: Levágott borjú 80—122 fillér, első
rendű -------- f. kiv. — fillér, élő boiju 68—86
fillér, kivételesen —— fillér, lege lső rendü--------
----------- fillér, fiatal sertés 68-------- 88 fillér, kivé
telesen — 1., levágott nehéz sertés 90—104 fillér, 
kivételesen — fillér, húsra hizlalt sertés — fillér, 
zsirra hizlalt sertés fillér, könnyű sertés 92—100 fil
lér, elsőrendű süldő 90—104 fillér, gyengébb — fillér, 
levágott juh 72—88 fillér, bosnvák silányabb sertések
— fillér, kilogrammonként Bárány 10—24 korona,
kivételesen----- korona páronként

A budapesti gabonatőzsde.
Budapest, augusztu- 23.

A buznüzletben megnyitáskor tartott volt az
irányzat. A kínálat bőséges volt és a malmok élén
ken vásároltak. Forgalomba került 4S 000 métormázsa 
búza változatlan arakon. Rozsban csekély volt a for
galom. Zabban szilárd irányzat mellet nem volt 
forgalom.

Eladatott:
Uj búza. T i s z a v i d é k i : 500 mm. 81 k. 8 

K. — fn 4U0 mm. 79 k. 8 K. — t ,  200 mm. 80 k. 
8 K. — f., 600 mm. 78 k. 8 K. — t ,  1000 mm. 
80 k. 8 K. — f., 900 mm. 79 5 k. 8 K. — 
mind Budára, 100 mm. 80 k. 7 K. 99 t ,  100 mm. 
79 k. 7 K. 90 f., 1000 mm. 79 k. 7 K. 85 !., lelsó, 
100 ram. 79 5 k. 7 K. 90 f., 200 mm. 79*5 k. 7 K. 
90 1., 200 mm. 80*5 k. 7 K.90 f., 600 mm. 79 k. 
7 K. 80 f., 100 mm. 73 k. 7 K. 80 f., 100 mm. 73*5 
k. 7 K. 70 f., sárga, 100 mm. 76 3 k. 7 K. 75 1., 160 
mm. 78 k. 7 K. 85 f., 400 mm. 78 k. 7 K. 75 f., 
sárga, -00 mm* 78 k. 7 K. 75 í., 100 mm. 76 k. 
7 K. 70 1., 100 mm. 73 k. 7 K. 80 100 mm. 79
k. 7 K. 75 f., 300 mm. 77 8 k. 7 K. 95 f.. Budára,
100 mm. 79 k. 7 K. 80 f., 100 mm. 79 k. 7 K. 89 
100 mm. 80 k. 7 K. 80 1, 4300 mm. 77 k. 7 K. 
85 f., (ó), 300 mm. 77 k. 7 K. 80 f., 100 mm. 77 k.
7 K. 75 t ,  1000 mm. 77*3 k. 7 K. 75 f., 150 mm.
77 k. 7 K. 72% 1., 100 ram. 77 k. 7 K. 55 f., 
kevert, 100 ram. 77 k. 7 K. 70 t ,  100 mm. 76 k. 
7 K. 70 t ,  200 mm. 75 k. 7 K. 60 f.

K a r c a g i :  50f> mm. 70*5 k. 7 K. 82>/i f~, 
500 mm. 78*5 k. 7 K 82% t ,  500 mm. 73 k. 7 K. 
82% f.

S z a r v a s i :  3000 mm. 77*3 k. 7 K. 85 f.
F e h ó r m o g y e i :  500 mm. 80 k. 7 K. 90 f., 

Budára, 200 mm. <8*8 k. 7 K. 90 í., Budára, 400 
mm. 77 k. 7 K. 77% 1.

M a k ó i :  3500 mm. 78*5 k. 7 K. 90 f.
P e r t v i d ó k i : 100 mm. 80 k. 7 K. 90 f., 

100 mm. 78*5 k, 7 K. 65 1., 150 mm. 77*8 k. 7 K. 65 
t ,  150 ram. 77*3 k. 7 K. 60 f., sárga, 200 mm. 
77*6 k. 7 K, 67% f., 200 mm. 77*5 k. 7 K. 75 f., 
400 mm. 77 k. 7 K. 15 f , sarga, 100 mm. 77 k. 
7 K. (5 f„ 200 mm. 77 k. 7 K. 50 1'., 200 mm. 
76*5 k. 7 K. 70 f., 200 mm. 77 k. 7 K. 70 t ,  600 
mm. 76*5 k. 7 K. 60 f., 100 mm. 76 k, 7 K. 55 f., 
600 mm. 76 k. 7 K. 79 f. (ó )

E r d é l y i :  300 mm. 77*5 k. 7 K. 62% f., 
150 mm. 77*4 k. 7 K. 65 f.. sárga. 1000 mm. 77 k. 
7 K. 77*/n f., 1000 inm. 75*8 k. 7 K. 60 1., 300 mm.
78 k. 7 K. 60 f., budai.

A d a i (ó) 2800 mm. 73 k. 7 K. 47% f.
M a r o 8 v i d é k i (ó) 5100 mm. 76*5 k. 7 K. 65 f.
U j s z á s z i :  100 mm. 77*8 k. 7 K. 85 f„ 100 

mm. 75 k. 7 K. 60 fillér.
B á c s k a i :  1860 mm. 76 3 k. 7 K. 65 f., 

330 mm. 73.8 k. 7 K. 45 f.
T o l n a i :  2050 mm. 74*5 k. 7 K. 4S% f.
R a k t á r b ó l  (ó) 1400 mm. 78*5 k. 7 K. 80 f.
S z ó r  b i á i :  2000 mm. 76 k. 7 K. 05 f.
Mind 3 hónapra.
Rozs: 250 mm. 7 K. 60 f., 100 mm. 7 K. — f., 

200 mm. 6 K. 90 1. három hónapra.
7 észpénzjizelés mellett,
A készáru hivatalos jegyzésé a budapesti áril

és értéktőzsde szokásai szerint, készpénzben 50 
kilogrammonkint — A minőség hektoliteren kint és 
kilogrammon kint.
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A határidő ü z le t folyamán a következő köté
sek történtek:

Bnza októberre • • 7.77—7.70 
Búza áprilisra • • . 8.12—8.07 
Rozs októberre . . 7.11—7.06 
Zab októberre . . . 6.38—5.39 
Tengeri augusztusra . 6.20—.—
Tengeri májusra (1901.) 4.91—4.88 
Repce augusztusra . 14.40—14.50

Déli egy órakor a következő záró árakat állapí
tották meg hivatalosan a tőzsdén:

Búza o k tóberre .................... 7.70 pénz 7.71 áru
Búza áprilisra . • • • . 8.07 ,  8.08 .
Rozs októberre • • • • • 7.06 .  7.07 e
R ozs á p r i l i s r a ......................7.36 „ 7.37 B
ZaD októberre • . • . • 5.35 „ 5.36 „
Tengeri augusztusra • . . 6.18 w 6.19 »
Tengeri szeptemberre • . 6.08 .  6.09 .
Tengeri májusra (1901.). • 4.87 .  4.88 „
Repce augusztusra • • . 14.40 .  14.50 .

D élntán fé l 5 órakor zárul:
Búza októberre • • • • • •  7.67— 7.68
Bnza áprilisra . • • • • • •  8.04— 8.05
Rozs októberre . . . . . .  7.05— 7.06
Tengeri augusztusra . . . .  6.17— 6.19
Tengeri raajusra (1901.) . . • 4.86— 4.88
Zab o k tó b erre ............................. 5.33— 5.34
Repce augusztusra . . . . .  14 30—14 40

A budapesti értéktőzsde.
A közeledő ultimó-halasztás nehézségei raegfé- 

lemlittók a kisebb spekulációt, moly a tegnapi tő zs’.c- 
zarlatkor realizálván, a vezető értékek árfolyamait 
leszorította; a mai előtözsdén nyugodtabb foltozás 
kerekedvén túlsúlyra, az árfolyamok kissé avultak, 
csupán Államvasutak bán volt a tegnap beállott nyomot
tabb árfolyam a mai forgalomban is állandó.

A helyi piac üzlettolon, csupán Rimamurányi
ban történt néhány kötés változatlan árak mellett.

A déli tőzsde minden változás nélkül továbbra 
is megtartotta gyengeségét.

A valuták és ércváltők változatlanok. 
az  elótőzsde: csendes.
Jegyeztek: Magyar hitelrészvény 680.—. Osztrák 

hitelrészveny 159.25—659.75. Osztrak-Magyar állam- 
vasúti részvény 647.50—648.25. Rimamuranyi vasmű 
511.— korona.

A deli tőzsde-, gyengébb.
Jegyeztek'. Magyar hitelrósrvény 679.——680.—. 

Osztrák hitelrészveny 653.50—659.75. Osztrák-magyar 
ailamvasut 646,——646.50. Rimamuranyi részvény 
511.50 korona.

Forgalomba került: Aranyjáradók 96.——96.50.
Iparbank 163.-----165. Ganz 8250—3270. Weitzer 210
—220. Nemzeti vaggeu 930—1600 korona árfolyammal.

L'iótözsde, A 4 órai zárlatkor maradt:
Osztrák hitelrészveny (58 .— . Magyar hitelrész- 

vény 679.50, Leszámítoló bantr részvény 451.— . 
Rimamnrányi vasmű részvény ö l i.—. Osztrak-magyar 
ailamvasut részvény 646 75. KözuU vaspálya részvény 
596.—. Villamos vasút 289.— korona árfolyammal.

A hivalalos zárlatok a következők vo ltak :*) 
X. Á llam  ad óasá);.

a) M agyar Államadósság,
Póni Ara
JOu kor.*klat

réxu  
:uu női

Ani
p.-klut

A anyJArad'k . ti — »«.ŐU M i-yar nyeremt*iiy- ico.f®KoronajArad. _ V*. CŰ VI.— fcólcm.iu (11 0 R) — is° .:o
Keleti Ta.utl k '> U»^y»r rcirAlokót- t:.coTényék &•/» — _ V7.ŐC veny _  — 97^S
Aú&mrMraU araoy- U orr.-K lar. mralo- íow®kölCBfln '*/!•>• _ ICÜ.tO 1C1JX3 kötTény 4»/«% — KU0
A'.iamTMutt orOnl- Slafryar fóldtche^

kóicaón “ /TT* — te.ee 100.10 ment. 4V«___  _ C0.75 Vli*
Van Kanok öl oeón >,-• 7/.C0 7S.Ö0 Horv.-Frlav. ífildto- V3/0M ajry ar n v prem-»nv- hwrment. J*lt_ __ 9UW

cölof.óe (2Uu K) H8.50 ISI .60 Tl.aau troi-’ijefy  4*» 1S8£S 14-2-J

•  Az I—V. alatt jogyaott papírok árfolyamai W0 
koronánként értendők, a  V I—X V I. alatt jegyzettekéi pedig, 
darabonkiut koronákban.^



2 * 1 .  szám. Budapest, péntek B U D A P E S T I  WAPT.Ó 1900. augusztus 24 13

d | (fatrák Államadósság.
Ügyön. papírjára- 

<fAfc <>/»•/•_______
KjryeB. orüujéra- 

de-4*/i*í»____—
Aranyarad k **!•—

P7.CQ ye.-
97.8) 9' —

97.-u

KoronnjSrodék 
1-6-4-et. Horwjegy 4«í» 
ib'0-aa aorsj. (1000

K)6M»_________
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07.— 97.8-1
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13V 0 IC 4.60 
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c) Idegen Államadósság,
BolffOr vasúti köl
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BoanyAk köleeön 
4*b____________

Budapest fővárosi 
kölosön » /* /• —

Z Z . M n »  k ö l c s ö n ö k .

Lód apóst fövArotd 
köleeön

Tomos ̂ >̂ BTffl,r71
6U U  8Ő.60 

97—  98.—

68.—

64.—

ZZZ. Z á lo g lev e lek  é s  k őlosönk ötvónyak .
Budapesti intésetek kibocsátása.

Belvárosi takaréké. 
aAlofri. 4i(i»fc_ _

Eyyes. tnba-
rekn. lAlofrf.

Epyes. föv. tak*. 
rvkp.' sátort. 4W»

Kisbirtokosok kA. 
lóri. V * ____ :

Kisbirtokosok sá
tori. ___ :

M. acmár Am járrd.
bnnk W c  sál. 

ki. aflTi'r és fárad.
bank 4»V’/n Mr. 

Földhitelintézet sák
tori. 4V«*» _  —

Fflldhltellntéset (50
■'“TOS) 4**»______

FBldhttoIlnVsot <*S*TMt "'tCt*____
Hervf érdet fl vasúti 

kötvény OfTh — 
Helyi érdekli vasúti

<ötv<ny 4fn___
ftolvf '-rdekfl v%«mtl

(vf. '•)« _
Jelzálogban k xAloy)

levél V b ______
Jelsátoffbank iAloy-

level - ' i v » ____
JelzAlorbank sátor

iév á  <•(•_______
JelaAlorb.tézs.kflt 

ívf. o,»n K) 4»/« _  
JelzAlop-hank fcösa. 

kötvény 4M _  _

99.— 6 9 .-

68,— 99.—

01.— 92^-
101.60 102^0 

101.— W W i 

16.60 77.26

98,— 06.50

99.80 1CC-60 

9L&0 02^0
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terv _  _  _  —
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róin?. sátori; OtTb

Orra. köm . taka
rd kp. sátori. 4W«

K ém . lelsAlorbank 
sAiori. 4*M(.___ ;

Kösp. lelsAlorbank 
kötvény _

Kösp. lelsAlorbank 
kötvény 4»b _  _

Osstrák-mary.baak 
■Aiori. ____;

Hasai takp.' köss.' 
kötv. 4«N_______

Hasal takp; sátor- 
levél < •* _______

Keresk. bank sá
tort. 4V tV «____

Keresk.' bank sá> 
lóri. —

Keraak. bank (vf. 
220 K) köss; köt- 
v*ny 4*(i“b _ _

Koreák. bank (vf. 
210 K) :ösz. köt. 
vény S b  — — —

C8.— 98.60

118.76 110.78

117^-.117.60

1 0 8 .-  1 0 4 .-

98.26 9X25
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98.25 14^6
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Banzeryesfllet____ 178—  18C—  Kereskedelmi réssi

* iparbank_ 820—  S.6—  venytArrasAr _  406.— <05.—
íltelbank  l 'S ,— 1*6,— Maryar .asp . kösp.
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Haza! b o n g _  _  _  217—  219^— OtstrAk - magya
HorvAt-aslavon Je4- bank — l<05—  1710—

aAlorbana _  _  210.— 240—• Karaakadaüni banz 2őW).— 2bt0^-

VT. T akarékpénztárak részv én y ei.
K elvA rosi____ __  »K—  201—  Bgyea. (OvArosI _  21S0— 2U6—
Hl. ze P letl____ __  21' —  214—  Ma<yar AltalAnos _  660—  6 .C.—
~rxsAbetvAro«!____ 1 0—  OrssAyoe központi I8HU—  18.40.—
Budapesti tarp. es Pesti baaal _  .  *  16000.—li  10

(Alork. r. Ukrs._ 413—  4l< —
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VZZZ. G őzm alm ok.
Conoordla _  LZ«  A'O—  4«C—  Hencarmatom __ 940—  9“C—
Líró bodapartl____  990— IC 10—  M óin Áros 4a Sütök 480—  4St—
K:zsobat_ ______45 — 4«i—  VUtúrta____________254—  UuC—
*-«*•— __________ 230—  232—
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F eiaöm agy. bAnya__ 
*tvan UrlagyAr _  
eaare-somodl _  —

16C—  16C—

22—10—
214—
225—
»*C—
10—

230—
1"*”

KÖbAnyas g ö a u y ^ . 1C80—  1030.- 
K6«aéab. ér te<la

(Draaeba)-. _  _  8 ° —  "’0.-
ArzialtryAr _  _  _  S38—  848.-
AltalAnoskörsénb. —. — —
KerámiáiryAr_ _  I5 .— löe^.
KaigdtarlAnt____035. -  61' .-
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X. V asm ű vek  é s  gép gyárak  r észv én y ei.
HasdaeArl g< ppy__ £40—  2C0—  Nteboleon _________ 20-1—  70*>—
i annotas __________15r—  154—  t-oMlok 226—  2'8í^
b*s> 3260—  8.7<U_ Wa(tsaarzra«osu_  210—  2J0 -

XZ. K ön yvn yom dák r é s z v é n y é t
Athénem m é______ 616—  6 1 —  la U a s _  _  _  __ _  365—  386—
J-Tanzitn------------------- 6 ít—  6E0—  PeeU Könyvnyomda 2o3Ű—  2720—
Kormos _ _ _ _ _ _  20—  C0—

XZZ. K ülönféle  v á lla la to k  r é sz v é n y é t  
e*arr.-kfllos^_ 1CSU—  1050—  KlrAly serfösőds 

Hpesu rniamob. _  2 19 .- 221—  -  - • “  - •
fclsö magyar ser-

« t d e __________ 230C—  2830—
fclaö magyar Hartós-

Wsi. rvsxv. _  471—  481 —
Kls6 megy. r»AlL_ 434—  440—  
tlHCmagy. rpödtom 8U —  MC—
‘'■oowiadt ssassgy. ««4—  890—

134.— 1/8,-PolgArl serf6söde_
Haryar cukoripar 

r. t. B. sor. elöj.
F agyat villam os. _
Nemsetkösi vili. _
Nemsetkftzi wag.

gonkölesönsö 180—  1000 
Telefon-ntrmondó_ — —

1855— IS V  
24b—  25C."
4‘X—  496^

x m .  E S z l .k .d l i l  T«J]a.l.*ok rtosrényaL
497—  LíperurAkoepalotai 
197—  villamos _  _

K asse-oderbergi 
UagyairgAdotAl 

.  nyugotí

Adria tengerhaj. _  
Bpei.1l közöd vas.

•  tdelgu réssv 
. jegy _

,  eillam. vaa.
» Hv. jegy -

h í —  m . -  
_  851—  8 .5 .-
_  41 . -
« . 416—  425^-

4*3..
098.-
8*16—  3^6—  
289—  891—  
M—  te —

Basfilka ~  ,
•  osstr. íélŐJbL

Budavárnál _  — 
, ŵ TO5,lr-íé*Őlb.

•  ®wtr?íaÍŐlb:

XZV. S orsjegyek .
12,60 1E..VJ Maarar vOrO^ML. ís .to Ifl.S)
1 3 .* 14.— tJgyaaaa osstr. db. s>.— 28.—

H ny«r. j» i7 .
avv — B*C._ OlawvOr. _____ UI.6S 22.B.
1 2 3 .- OryanM ow ir. telb. 2 3 .- 21.75
131.— 18%— OsstrAK vór. k « r _ 42. c0
’ e .— fir>0 OsssrOk hltertnt. _ 87-.—

C.M 1.15 P K fly -  — — — 131z- 138^.

XV. Pénznem ek.
'  é r t aran y  
í j  frko « a m n y ”. — IM I I U 0 H*a«ttMuikt«C7 11SJC 11M 0

i -. 1 19.30 Otass Ura — — ttUO 10,66
• — 2U>2 2SJ-7

X V L  K ttO T ld l ▼ áltóK  (lA tray.
. __ -00.25 fcOÔ O Otan ptee____ W0JC WW-5

244.80 s a » Parts — — _ S6UÓ Wk.ó
, — 118.30 11M.3

A budapesti termenytözsöe.
A terményüzletben n szozonszerii hangulatnak

megfelelően alakultak nz árak és végül a termény- 
üzleti árjegyzőbizottség hivatalosan a következő ár
folyamokat állapította m eg:

Jegyzések: Heremag: lucerna magyar
korona, vörös aprÓ6zemü —.---- - - korona, vörös
erdélyi —.——— korona, vörös bánsági — 
korona, közópszemü — korona, natryszemü

korona. Disznózsír: budapesti 57.——67.50 
korona, vidéki —.———.— korona. Táblaszalonna: 
légenszáritott vidéki korona, városi 4
darabos 47.——47.50 korona, 3 darabos 51.——51.50
korona, füstölt —»-----— korona. Szilva: boszniai,
szokás szerinti minőség — korona, 120 da
rabos —.--------.— korona, 100 darabos —
korona, 85 darabos korona azonnali
szállításra. Szerbiai szokás szerinti minőség — -—
— korona, 100 darabos — ----- .— korona, 85
darabos — ——.— korona. Szilvaiz: szlavóniai

korona, szerbiai 18.— 18.50 korona 
azonnali való szállításra.

A bécsi értéktőzsde.
Előtőzsde szilárd. Ultimő prolongáeió 4’/e—5% 

mellett folyt.
Déli tőzsde szilárd, később üzletfelén.
Zárlat szilárd Berlinre.

B éos, au g . 23 . (A/oetzar értékek zárlata.) 4%  a r * n y  
járadék 114.95. T iszai és  s z e g e d i k ö lcsön  eon ijegy  139.— . 
M agyar vasúti k ölcsön  ezü stb en  99 .10 . 5!agyar keleti vasúti 
állam i kötvénv 116.20. Macrvar leszám íto ló  é s  pénzváltóbank  
450.—  Rim am urányi vasm iirészvén y  510.— . M agyar kő- 
rúna járadék 90.60. 4°/o-os M agvar foldtonerm . k ötvén v 90.60. 
M agyar hitelbank részv én y  673.— . á la g y a r  nyerem én y köU 
csőn so rsjeg y  158.50. K assa-oderoergi v a sa ti részvény 349.—. 
M agyar keresk ed elm i bank — .— .

B é c a ,  an g . 23. (Osztrák értékek tá r la ta i  4«2o/o papír- 
járad ék  97 60 . 4°/o-os osztrák aranyjáradék 116.80. 1860-iki 
so r sje g y  133.50. O sztrák hitel sors je«rv 3 8 4 — . A ngul-osstrák  
bank 276.— . B écsi b a n k ev y esü let 491.50. O sztrák-m agyar  
bank 1702. Déli vasat 110.— , D u nagózhajózási részvény  
761.— , D oh án yrészvén y  286.50. C sászári és k irá ly i arany 
11.44. N ém et bankváltók 118.32. á ^ /o  ezü st járad ék  97.C5 
O sztrák koronajáradék 97.75. 18ö4-?ki so rsjeg y  193.— . 
O sztrák hitelin tézeti r é szv én y  658.75. U nionbank 551.— . 
O sztrák Lánderbank 413 25 . O sztrák-m agyar állam  vasút 
646.50. E lbavölgyi v a sa t  456.— . A lp esi b én yarészven y  449 50. 
20 Irán kos aranv 19.30 Londoni váltóár 242.22. Bécsi 
Tram w av L itt A . 279.— . B écsi T ram w ay Litt B. 273.—. 
L ip ót kohó — .— . A z irán yzat kedvtolon.

B e o s ,  a n g . 23. (A  Budavesu /iayló  tudósítójának  
telefon jelen tése . A déhdáni maoantorgalombna a cáriatok a 
k ővetkezők  v o lta k : Osztrák h ito lrészvén y  659.50 M agyar 
b itelréazvény 676.— . A ügoLO aztrák bank 276.— . B écsi bank 
e g y e sü le t  492.— , U n ion  bank 551.— , Lünderoank 414.— . 
O sztrák-m agyar állam vasnt részvén y  646.50, Lom bard 110.*—  
E lb avö lgy i v a sa t 459.— , É szak n vu gati v asú t részv . 450.—  
D oh án yrészvén y  286.59. rim am urányi vasm ű 5 11 .— . A lpesi 
b án yaréssvón y 450.50. M ájusi járad ék  97.60. Magyar ko
ronajáradék 90.50, Török so rsjeg y ek  106.75 . N ém et birodalmi 
m árka 118.37, N apóleon d*or 19.30.

KUlföldi értéktőzsdék.
B e r l in ,  a u g u sztu s 23. (Tőzsdei hidőniás.} A  tegnapi 

m o zgalm as elC tűzsdére m a m eg n y itá sk o r  jóval n vngod tabb  
h an gu la t k övo lk ezett, m inthogy a  pénzzavarba jutott b izo
m án yos b a n k -cég  részére v é g z ett  k én yszere lad ások  m eg
szű n tek . A  sp ek u láció , am ely  tegn ap  erősen  adta a  bank és 
b án vaérték ek et, m i  ism ét n agvob b  v isszavásárlások at v é g 
zett, am iben tám ogatta az a  bír, h o ? y  a  porosz éllnm vas- 
utak  n éh á n y  szá z  gőzm ozd on vt rendeltek m og, ú g y sz in tén  
az am erikai vasp iacró l szó ló  ked vezőb b  jelen tések . A jára
dékpiac n yu god t, bankok eg y en lő d én ek , később ingadozók. 
M agánleszám itoi '^i kam atláb 4°/o. U ltim ópénz 4°/q.

B e r l in ,  a u g u sz tu s  23. iZőr^t.} <*2C ,-o s  panirjáradék  
— .— . 4%  osztrcK aranyjaradék 68.40. L ioavö lgy i vaant
— .—  M agvar koron aj árad ék  90  40 . o sztrá k -m a g y a r  állam - 
vasút 137.40. K assa-oderbergi v a sa t — .— . B *esi váltóár 
84.45. M agyar vasú ti beruházási kölcsön 101 10. A lpesi 
b ón yarészvén v  — . Diseonto-C «m m andit 173.60 Általános 
v illam osság i E d ison  219.25. N elsonkiroh en i 218.75. I/aura- 
k ohó 199 75 . 4*2°/„ ezüstjáradók 66.50. 4° r m agyar arany- 
:áradéfc 9á 10. O sztrák hito lrészvény 2C5 25. D éli vasút 
25.— , K ároly Lajos vasú t — , Orosz ban k jegy  216.65. 
4%» nj orosz k ölcsön  96.10. Török doh án yrészvén y  — , 
O lasz járadék 94.25. Ma^var hitelbank — .— , Dynamit 
T rnsí 146 80 . H arneni 176 30 . Az irán vzat ja v u lt.

B e r l in ,  a u g u sztu s 23. (A Bftdapcstt Aaptá tudósítójának  
távirata. A'síi fortjaiom. N égyszáza lék os m agyar arany jára
dék 96.10. M arvar koronaiárad 'k  90.40. O sztrák h itelrész-  
vén v  206.50 Ó aztrák-m agyar á liam vasut 137.80. D éli vasút 
25.— , Eszaknvug& ti vasút 216.65. E lb avö lgy i v a sa t — . 
O rosz bank jegy készpénz — .— . B o sch tieh rad i — . O rosz 
b a n k jeg y  — .— . (U ltim o.) Lom bard — .— .

H a m b u r g ,  a u g u sz tu s  23. (Zárlat,) 4.2<7n ezüstj’áradék 
96.30. 1860. so r s’e g y  133.— . Déli vasú t 25.— . 4%  osztrák  
aranvjám dék 98.40. ( K’ trák h ite lrészv én v  205 30 . O sztrák
m agyar á liam vasu t 137.75. O lasz járad ék  94.15. 4%  m agyar  
aranyjárad ék 9 6 .— , A z irán yzat szilárd .

F r a n k f u r t ,  au gu sztu s 23. (Zárlat.} 4*2°'n panirjáradék  
— . 4°/o osztrák aranyjáradék 9 8 .f5 . M agyar korona- 
járadék 90,39. O sztrák-m agyar bank 121.10. D éli vasu l 
25.20. E lb avö lgy i vasú t — . Londoni váltóár 204.50. 
Bécsi b a n k eg y esü le t  123.30. V illam os rószvén v  126.— . v 0/ cm>s 
m agyar aranykölcsön  77.— . 4*2°/<m>8 ozüstjáradék 96.50. 4u'o 
m agyar aranvjárad ék  96.05. ‘ >*ztrák h ite lrészvcn y  2C5.20. 
O sztrák-m agyar á liam vasu t 137 40. É azakn y. v a sa t 112.—. 
Bécsi váltóár 844.25. P árisi váltóár 81.30. Unionb8nk — . 
A lp esi b án varéazven y 224.— . Az irán yzat n y u g o d t

F r a n k f u r t ,  a u g u sz tu s  23. (A Budapesti Napló tudósító
jának távirata.i Á rfolyam ok  januárra. Ezlx forgalom. Oszt
rák h ite lrészv én v  206,40. O sztrák-m agyar á llam vasn t — . 
Déli v asú t 25.25. O sztrák aranvjáradék — O lasz járadék  
94.60.. L aura-kohó — .— . Harpeni — . D iscont 173.40 
A lp esi — . B écs i b an k eg y esü let — . A z  irányzat 
sz ilá rd . ’*•

P á r ta , a u g u sz tu s 23. ’ »szirá -<-m agvar állam 
vasat C90.— . 4u/u osztraK a r s u «• iárid ér  99 .— . O sztrák  
Lönderuank — .— . 3%  francia járadék 10C 62. Otlomant ank  
140.— . lran cia járadék i02 .25  Auies1 i>á:iva rész-
vónv — . D éli v a sa t — .— 40(l, n ia /y o r  aranvjáradék
97.25. P árisi bank részvény 1104. Olasz járadék 93.45, 
Francia törleszth . járadék 99.80. O sztrák fö id h itélin U zeti 
részvén y  1200. Török doh án yrészvén y 3 1 5 .— . A z irányzat 
bágyadt.

Budapest-kőbányai sertéskereskedelmi 
csarnok jelentése.

A u g u sztu s 23. A sertés  fiz let irányzata változatlan.
A) Hízott zertések ára:  L A )  M a g v a r  e l s ő r e n d ű :
Ó reg  n eh éz  (páronkint 400 k ilogram m on  fe lü li sú ly 

ban) -------------- fillérig . Ö reg közép  páronkint SCO— 3401
k ilo g ra m m ig  terjedő eu lvban  ■ — ■—  krajcárig . F iata l ne
h éz  (páronkint 320 k ilogram m on felü li su iy b a n ) 9 6 —97—  
fillérig. F iata l k özéo  (páronkint 251— 32C kilogram m ig  
való sú lyb an ) 95— 96 fillérig. F iatal k ön n yű  páronkint 
250 k ilo g ra m m ig  terjedő sú ly  báni 96— 98 fillérig . —  
IL M a g y a r  s z e d e t t :  N eh éz  (páronkint 280 küogram -;
m on felü li sú lyb an ) — ------ krajcárig . K özép (páronkint
240— 260 kilogram m  sú lyban — 1 —  krajcárig . —  K önnyű  
(páronkint 24C k ilogram m ig  terjedő sú ly b a n ) —  kraj
cá r ig . —  III. R  o  m  á n i a i : N eh éz  (páronkint 620 k ilo
gram m on felü li sú ly b a n ) — . —. — . fillér ig . —  K özép
fpárunkult 250— 320 k ilo g ra m m ig  terjed ő  súlyban) ----------
fillér ig . —  K ön n yű  (páronkint 250 k ilogram m ig  terjedő  
sú lyb an ) —  ■ ■ --------  f illér ig . —  IV . R o m á n i a i  e r e 
d e t i  ( S t a c h l ) .  N eh éz  (páronkint 240 k ilo g ra m m ig  terjedő  
sú lyb an ) —— .—  fillér ig . —  K önnyű (páronkint 250 kilo
g ram m ig  terjedő sú ly b a n ) —  krajcárig . V . S z e r b i a i '  
N ehéz (páronkint 260 k ilogram m  felü li súlyban) 9 6 — 97 
fillérig . —  K özén  (páronkint 240— 260 k ilogram m ig  ter
jedő sn iyn an ) 9 5 —96 fillérig . K önnyű (páronkint 240* 
k ilo g ra m m ig  terjed ősu lyb an ) 95— 96 fillérig .

S e r t é s l é t s z á m :  1900. an g . hó 2 1 . napján volt  
k ész le t  39 .336 darao, 1900. a u g u sztu s 22. napján felhajta
tott 241 darab, 1900. a u g u sztu s 22. napján elszállittatott  
353 darab, 1900. an g . hó 23. napjára maradt k észletb en ' 
39.274 darab.

V  i z á 1 1 á s.

In a Schtrdlnj

aug. aog.
i3 .  12.

m 4 t a r 
1.70 1.7C m ;-cbL"^

ao<. so r .
-3 . 22.

m é t e r
O.SS 0.35

U nna PSMM 2 .3 / 2.42 Tekebír a U.LÖ u.uo
• Llns U.*8 0.80 • V^-S-.mény 0.6d 6 .60

Béos 0.84 C.:i- • Tokát 0.89 0.34
I’o/nonv 1.82 1.83 » ll-na. Füred t . — 0.13

• Kom Írom 2.43 2.*f a Prolnok 0.01 C.lii
• Budapest 2.C8 2 .U • Caonsrród 0.-26 0.00
• Paks 1.76 1. 6 a Szetred 1.22 1.69
• Mohies t . i ö s . — • TSWik-Becse 1.32 1.68
• Gombos 8.' 4 a Tttet t .t 6 2.94
• ÜJTldó’r 2.95 3 .— Ondóra BArtfa 0.46 o.fcO
» Pannonra 8 . - . 3 .— T o p o ly a Hoór l.< 2 1.02
* Orsóvá 8.29 3.4C llo r ir o g Zemplén 1.(8 1 .02

M orva Magyarfalva C.&.1 0.7b •iajrt 7sole:. 2.(6 1.6W
Zsolna 0.4‘J 0.64 K ernA d H^Xémetl C.ÍW 0 .—
Trenesán 0.46 0.-' Berettyó Maratta c.4'; 0.19

• Prerod 0.7C ■ .74 » I’..-C’falu O.l2 0.23
RSba Fs.-Oo'.thAró 0.10 G.li, Kórós Csúcsa 0 .— U.—

» F6rv4r C.bb O.4. » N.-Várad 0.1C 0.10
» Oyör 2.33 2.3. a Belényes 0.85 C.3Ó

Dráva PartaO 0 .— 1.10 a Tcnke ' 0.04 0.64
• ’/.Ak'-ITT 0.24 0.26 » flnrabnne C.2Ö 0 .—
• Páros C.M 0.94 a BoroeienS 0.04 0.12
• E v # k S .i4 2.88 a Békés 0.20 0.2»

Mnra M. -Propd ah. 2 .— a Óvom a ö . l l o .tá
SzAva 7Anr5b 0  51 o.:6 Marós Ov.-Fnbérvi* 0?  8 C.C4

» Fztsrek o s: o.Cj a Pranvlcska 1.78 0.93
• Mltrovlo. 8.61 8.70 a Poborsln V.— 0 .—

Szam os Do*s U.3I o .lg a Arad 0.80 O.ltf
» FsatmMr 0.-.1 0.6 j a fc’a -0 1 .— 1.26

K raacaa N^MafiAny c . — 0.04 T em e a K.-Ko*tély 1.10 1.21
L atorca Manklos G.C6 0.04 Klszető 0.94 0.94
L ab orca Homonna 0.C6 0.06 a Teme--v*r 07— 0.36
o » r ünjrvAr &.— 0 .— a Beoskorek O.«2 fc.W

9
Kivonat a hivatalos lapból.

—  A u g u sztu s 2 3 . —

Eintveztsek. A p én zü g y m in iszter  M agyarossy  F eren c, 
H avlicsek  J ó z s e f  é s  Mann J ó zsef doh án yb eváltó  fe lü g y e lő 
k e t V II. fizetési osztá lyb eli d ohán ybováltó  fe lü g y e lő k k é , s  
tordai m . k ir . p én zü g y ig a zg a tó sá g h o z  É rd ek y  B old izsár  
k a ssa i adótárnokot p én zü g y i titkárrá id e ig len es  m in őség , 
ben, P ap p  G y ö rg y  p én zü g y i szám ellenőrt v é g le g e s  pén z
ü g y i szá m v izsg á ló v á  a pén zü gym in iszter i szám vevőségh ez, 
a n agyatád i m . kir. adóhivatalhoz L einor Sándor p n v ig y é l  
ad óh ivatali e llen őrt adóhivatali pénztáruokká, K 'ein i Antal 
m ezők övesd i adóhivatali ellenőrt a  téeső i m . kir. adóhivat
taihoz ad óh ivata li pénztárnokká é s  Bándi G éza vác i adó- 
t isz te t  ad óh ivata li e llen őrré a  m ező k ö v esd i m . k ir . adóhi
vatalhoz, a  hom onnai m. kir. ad óhivatalhoz S z ig e th y  B er
talan ottani adóhivatali ellenőrt ad óh ivatali pénztárnokká, 
a m áram aros-szigeti m . kir. ad óhivatalhoz V arga Sánd oi 
m áram aros«8zigeti adóhivatali s e g éd et ad óh ivatali ellen* 
őrré, a  h ev esi m a g y a r  k irá ly i adóhivatalhoz K is Rikh/trd  
k eszth e ly i adóhivatali t isz te t  ad óh ivata li ellen  őr ró, » 
szék esfeh érv á ri m agyar k irá ly i adóhivatalhoz O rbán Im re 
szék esfeh érvári m . kir. adóhivatali tisz te t ad óh ivatali se* 
géd d ó, Szab ó  D én es szék ely  keresztúri adóhivatali gyakor* 
nokot a rim aszom bati ra. kir. adóhivatalhoz id e ig len es  m i
nőségű  adótisztté, a  nagy-rőcei m . k ir . ad óhivatalhoz Szí* 
g eti Sándor c se p r e g i  ad óh ivatali d ijas gyak orn ok ot adóra* 
vatali tisztté id e ig len es  m in őségb en , a balassa-gyarninti in. 
kir. adóhivatalhoz C zverdeiy M iháiy bár!fai adótnva au  díj
talan u'yakornokot adóhivatali tisztté id e ig le n e s  m inőségben, 
a h ajd u -szob oszló i m. kir. adóhivatalhoz F e il István  pécs* 
váradi adóhivatali gyakornokot adóhivatali t isz tté  id e ig len es  
m in őségb en , a sátoralja-njhelyi m. kir. adóhivatalhoz B> t- 
tolhoim  Sam u s á to r ija * ú jh e ly i  adóhivatali d íjtalan gyakor
nokot adóhivatali tisztté  id e ig len es  m in őségb en , L od e R ezső  
gép észm érn ök , szabadalm i bírót k ir .ip a r fe lü g y e lő v é , a  V i l i .  
fizetési o sz tá ly  e lső  fokozatába ; a  vailás- és  k özoklatásü^vi 
m . kir. m in iszter Taráuy Pál cs. é s  kir. őrm estert a  kanos, 
vári állam i főgim náziu m hoz rendes isk o la szo lg á v á , Augva* 
lo sy  Já n o s d eéa i lakost a  d eési állam i g im n áziu m h oz rendes  
isk o la szo lg á v á ; a  budapesti kir. ítélőtábla e ln ö k e  Ila lv a x  
Ödön v é g z ett  jogh a llgató t a  b u d ap esti k ir . íté lőtáb la  kerüle
tére d íjas joggyakornokká, a tem esvári kir. Ítélőtáb la  e ln ök e  
H einrich  E lek  tem esvári lakos ü gyvéd je lö lte t a tem esvári kir. 
íté lőtáb la  kerü letéb e díjas jogffyÓkoritoknak. A debreceni kir. 
Ítélőtábla eln ök e dr. C seko M iklós deb recen i k ir. törvény
szék i díjtalan joggyak orn ok ot se g é ly d ijn s  joggyakornokká, 
T ü rk  István  k is-várdai k ir. járásb iróság i id e ig len es m inőségű  
díjtalan joggyak oru ok ot seg é ly d ija s  joggyakornokká és  
Alm os Zoltán n y íreg y h á za i Ínkos v ég zett jogh a llgató t a  deb
recen i k ir. íté lőtáb la  kerületébe id e ig le n e s  m inőségű seg ély -  
d ijas joggyak orn ok k á. A  lu g o s i k ir . p én zü gyigazgatóság
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)sz János érettségi vizsgát tett duna-földvári lakost az or- 
sovai kir. ( vám nivatalhoz díjtalan gyakornokjelöltté. A 
debreceni kir. főügyész a márarnaros-szigeti kir. ügyész
séghez írnokká Medgyessy Lász 'ó  nyíregyházai kir. törvény- 
széki fogházőrmesfert. A szegedi k ir. főügyész a nagy* 
beeskereki kir. tö rténvszóki fogházhoz őrm esterré Pohlham - 
mor K ároly nntalfalvai kir. já rásbirósági fogházért. A m ára- 
marosszigeti kir. törvényszék elnöke a vezetése alatt álló 
m áraninrosszigeti kir. törvényszéknél üresedésben levő 
111-ad osztályú hivatalszolgai állásra Dánczer József mára- 
maross7Ígeíi kir. törvényszéki fogházért. A k is-hartai kir. 
közvetítő intézet igazgatósága Bak .János dunapataji lakost 
ideiglenes minőségben 11-od osztályú felügyelővé nevezte ki.

Áthelyezés. A vallás- és közoktatásügyi m. k ir. mi
n iszter Kovács Gábor törcsvári állami elemi iskolai tanítót 
a tököli állami elemi iskolához jelen minőségében áthelyezte. 

Ügyvédi kamará. A debreceni ügyvédi kam ara Kiss
Antal v o l t  kun-szent-m ártom ügyvédet elhalálozása miatt 
az ügyvédek névjegyzékéből törölte s irodája részére 
gondnokul dr. Bozóky Á rpád kun-szent-m ártoni ügyvédet 
rendelte ki, dr. Löwinger Á rmin ügyvédet H.-Böszörmóny 
székhelyivel, az ügyvédek névjegyzékébe felvétette.

Névmagyarosítás. H abakusz A ntal székes-fővárosi 
alkalmazott budapesti lakos saját, valam int kiskorú Katalin, 
Antal, Rozália, Károly és Margit nevű gyerm ekei Halászra, 
Nagel József budapesti lakos N em esre m agyarosította ve
zetéknevét belügym iniszteri engedélyivel.

N a p i r e n d .
Naptár. Péntek, augusztus 24. — Római kato likus: 

Bertalan ap. t. — iT otesláus : Bertalan. — Görög-orosz : (au
gusztus l l . i  E up lu sa . — Zsidó : Ab. 29. — N ap kél 4 óra 
52 porckor. — N yugszik 6 óra 38 perokor. — A hold kél 
4 óra 13 perckor reggel. — N yugszik 5 óra 33 perckor 
délután.

A kereskedelmi m iniszter fogad délu tán  4 érakor.
Nemzeti Muzeum. R égiségtar, n yitva  reggel 9 órától 

délután 1 óráig. Többi tárai 1 korona belépti dij m ellett 
megtekinthetők.

Országos Képtár  a z  A kadém iában n y itv a  délelőtt  
9— 1 óráig.

M agyar Kereskedelmi Muzeum  a  városligeti ipar
csarnokban nyitva d. e. 9 órától 2-ig .

'Jelenő Loaiat xparmuteum  n y itva  d élelőtt 9 órától 12 
óráig 6s d é lu tán  3 — 5-ig .

Szabadalmi levéltár (Erzsébet-körut 19.) ny itva délelőtt 
9—1 óráig.

Közlekedési muzeum  n y itv a  délelőtt 9 érától 12-ig és  
délu tán  3 órától 5-ig.

Nyilvános könyvtárak zárva.
M agyar Kereskedelmi Muzeum. Ig a z g a tó sá g : V II. 

k erü le t K erepesi-u t 20. szám alatt. H ivatalos ó rák : délelőtt 
ö-től délután 2 óráig. Tudakozó-osztály és Kereskedelm i 
szak k ö n y v tá r: V II. kerület, K erepesi-ut 22. szám  alatt. 
H iv a ta lo s  órák délelőtt P órától 12 óráig és délután 3

órától fi óráig. A hazai term ékek állandó kiállítása, a Keleti 
m intatár és kereskodelem történeti gyűjtem ény, továbbá a 
házi-ipari k iá llítás  (melyben az üzletvezetőség árusításokat 
is eszközöl) a városligeti iparcsarnokban  n y itv a : délelőtt 
9 órától 12 óráig és délu tán  2 órától 4 óráig. A külföldi 
(kirendeltségek központi üzletvezetőségo Magyar kereske
delmi részvény társaság) V. V áci-körut 82. szám  alatt.

I d ő j e l z é s .

—  A  w. Wr. orezáaos meteorologiai intézet jelentése. —
Budapest, augusztus 23.

A  légnyom ás m axim um a O roszországban erősödött 
és az atlanti depresszió t k issé nyugodtabbra szoríto tta 
vissza.

Az idő E urópa keleti felében száraz, mig nyugaton  
a depresszió hatása alatt helyenk in t esős.

H azánkban tegnap  m ajdnem  m indenütt volt eső és 
pedig  szám os helyen zivatarra l. P écset és Eszéken kevés 
jég  esett. Ma reggel a  n yugati részeken köd van. A hő
m érséklet keveset változott.

Kilátás: T ú lnyom óan szá ra s é s  m eleg  id ő  várható.

Magyar kir. állam vasutak. A radi üzletvezet. Magyar királyi állam vasutak Igazgatósága.

P ályáza ti hirdetm ény*
Az alulírott igazgatóság a magy. kir. állam vasu

tak részére 1900. évben szükségelt vonatok villamos 
világítására alkalmazandó akkum ulátorok szállítására 
ezennel nyilvános pályázatot hirdet.

Ezen szállításra vonatkozó részlotes módozatokat 
tartalm azó ajánlati felhívás a magy. kir. állam vasutak 
igazgatósága El szakosztályánál (Budapest, VI. kér. 
Andrássy-ut 73. sz. Hl. em. 27 ajtószám) kaphatók.

fi szabályszerűen kiálliiott, ivenkint 1 Korona 
m, k. okmánybélyeggel ellátott ajánlatok lepecsételve, 
legkésőbb f. évi szeptember hó 15-iki déli 12 óráig a 
magy. kir. állam vasutak gépészeti főosztályában át- 
adandók, illetőleg posta utján odaküldendők és a 
boríték ezen külcimmel látandó e l: A jánlat a  117613/
900. számhoz.

Az ajánlott akkum uláto rok  összértékének fio/o- 
kai felérő bánatpénz legkésőbb f. évi szeptem ber 
hó 14-iki déli 12 óráig  a magy. kir. állam vasutak 
budapesti főpénztáránál leteendő.

Bánatpénz nélküli, vagy később benyújto tt a ján 
latok, valam int olyanok, m elyek nem pontosan és 
részletes módozatok betartása  inollett állítta tnak  ki, 
Ügyelőmbe nem vétetnek.

B udapest, 190.. augusztu s  havában.
Az igazgatóság. 

U tánnyom at nem  dijaztatik-

P á l y á z a t i  h i r d e t m é n y .
A magy. kir. állam vasutak aradi üzletvezetőséfre 

nyilvános tárgyalást hirdet. A rad állomáson létesi 
teudo földm unkákra.

A tervek, a  költségvetés, a szerződési tervezet,, 
az ajánlati m inta, a pályázati föltételek, valam int az 
általános és részletes feltétfüzetek A radon a m agy .1 
kir. állam vasutak üzletvezetőségének pályafenntar-' 
tási osztályában a hivatalos órában m egtekinthetők.

Az ajánlatokat legkésőbb 900. évi augusztus* 
hó 30-án. déli 12 óráig kell benyújtan i, alulírott 
üzletvezetőség általános osztályánál.

Az ajánlatokat egykoronás, az aján lat m ellékle
teit ivenkint 30 filléres bélyeggel ellátva, lepecsé
telve és a  következő felirattal kell bonyujtani :

„A jánlat az A rad állomáson létesítendő föld- 
m unkálatokról."

Csakis az összes m unkákra te tt a ján latok  fog
nak figyelembe Vitetni. Az ajánlat benyú jtását meg
előző napon, vagyis 1900. évi aug . hó 29-én, déli 
12 óráig 500, azaz ötszáz korona bánatpénzt kelt a 
magy. kir. á llam vasutak arad i üzletvezetőségnek 
gyüjtőpénztáránál ak á r készpénzben, akár állami 
letétekre alkalm as értékpap írokban  letenni. A bánat
pénzről szóló letétjogy az ajánlathoz nem csatolandó?

Az értékpapírok a legutóbb jegyzett árfolyam 
s z e ű n t  számi ttatuak, de névértéken felül szám ításba 
nem vétetnek. Csak ide jekorán  beérkezett írásbeli 
ajánlattok szolgálhatnak a tárgyalás alapjául. Posta 
u tján  beküldött ajánlatok és bánatpénzek térti ve- 
vénynyel adandók fel.

A rad, 1 00. aug. h ó  16-án.
Az üzletvezetőség. 

U tánnyom ás nem dijaztatik.

gyógyítására e specialista legjobban ajánlható 
számos éven át szerzett gazdag*  k ó r h á z i  t a 

p a s z t a l a t a i  alapján

Édes u&tiuibytj-szölö
direk te szatymazl telopem 
ről szállítva, keverve a lég 
f in o m a b b  fa jo k a t ,  5 kiló? 
postakosár bérm entve bár 
hova 2 f r t3 6  kr. Ugyszin 
tőn 1 postakosár gellért 
hegyi őszibarack  3 fr t <<

' kr. 1 postakosár idei zöld 
iiige 2 frt 20 kr. — Ren

d e l  m ények a  jó l m egérkc 
zésért garancia mellet 
szállíttatnak, mivel telepe 
mén a rra  szakavato tt em 
berek  csom agolnak, 

i Rendélm ények budapcst 
j központba intézondők.
FROMMER ELEMÉP

kiáll. kitüntetett csemegeüzlete 
Budapest. Váci-körut 24. 8?

v. kórházi orvos, specialista
gyógyít legrövidebb idő alatt biztos sikerrel 
férfiaknál és nőknél: hugycsöfclyá9t, hólyagbajokat, 
bujakóroa sebeket, syphilist, ennek következményeit, 
m a k a c s  börbajckat és az önferttízésből tám adt 

idecbetegségeket.
Meglepő az retímény férfiúi gyengeségnél (Impo- 

tentía) úgy  fiatal, m int öregebb egyéneknél. 
Biztos siker folytán a honorárium  utólag is 
fizethető. Levelekre díjtalanul vá lasz ; kívánatra 

gyógyszerek.
Lakás: Budapest, Erzsébet-körut 12. sz.,

(llotiA n y-ntca  Marok, II. e m ele t) .
Bejárat a  lépcsőnél. Külön várótermek.

Rendelés délelőtt 9—3-ig. este 6 —8-ig.

W kik az i s  a . év  
|  X X X I. t.-c . ért..
■ iné ben Horajegvt k- I nek részletílz, tó-n 
J v- J<5 elndARiv.il mlr 

?ojrl«lltoztBk, ilyen 
njinósópben. m a
ira* ju ta lé k k a l , 
később esetloir fl«  j 
fixedan.-l félté I 

tőinek. fl

Flelssig Sándor
bank- í-b viltó-üzl.
Budapest, VII., Er- 
zsébet-kör t 2.

Valódi pdrlsl gyártói Any, Jótállás maUett, ere
deti csom agolásban.

öw nm l áe halhólyag tueatonkint . . 1 írttól 6 írli-
Parim uöl sa lv a o B k a ....................... 2 „  6
im g n to r  .......................................... l . »  r, „
EnxieU pcMBnnBT’i oetaairum (f’ehporas) Menzinga tanár 
szerint vezetővel 1.80 írttól 2.50 írtig. Szabad, havibnj 
elleni kötelek .Diana-ÖV 8.50 krttól '• frtüf. — GyfliU- 
a»ény araknak 8 írttól 10 írtig. 10 frtnyl m egren d e- 

Monál 18#/« árkndvazmany.
' ^ayroa delejek pontosan es disrkéten eszközöltetnek. ITFT FTI 1 es. ée kir. szab. kötezer-gvártó nr.i.r* 11 Budapest. IV.. Komnahercec-utca 17. 

bajéra o  3drg tik Ageryzefe t.gyen, zárt h. -itékban

L á v t ió . A tejgazdaság és sajtkés zités. 202 képpel. Vászonba
k ö t v e ................................................................................... . kor 4 . _ .

Giaottim F m s c z  és K ozocra T ivadab . A fák alak- és fejlődéstana. I. rész.
K ép ek k e l.................................................................................. ...... g-__

G otmabo Sáwdoz. A Vámsi hulladékok értékesítése és a tompos zi készt téz,
35 képpel é s  eg y  t á b l á v a l .............................................................. ROr. 2  *0

GovMdhS. J  Th ma salak. nM  a kg : W m  kor. 1*20
H amkó \  ;lmos. Házi kincstár. Sok száz titk o s  sze r leírása. F ű zv e k r. 2 10

Az a  jó  gaz d a , a  ki igyek

szik  a gaz d aság á b an  elő

fordu lható  bajo k a t é s  ká-
A legmakacsabb és idült'

> hugycsőíolyásnál (magfo
lyás stb.) egyedül gyors 
és biztos sikerrel használ
tatnak a .Gonorrol-pilulák* 
melyek egyedül csak Sil- 
berstcin s . vegyészeti la
boratóriumában Bécs IX. 
Rossaucrlánde 35. kapha
tók, ára  egy doboznak 2.50 
frt (ezen Összeget levél
bélyegekben is lehet be
küldeni).

Jablonow .kv Jőzbkv. A szőlő betegségei 
fekete táb láva l c s  70 ra jzza l. \  ász t

N bw m w  G yObgy. Méhészeti tanácsadó I 
m éhek ész szerű  és  jövede lm ező  té r

O rmándy Mrin.de. A d hány. Képekkel 
P btw ovicí I stv I w. A homoki szólok

Vászonkötésben...............................
Bevrr K. Pál . A sertés javítása és hú 

nálatára . . . . . . .
Sc a m v  J ay .,s. A seprőezirok termelése 
Csalhatatlan önszamit • k -nyv. Gazdák 
Mezőgazdaságról és ntezőrendőrségról 
Mezőgazdaságról és mezőrendé rségről 
.1 munt-.i.i.i. k és a mezögaz.lasagt m 

bályozásáról szóló törvény . 
E letbclép te tési é s  v ég rehajtási rendelet 
Altategeszs-ritgyi törvény — 80 
Dohány lövedék t törvény — őü 
Halászati törvény , . — (p) \

ró k á t ingatlan - é s  lábas

jó szág a iró l elhárítani.■ A i i fU I n k  b e m u ta to t t  u tá m ta la n  in e p b t th a to . /n te io t  U M n o ta O m m t f o ly tá n  er«n  n r m ^ l t . - a r a ü  ó ta  f r n n á l l t m  
m tO n li- in tS a ^ t a  Ir^rtn^ ifiirbbm  n ja n l/o r tó .

•kor tehesse ,

olvasson  tan u lság o s köny-
in té z e t  B u d a p e s t ,  A n á r á a » y - u t  2 4 - .  

az O pera m eü ett. veket, a  m iket tap a sz ta lt

TITKOS BETEGSÉGEKET
t u s o k a t  éa Nhelref, av n n fa r tb e lc tS t w«A- 

6o>oO, <k  m o r / l u U t t k .  a  frMtahóv
w(4»W <M MJ(erm>ave4l. nSlen /l f e k te f o ly O t t ,  A A rm ean tr tv*  
i>MMadk (a , m in d a e o u  n ő i btOtZHéirohet. mt>-
/v a d n r h  a  r ffm k  főolu>»6fa h S rb r t^ iu -.

'mMrvit «J zvömemód Mrtoi irtfeerreí.inrarRnn afopoaaa
A rany-

e s  e s t i s t  e la d á s .  A l 
k a lm i n á s z a j á n d é k o k
13 iatos ezüst evőkészle
tek  12 személvre 140 frt, 
0 személyre 65írttól kezdve 
és följebb. Mindennemű 
finom ezüsttárgyak bárok 
(és francia stílusban. Nagy 
raktár a r a n y  férfl-lán - 
ookbóL, masszív arany 
ifvürUk 6 frt 40 kr., aram  
férfi órák 12 frt, arain 

l’iói órák 9 frttól kezdve. 
12 darab masszív evő 
szköz 6 frt 50 kr. Ve 

iszünk zálogházi cédulákat 
j Képes árjegyzéket bér-1 
mentve és ingyen. Grttn- 
nerg Ármin Béla örököse 
Budapesten, V árosháztér 
9., I. em. 23., uj szám 
Váci-utca 30. Részlotfize-,

kárán  tan u l, a ro ssz  gazda

a m agáén. »*>»»*»»*•>

orY O B , R cb éR T . n r .f t lA e x -t  d ó r .
▼Olt <-«»•*. k ir .  o « « t  f ö o r r o v  

nFNDEL: napont. d. a. 10 őritől oiré'r dőlotőn 4 őrtUp. 
avte 7 ŐWtő S őrAl -.

• ott araiakra k m acyobb  fíiryalemrael vdlaa olh U1 
én -^vőryvverekrtJl l« pondo kodra lo-a.

Máknak külön rarőtnrem. HHHHHBi 
Ugyanott m»-ja|«nt a 'rarrönN Dr. OAUAI AM'AL- 
nAl maorandelhald WtPMZRRV «*TSirTATÖ un r 
1 -Ik kiad. j bán mcTjelea^ nemi boto-rőrok t> erek 
An r.arfl Tyórykevelóuőhe? című könyv volt 2 rí ' 
kr.. m oet oaak ®O kr. A könyv Jől bae--omairo!r laar 
o Ilidre, 1 frt bekSldése mellett börmenire r  gy kr. 

nUtaröt mellatt.
• y r  tartalma: I. At ir.-u- rarrok leírta .  — II. A nemi 

t i'-bradA- e . — III. Ar ön fartő - tatA: Â  r. é jje li ma'-önt- 
" — IV. Huiryoaöt iktr (tr lp n e'l 4 harye. ÖB/tlkaiPtek. 
V .A  b m .k ő r  (slphUlBt. -  VI. E eb ér fo ly , — VII. - 

t A-?ler’ . — VIII. NŐI magt. d-vn«A--. IX. A ív r- 
, : v n ^ - b a f - r d  w*no' öv-nra/ÖJr proatltnalő.

4 --------  M E tí J E C b N T E K  É S  K A P H A T Ó K  '

L A M P E L  R Ó B E R T  (A V od iane r F .  é s  F i a i )
CSÁSZ. ÉS Kik UDVARI KÖNYVKFRF.SKF.trfSÍNF.K KIADÓHIVATALÁBAN

BUDAPEST, A N ü r A S S Y -Ú T  Cl. '5^30

elndARiv.il
Mrin.de
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S z ín h á z a k , s z ó ra k o z ó  h e lyek .
NI. K IR . OPERAHAZ.

N yári s z ü n e t

N E M Z E T I  S Z ÍN H Á Z ,
N yári szünet.

V ÍG S Z ÍN H Á Z .
N yári szünet.

N É P S Z ÍN H Á Z .
N yári szünet.

'  M A G Y A R  S Z ÍN H Á Z .
P éntek , 1900. augusztu s  hó 24-én.

I I .  Á .  L .  EL K .
Operett 3 felvonásban. ír ták  H. R aym ond és P. 
Burám. Zenéjét szerze tté  Ilc rvé. Ford íto tták  R ákosi 

V ik to r és Makai Em il.
Kezdete 7V» órakor.

URÁNIA SZÍNHÁZ
P éntek , 1900. augusz tu s  hó 24-én.

P á r is  1 9 0 0 - bán .
Irta Salam on Ödön.
Kezdete őrekor.

FŐVÁROSI NYÁRI SZÍNHÁZ.
(Budán, a K risztinavárosban.)

P éntek , 1900. augusz tu s  hó 24-én. 
M ásodszor:

F e lf o r d u lt  v ilá g .
Fantasztikus operette 3 felvonásban. ír tá k  Blum és 
Toché, fordították M akai é s  M olnár. Zenéjét sze r

zetté S erpette .
Kezdete 7 órakor

VÁROSLIGETI SZÍNKÖR.
P éntek , 1900. augusz tu s  hó 24-én.

Féld Irén, Töm öri M olissza é« N ém eth Jó zse f m. v.
O rp h cn s a  p o k o lb a n .

O perett 3 felvonásban.
K ezdető 7tyí órakor.

Somossy Mulató
(N a g y m ezé i-u tca ).

A lb r e c h t  F e r e n c , igazgató.
Pénztárnyitás 1/28-kor. Az előadás keidete VsS-kor.

H a tá so s  s ik e r  az é n e k lő  é s  tá n c o ló -  
b a lle tn e k

T okaji-négyes
magyar-orosz társulat, továbbá

Mr. Jules Woöks
g y o r s r a j z o l ó  m ű v é s z  

é s  a z  ö s s z e s  m  <1 © r ő j k .  
Jeg y ek  elővételben kaphatók  W eiss A. dohány nagy
tőzsde, K ároly-körut 26. és a  M ulató nappa li pénz

táránál.
A m ulató villanyos v ilág ítása sa já t g*nei által esz 
k ö zö lte tik ; a  gépek  W üste  és R u p p ree h t g ép g y .ro - 

sok által készíttette*!.

Van szerencsém a t. közönséget értesí
teni, hogy

József-körút 35.
szám alatt levő  o s e m e g e ü z le t e m  mellett

BODEGA
nyílott meg, am elyben a  legfinomabb buffet és 
kitűnő Andrényi-féle borok és szeszes italok áll
nak ju tányos áron  rendelkezésre.

 B A P E R  K Á R O L Y , tó sz a l ic s .

Alsó Szt,-Margitszigeti 
Nagy vendéglő,
Jó  konyha. — N aponta katona v agy  cigányzene. 
K itűnő kávéházi italok. Jegcskávó , fagylalt stb ., tej 

s a já t íázt.-M argitszigeti tehenészetem ből.
Az u j  Ilid m e g n y itá sa  ó ta

az ételek és italok ára jóval leszállítva.
Kiváló tisztelettel

K a p s  J ó z s e f  vendéglős,
a Szt. Margitszigeti vendéglők bérlője.

Bútorok hitelre
a legolcsóbb á rak  és legkedvezőbb fizetési feltéte

lek  m ellett. Fölvilágositással szolgál 
V A R G A  IG N Á C  h ite l fö n ö k  
Budapest, IV., Koronaherceg-utca 2., butorraktárban. 

A legújabb árjegyzéket több m int 386 képpel 25 
km ak  bélyegbon való beküldése ellenében franco 

küld jük .

CREME
DE FANCHOK

a 3 ra v  véd 
k. Jegygyet A

Rögtön finomító és 
szépítő arckrém. Lcg 

Jobb a világon! 
k Ártalmatlan! 

ZsirtaJan» ^ 6  ’

r ns s» f.7
té g ^ y  t K . U g « l;  2 B

F ő ra k tá r i
„ U R S IT S M gyögysaertá 
k B o<Upe«,RAkóc*r  lé r  | .  
K. V ldearv  20 fillé r .  Hbk többlet bekül j u  

áese o u  o 
’ ra ntta

A L L A M 2  F E L Ü G Y E L E T
G E R Ő  F e r e n c  e lő k é s z ítő - is k o lá ja  az

I r o d a : B u d a p est, V I., Nagy J á n o s-u tca  3 . sz .

Ezen iskola előkészít ifjakat, k ik  tanu lm ányaikat bárm ily körülm ény miatt 
abbanhagyták , kiváló főgim názium i tanárok  közrem űködésével az önkéntességi 
vizsgára, Az uj k u rzu s  szeptem ber 2-án kezdődik ős 6 hóra terjed. — 

Prospektus ingyen és bérmentve.
— — ■■■■' B e i r a t á a  n a p o n k in t  d é lu t á n  4 — 7 ó r a  k ö z ö t t .

P OLIES f j flPKICE. L á h n e -fé le
MF* K t l I ö n o R r i i  f i ir y  r í  c i n b e  n j Á n l o m ,  t i o < y  a  r n l iÁ R  n a g y o b b  r é s z e  

h o n i  K j A r t m r t n y  é s  t i s z t a  K r y n p jn v z Ö T r t r k b ö l  k ő m ü l .Alti ntigy

ujdonsági estély!
l'jn n n a n  sz e r z ő d ö tt  ta g o k :

Jo ie  d e  D ia z ,
nemzetközi énekesnő.

L i l i  d e  V e r a ,
szubrett.

L in a  L e n d v a y ,
excentrique.

P a u la  P a lm e ,
chansonett énekesnő.

E lla  S a r k a d i ,
nemzetközi énekesnő.

V é g ü l :

Hotel Narrenhaus.

S o p r o n b a n .
E l e m i  l s k o l á v á l ,  t e l j e s  8  o s z t á l y ú  g i m 

n á z iu m m a l  é s  4  o s z t á l y ú  r e á l i s k o lá v a l .

Felvesz uj növendékeket 6 éves koruktól 18 éves 
korukig. — Bővebb felvilágosítással készségesen szolgál

a z  ig azg ató ság .

A b u d a p e s t i  a s z t a l o s  i p a r t e s t ü le t  h í r 
n e v e s  ta g j a i  á l t a l  kitűnő in  készített h á íó> , 
e b é d lő -  é s  s z a lo n - b e r e n d e z e s e k ,  b a r o k k ,  

s z e c e s s z i ó ,  a n g o l  é s  ó - n é m e t  stilü

Bohózat. I r ta :  L E I T N E K  H .  
S zem élyek :

Mr. Jackson, a n g o l ________ ___ ..
Nelly, leánya _____...
Alfréd Bassi, v ő leg én y e_____...  ..
Maurice, h. tolmács J 
George, szobapineér I egy  párisi 
Babette, szobalány IszállodAban .. 
Jean, liáziszolga '  „
Mad. Courbeau, szállodatulajd.
Rendőrtisztviselő______________
Egy bolülány .. .  ..........................

Utasok. Történik egy párisi

S teinhard t u r  
Ferenczynó 
F ü rs t  ur 
Rótt ur 
Sehönberg u r  
S chindlerné 
Echtonn u r 
W eissné 
P feiffer u r 
B ayer k. a.

szállodában.

lepő nagy  választékban  eladásra készen állanak.

Szabó Ferenc és Társa
b u t u r - i p n r o s o k

B u d a p e s t, K c r e p e s l-u t  12,
a  S l p - u t c a  s a r k á n .  = = = = =

Fürt SltÖBrfli fit 12. 14, 16, 18 É81(11615 
Fért Itlöllö „ 12, 14, 16, 18 „
L»4ei v a n  teve-
s:úr t o l u l  „  i, ío, 1 2 , 1 4 , .  „

Nadrágok Irt 4 , 5 , 6 , 7 , 8
PtQnt-meliíny „  2 , 5 0 ,3 ,4 ,6  „  
D in t - n ín M  mellény 4 , 5 , 6 , 7  „ 
Bartony id é n y  Irt 6 , 6 , 7 , 8

S i t i é i t !  u í r z r e n t l r l é v r k n é l  a  k a h f t t n a k  m < -llb ö < « é < e  é s  a  n a d r i l i r n a k  b e ls ő  
h o s s z a  k i t ü n t e t e n d ő .

L u k á c s  G y u l a
e z e lő t t  K r a u s z  L ip ó t f ia ,

I V .,  K o a a u th  L a j o s - u t o a  1 8 , az Udvari kávéház mellett.

Stern, Merkel és társai
B udapest, V I., S ze re c s e n -u tc a  35. sz.

B ronz c sillá r -g y á r
lég szesz  és v illam w ilág itáshoz. 

T e m p l o m é  s i l l á r o k  m i n d e n  s t í l u s b a n .  
Dús r a k t é r  a LEGOLCSÓBB GYÁR! ÁIÍAK

m e lle tt . — V il la m o s  v i lá g ítá s i  b e r e n d e z é se k  é s  v i l la 
m o s e r ő á tv ite l .

K a ta ló g u s  é s  k ö lts é g v e té s  d í j ta la n .  "VBtl

1 9 0 0 . p á r is i  n e m z e tk ö z i  k iá l l í tá s i  ju r y - t a g .

ilágkiállitás Parisban
C supán  3 6 0  k oron áb a  k erü l:—    ii ......................  _ j i M1 íf  1 1 IS  I 1’  1 I t IS .

I I .  o s z t á l y ú  g y o r s v o n a t t a l .  T e l j e s  1O napi t a r t ó z k o d á s ,  l a k á s

göíF" külön szobával ‘ S H
ellá tás é s  n a p o n t a  b e l é p t i  J e g y  a  k i á l l í t á s  t e r ü l e t é r e  é s  10.000  
k o r o n á r a  b a l e s e t b i z t o s í t á s .  K a la u z  P á r tá r ó l .  M in d e n  u t a z ó  m á r

a z  u t a z á s  e l ő t t  k a p j a  u t a lv á n y á t  a  k ü lö n  s z o b á r a  P á r l s b a n .
Technikai vezetés: T h o s  Cook A  Són  világutazási iroda.

11 " J e g y e k  k i z á r ó l a g  —■ ■

F U C H S  H. v á ltó h á zá n á l,
Budapest IV., Kecskeméti-utca 1. kaphatók.

-------------  P r o s p e k t u s  I n g y e n  é s  b é r m e n t v e .  ZZZZZZZZZZZZZZZ—

K U H N E  E .
g a z d a s á g i  g é p g y á r a  M o s o n b a n

( v V ln lm l t  1 S S 8 . )
ajánlja a Jelenlegi Idényre: r o s tá it ,  m a g tá r s z r le lő lt  é s  k o n -  
k o ly v á la sz tó k a t . — l'J !  . ,I t la d a l" -r o s ta  é s  K a y se r -r é le  

c e n tr ifu g á l is  g a b o n a esz tá l y ózó.
Uimovoe „ n U W G Á R I A  I>IH I*I*“  merítő rendszer, 
niíneVBS . , M O S O A I  I» IIB I.U “  toló-vető rendszer, 
sorvetölt: „ J U B I L E U M O M U L "  kisgazdáknak.

L e g j o b b  S a o k - r o n d s x e r f l  
e k é i t ,  e g y e s ,  k e t t ő s  é s  
h á r m a s  e k é i t ,  a  h íres  és  
r< ndkivül k ed vo lt L a a c k e -  
f ó le  b o r o n á i t ,  r é tr e  é s  
s z á n t ó f ö l d r e  ós h e n g e r e i t .

A szüreti idényre: 
b o r a a j tó l t  k t t l ö n b S x S  
n a g y s á g b a n  és  a iö lő v n -  

s ó i t  legjobb m inőségben: 
F ő n n l < t á r :

Budapest,VLVáci-körut57ja.
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M inden szó egyszeri beiktatása petit 
batükböl 4 fill. Vastagabb be

tűkből 8 Ullér.

A fcírdi éaekre dijm entenns ad fai- 
vflágositáet •  kiadóhivatal; Jóssef-

köreit 18. ezám. L

Levélbeli tudakozódásra ingyen adunk felvilágosítást, csak a válaszra szflkséges bélyeget kell mellékelni. Tudakozódásoknál a hirdetés szám át s  kiadóhivatallal mindig közölni kuli.

SDrdessoü
mindenki

mindent.
Hirdessen
mindenki

mindent.
Hirdessen
mindenki

mindent.
Dicsőn vásárolni 

mindent
Drágán eladni 

mindent
az apró  h irdetések utján 

lehet.

Alkalmazást kapni 
Munkaerőt találni

az apró hirdetések  utján 
lehet.

Potom pénzen
veheti m ost m ár ni indenki 
hasznát a nyilvánosság
nak, m ert eltörölték a 

h irdetési bélyeget.

Például:
E z a  h ir d e té s  c sa k  
2 0  fillé r b e  k e r ü l:

K e r e s e k
ócska üonzoltükröt 
Fejér, József-u. 9.

E z  2 S  f illé r b e :

O lcsón
kínálok jól konzer

vált varrógépe t 
Zimmermann, Váci-
u t 117.

E z  3 2  f i llé r b e :

1 2  o lcsó
nádszéket veszek. 
Bchwarz, Nádtelep- 
utca 12.

E z Is 3 2  f i llé r b e :

K e r e s e k
hűvös hónapos szó- * 1 
bát. Ligeti, Vörös- j 
vári-u t 8.

E z  4 S  f i llé r b e :

E lm en n é k
nevelőnek, kitünően 
képesített tanárje
lölt vagyok, igénye
im szerények. He
gy esi, Rákosárok- 
utca 1.

Apró h irdetéseket
k Szpontl Irodánkban ób ere
deti nyucrtn mellett méfr n 
kevetke«d fiókokban lehet föl
adni:

B ren er  nővéreit
dohAnytözedöje, 

Terői-kőrut 64. szám alatt. 
Fnrelm ann Jlór

pyorB'iwtónyonida,
IV. kér., KAlrin-tér 2. szám. 

F r a n k é  P á l  
könyvkereskedése,

IV., Gróf Cziráky-féle palota. 
'.Kossuth Eajos-ntca. Kigyó-tér, 

Koronaherceg-utca sarkán.)
J a m b r l k i i T l t s

dobanytössdéje, 
erepeai-ntSO. iTakarékp. ép ü l) 
Kernberg' Rozália

dohány ifl^sdóje,
Vili. kér.. Muzeuin-könit 18. bz.
I f J .  W a g e l O t t ó

könyvkereskedő, 
Muzeum-körut 2. sz. (Nemzeti 

Színim* hórháza.) 
T e m e t t e k  A. J . 

ujtág-árudája, 
Petöfl-tér 3. szám. 

Rohonczi Elona 
dohán ytözrdéje, 

Andrássy-nt 48. szám. 
S í i m ó  TI á r  

dohán ytőzsdéjs,
IV. , Keeskeméti-utca 14. szám.

S o p r o n y i  V.
dohányne gyárim,

VIII. kér., Kerepesi-ut 1. szám.
T o l d i  L a t o n

könyvkereskedése,
IL kor., Fő-utca 2. szám alult.

Zlpser és Honig
zenemükereskedésc. 

Andrássy-ut 4. szám alatt.
Benda .lózsefné,

Andiáss.v-ut 59.
D entseh TI llta óné,

Andrany-ut S;.
W eltzenfeld Jakab,

Király-utca 1. 
B l o e k n e r  J . 

hirdetési iroda,
IV. kér., Ktitő-ntca 6. szám.
F ck sle in  Rernát

hlrdet-sl iroda,
V. kér., FUrd6-atca 4. szám.

F isch er  J . I>.
h irde tési iroda,

IV., Zslbárns-ntca 7. zám.
Uoldbrrccr A. V.

hirdetési Iroda,
IV. , kér., Váci-utca 9. szám.

H a a a e n s t e t n  é s  V o g le r
hirdetési iroda,

V. kér., Dorottya-utcn 9. r á m .
L e o p o l d G y u l a

hirdetési irodája,
VII., Brzsébot-kArut 14.

l * o « j e  R n d o i r
hirdetési lrodi.,

VII. kér., Károly-körnt 9. sz.
M e z e i  A n t a l

hirdetési Irodája
V. , Qlaeila-iér (Haas-palota).
Schw arcz Jó zse f

hirdetési iroda,
V. kér, Marokkói-utoa 4. sz,

Tenezer Oynla
hirdetést Iroda,

IV. kér., Szervitát ér 8. szám.
ftikray Samu

hirdetési irodája 
Budapest, Václ-kflrnt B.
Goldgruber Mór

könyvkereskedő 
Buda II., Fö-utoa l7 . szám. 

Minden apró hirdetés, melyet
I tt P«t« C d r it iv  fö la d n é k ,  
már másnap m r ir j e le n ik  a  

I ln r ia p e s t l  S a p ld b a n .

A szokásos SO k ra j
cáré* bélyegilleté- 
ket megfizetni nem 
k e ll. Tehát ezentnl 

a cím m el ellátott

apróhirdetések
Is bélyegm entesek.

U rak f ig y e lm é b e !
Feltűnően csinos, szép 
háziasán nevelt, 19 éves 
izr. leány ism eretség h iá
nyában ozuton óhajtana 
férjhez m enni. Akik az 
u rak  közül nem pénzt, 
hanem derék, jőravaló 
feleséget ónajtanának. az 
írjon a kiadóba „Első 
próba* jeligo alatt. 6944

D u b a i.
Levele idegen kézhez ju 
tott, kérek ú jabb levclot 
ism ert jeligével és 113. 
számmal jelölni, szom ba
ton felveszem. Kis ham is.

69s8

S z ő k e  2 0 .
Poste restan te  levél m en t 
Ca. cs. 3120

P ip a c s k é n t !
É ppen m ár dorgatorium  
volt készülőben, m ikor a 
„heti je le n té s i t  mogknp- 
tam, a mely olyan köny- 
nyedséggel, olyan szénen 
volt m egírva (m inden 
sora eláru lta  azt), bnav 
igazán dicséretet érdem el. 
Csak igy  tovább ! Ne en
gedje m agát egyes cse
kélységeit által eltánto- 
rittatn i tőlem. Engem  már 
kipróbált egy k issé s  lá t
hatja, hogy vonzalmam, 
szeretetem  őszinte — ha 
nem fitogtatom is és bi
zonyára nem volna az, 
ha lolyton em legetném . 
H. hogy üdvözöl, jó l te 
szi — ha jól esik  neki, 
do jobban örülök annak, 
ha toilottoje sikerü lt. Majd 
m eglátjuk  1 Do m ikor ? 
Már jó  volna, ha rövidke 
időre is. 9-os m ost ? Ak
kor m egyek m ielőbb ! Ad
dig  is  heliografico csó
kolja a  m aga Mák virágja.

Ö742

K E R E S L E T .

T e lje s  e llá t á s t
keres jobb családnál jog
hallgató. A ira l meg,elölt 
ajánlatok K arpelesz Brúnó 
Petrozsény Csimpa címre 
intézendők. 6948

K ir . k ö z jeg y ző
H om onnán tótul értő je
löltet keres. F izetése a 
kvalifikációhoz és alkal
maz hat'” Sághoz képest évi 
1600—2400 korona. Aján
latok egyenesen hozzá in
tézendő í .  6951

G y a k o r o lt  
redő és k zivafTÓnö blúz- 
készítéshez jó  fizetéssel 
felvétetnek. L ipót-kőrut 1. 
1. em. 6. 6953

P ó n z b e sz ed ő ,  
rsktarnok. vagy más meg
bízható állást keres egy 
volt kereskedő. Szükség 
esetén biztosítékkal is 
rendelkezik. Cim. K ender
utca 3., I., 10. 3 78

Iz r . M ev e lő n ő t
keresek 2—3 lenygyennek 
mellé, ki polgári iskolai 

vizsgálatra előkészíteni 
képes. Magyar,német nyelv
ben valam int kézim unká
ban való teljes jártasság 
megkívántat ik. Rosenberg 

Sámuel, nagyvendéglős.
Kadarkút, Somogy.

T isztességes
ném et lány kerestetik gyer
mekhez. Ándrássy-ut 40. 
I., 4. 3105

E lső  szo b a leá n y
aki szabni, varrn i tud 

azonnal felvétetik Bala- 
tonfüredre, a rckép  szük
séges. É rtekezhetn i lehet 
Rombach-u. 5. I. 14. 3060

H a sz n á lt  
előszoba szekrényt
tükörrel ea botáilvanynyal
venni óhajtok. Ajánlato
kat H. J . alatt e lap ki- 
adóhivatalához kérek.

2998

K IN A L A T .
T e lje s  e llá tá s t

kapha t 2—3 intelligens 
fiatal em ber distingvált 
úrnőnél, K erepcsi-ut 13. 
II. 16.

K itű n ő  szabónő
ajánlkozik  házhoz, esetleg 
házon kívül is elváUal 
m unkát m érsékelt díja
zásért. SzentkiráA i-utca 
22. U. em . 26.

K U lö n b ejá ra tu
utcai szoba, fürdőszoba- 
használattal, azonnal ki
adó Vili. Kender-utca 3., 
L, 10. 3077

M üveit férfi,
ki a m agyar, német, fran 
cia, angol és olasz nyel
vet bírja, irodalrailag is 
képzett, bárm inem ű, tudo
m ányához illő foglalko
zást, szorény feltételek 
rnoiutt elvállalna, esetleg 
oktatást adna. A jánlatokat 
kérek „F. S.* cím re VII. 
Bethlen-utca 10. I. em elet 
ajtó 10. 3047

E g y  d is t in g v á lt
izr. ú ri családnál 1—2 
középiskolai tanuló  teljes 
ellátást kaphat. Vörös- 
m arty-utca 51. I. óra. 5.

Táv irá szn t bán
alapos oktatást ad  ked
vező feltételek m ellett 
Tóry, Feronc-körut 24. sz. 
I. 2. 6945

B a d a cso n y  b o r 
vidék! valódi hegyi ó-bor 
56—60 kor. hektónként 
Csemegeszőlő, őszibarack 5
kilós kosaranként 4 kor. 
bérm entve. Balogh Gyula 
bortermelőnél B.ilaton-

Ileuye u. p. Köveskálla.
6950

K e r é k p á r
használt, jó  karban , ol
csón eladó. Sebőn Sándor 
Váci-körut 74. 3119

Ejjy c su k o t t  
szikv’Zkocsi. 400 palackra, 
erős rugókkal, könnyű 
járatú  ; 1 teherszállító  ko
csi oldalakkal, m indkettő 
legjobb karban , olcsón 
eladó. Továbbá 1000 szó
dásüveg 4 'io iter, fej nél
kül, do üvegcsővel ellátva 
á 15 kr. és 1 k itűnő da- 
rá  tógép hajtó erőre 120 
írtért eladó Esztergom ban 
Buda-utca 340. szódagyár.

6 9 4 9

E g y é v i ö n k é n te s -
s>*gr j éretts give» nem bí
rókat előkészít az „ön- 
kéntesj elöltek tanfolyam a 
Kolozsvárott.* 6947

E la d ó  sz ő llő .
A fővároshoz vasúton 2 
órányira  5 kataszt. hold 
rem ekül beállított s k itű 
nő fajokkal beültetett 2 
éves szőllő, családi kö
rü lm ények m iatt eladó. 
Egy negyed hold torxuő 
van benne. Gyönyörű fek
vésű, levegője és vize k i
tűnő. Nyaralóknak kivá
lóan alkalm as s )Ar év 
m uiva szép  jövedelm et is 
hajt. Venni szándékozók 

küld jék  be cím üket 
„SzőllŐtelop* alatt a ki 
adóhivatalba. 3034

M ázoló  m u n k á k a t
elvállal ju tányos árban 
Tam asits A ndrás, József, 
körút 1.3. szám . 0688

E m lő k n e k ,  
ajándéknak kiválóan alkal
mas. Egy életnagyságu 
nagyított fénykép bármily 
fénykép u tán  művésziesen 
elkészíttetik, meglepetés
nek ajándéknak nász, név, 
születésnapra legalkalma
sabb, miután egy ily na
gyítás nemcsak pillanatra, 
hanem örök időkre illő 
szobadísz is, a legszebb 
és örök emlék kedves ha
lo ttunkról a  fénykép sér

tetlenül visszaadatik, a 
hü m ásolatért kezeskedem, 

a vidéki rendeléseket 
pontosan eszközlöm. Grosz 
József, YL Próféta-utca 5.

3011

Ilivnzőnő
nagyon ügyes, elvállaTház- 
ban vagy házon kívül, 
jutányosán munkát. Szi
ves ajánlatok Neufeld, VI. 
Izabella-utca 50. címre 
kéretnek.

Arany dános-utca 34. sz. 
Bntor beraktározás.

Garde-Mcuble.

a p r ó  h i r d e t é s e i  n a p o n k in t  f a l r a g a s z o k o n
is  m e g je le n n e k  a  f ő v á r o s  e g é s z  te r ü le té n ^

A n d rá ssy -u t 5 1 .
I. 17. kitünően bútorozott 
u tcai lakás esetleg ellá
tással együtt egv intelli
gens úrnőnél kiadó. 3117

E g y  h aszn á lI
de jó  karban lévő politi- 

rozott szobaberendezés 
olcsón azonnal eladó. 

Cim a kiadóban. 3113

E lő k e lő  ú r i csa lád
Ga joghallgató, csakis elő
kelő családhoz ajánlkozik 
mint correpetitor. A gym- 
nasium i tantárgyakon kí
vül tan ít franciát és gyors
írást. Cim és egyéb tud

nivalók szívességből 
Schwarcz Jenő Budapest, 
Gyár-utca 36. I. 9. kap
hatók. 3115

R  sí ha -v  árrá n ő,
kitünően jártas, olcsón 
vállal m unkát, melyet a 
sa já t lakásán készít el. 
Renoválásokat is végez 
kitűnő Ízléssel. Cim özv. 
Ledcrer Lipótué K ertész- 
u. 8. fóldsz. 3.

S zép en  b ú to ro zo tt  
u tc a i szoba

előszobával intelligens 
gyermektelen házaspárnál 
azonnal kiadó (katonatisz
teknek szolgával alkalmas.) 
Cim Klauzál-utca 6. fszint 
jobbra ajtó 1. 3091

T a n u ló  fiú
intelligens gyermektelen 

családnál, felsőbb és közép
iskolákhoz közel, teljes 

ellátást kaphat. Tcréz-l.< r- 
ut 35. n . 32. 3092

K ö z é p isk o la i
tantárgyakból elism ert 

legjobb m ódszer szerint 
tan ít k itűnő philologus és 
inathem atikus. Előkészít

egyéves önkéntességi 
szolgálatra jogosító vizs
gára, polgári iskolai vizs
gák  letevésére. Gvmna- 
sium i-reálisko ai és keres
kedelmi érettségire . P ó t 
vizsgára. Kitűnő szak
okta tás a könyvvezetés
ben. Goitein Henrik Bu
dapest, VI., Csengerv-u. 
52. J. em. 8 6523

K e r é k p á r
alig használt, olcsón eladó 
Izabella-utca lő . föld. 7.

í ’z le t  h e ly is é g  
kiadó. Kis üzlethelyiség 
já ték , pék vagy virág űz
etnek nagyon alkalmas,

november 1-re kiadó. 
Terezkór-ut 54. a házmes
ternél. 3106

K é t  darab
alig  használt 16-os k i
tűnő lövésü L ancaster 
vadászfegyver és 12 sze
m élyre való ciiina evő
eszköz ju tányosán  eladó. 
K rausz  Mór, Ovoda-utca 
22. I. 7. 3102

G azd asszony  
kerestetik pusztára. Érte
kezni lehet Romba :h-u. 
5. I. 14.

Hzoba,
búto rra l vagy anélkül 

azonnal kiadó. Dob-utca 
50. L 53. 3061

B n to r o z o tt
utcai szoba külön bejárat
tal, ugyanott egy  udvari 
szoba is kiadó. Kerepesi- 
u t 13. II. 16. 8087

A lk a lm i v é te l .
Szikszó városában, moly 
5000 lakossal bír, egy 
leégett gőzmalom olcsón 
eladó, a  venni szándéko
z i k  annálinkább igyekez
zenek a  m egvétellel, m ert 
a város és vidéko gőz
malom nélkül All és szép 
jövőre van kilátás. Fők 
v ilágositást ad  Zeisler 
É liás, Szikszón. 6935

H a m is íta t la n  
nagyarád! bort 18 
rrttól 22 fr tlg  ren
delhetni Rentsch A.- 
nál Aradon, Deák 
Ferenc-ntca 3. sz.

A „V érv á d
Megjelent és szerző dr. 
Báttaszéki Lajosnál Buda
pesten (VÁci-ut 12.) meg
rendelhető a „Vérvád “ füzet, 
am ely e vád alaptalansá
gát bizonyítja. Ara bér
m entve egy korona. 6952 

T e jc sa r n o k ,  
c s e m e g é v e l  összekötve, 
főváros szám ottevő, leg
jobb m enetel ü és leg
régibb üzlete, hol naponta 
most nyáron 200 liter tej 
fogyasztatik, átlag a tiszta 
haszon naponta 6 forint, 
sürgős elköltözés miatt 
jutányosán eladó. Bőveb
bet Niemotz Gyula üzletek 
adásvételi irodájában, Jó-
zsef-kőrut 22.

S o r s je g y  tu la j 
donosok fiqy' lmébe. Körül
belül 16 m illió lorint he
ver gazdátlanul, m ely 
összeg  k isorsolt sorsje
gyekre  esott és m indeddig 
fel nem vétetett. Bárki is 
m egtudhatja, hogy sors
jegye kisorsoltatott-e vagy 
sem, ba alanti címre 
sorsjegyeinek  szám át és 
darabonkint 2 k rt küld. 
M árkus Sándor Újpest, 
Deák-utca 21.

A lk a lm a s  h á z
vétel í  j  pesten. 4—500
Irt készpénzfizetés mellett, 
k i évente 3—400 forinttal 

törleszthet, vásárolnat 
m agának Ú jpesten házat 
avagy telket. — Nagyon 
hasznos és tanácsos hiva
talnokok részére, k ik  
évente a fővárosban 4—500 
frt bért fizetnek, ha ily 
kedvező feltétolek mellett 
házat vásáro lna’.. Levele
ket kérek  M árkus Sándor
Újpest, l)eák-u. 21.

4 0  k a ta s z te r i
hold szántóföld magas 
fekvésű Ivanics vár mel
le tt 16 ,0 forin tért elad'). 
Bővebbet R echnitzer Mik
sánál, Z ágráb, Ilina 61.

6930

K itű n ő  szabón ő
elfogad leányokat szabni 
és \a rrn i tan ításra, elvállal 
munkát a legegyszerűbbtől 
a  legjobb kivitelig m érsé
kelt árban Klein Yilmosné. 
K ender-utca 3 I. 10. 3104

Itcm in K ton -  
irógép- és gyorsíró- 
isko la . Az Országos

!Uagyar G yorsíró  
Egyeaület gyoralró  
tanfo lyam aira özv. W©- 
zeyné-Bányai Aman
da “ki. tanítónő vezetése 
alatt m agyar levelező-, 
vita és német k u rzu 
sok kezdődnek. A Re- 
m lngton-gépirási és 
sssn gyorsírás! tan
fo lyam okra  férfi és 
nő je len tkezőket korlátolt

szám ban felvesz 
G logowskl és Tsa, 

F rzsébettér  1O.

Nevelőnőket
francia, angol és német- 
honiakat, oki. m agyar ta
nítónőket, m inden nem- 
zetaégü bonnookatésgyer- 
inekkortésznőket lelkiis
m eretesen ajánlok és el
helyezek, M agyar oki. ta
ni fonókét, zene es nyelv- 

ism eretekkel sürgősen 
keresek 30o—6(.O frt évi

flzétéseel.
Szegheöné S. Lujza

BUDAPEST,
VI.. Dessewffy-utca 22.

V arga  P á l
cim baloragyártónál m eg
je len t Cimbalom iskolából 
egv hét alatt t a n í tó  s e 
g é ly e  n é l k ü l  m egtanul
h at cim balm om ! bárki, 
m elyet üzletembon vásá
ro lt cimbalmomnoz ingyen 
adok. C im b a lm o k ró l  k é 
p e s  á r j e g y z é k  i n g y e n .  
Budapest, V ili. Rokk Szi

lárd-utca 3.

Köznép-oszfály
Kopouo József-ka 'já t 4 (rí
J s q u e t ------------ __ 3 frt
K r a v k ------- --------- í, frt
N a d rá g ------------------- 2.50.
R othberger Jaííab,
K ristóf-tér 2. 1-só em elet

A’agy va g y o n t,
óriási jövedelm et szerez
het az ország bármely 
helyén, úgy falun, mini 
városban lakó férfi vagy 
nő, könnyű otthoni mun
kával, ha a „ K e r e s k e 
d e lm i V e g y é s z e t "  című 
könyv most megjelent, két
szeresen bővített harmadik 
kiadását megrendeli, mert 
e könyvből úgy férfi, nő 
mint gyermek 540 külön
féle foglalkozást tanul meg, 
melylyel előképzettség és 
tőkebefektetés nélkül na
ponta 2 0 — 3 0  k o r o n á t ,  
évente 5—6000 Koronát 
csekély fáradsággal, otthoni 
munkával m egkereshet A 
kinek biztos, jó  keresete 
nincs, vagy foglalkozás nél
kül van, ki családját hasz
nosanakarja  foglalkoztatni, 
rendelje meg bizalommal a 
„ K e r e s k e d e lm i  V e g y é 
s z e te t* 4. Ezen vagyont 
érő könyvet az első Kiadás 
6 korona bolti ára  helyett 
2  k o r o n a  6 0  f i l l é r  ked
vezményes á rért rendel
heti meg mindenki a „K e
r e s k e d e l m i  V o g y é -  
s z e t u könyvkiadó-válla

latánál Ú j p e s t ,  Lőrinc- 
utca 24. Ugyanitt csekély 
havi részletfizetésro min
dennemű könyvek megren
delhetők. Könyvárjegyzék 
ingyen és bérmentve.

J o g h a llg a tó k
útmutatóba az egyetemre 
valamint a  beiratkozásra 

vonatkozó mindennemű 
felvilágosításokat tartal

mazó füzetke ingyen és bér
mentve kapható Politzer 

Zsigmond és fia könyv
kereskedésben Budapesten 
Kecskeméti-utca 4. 3103.

S z o lid  á r a k .

í^ a u tn e r
H e n r i K

bulorszállitási es berakta- 
rozasi vallalat

B  E  I> A P  E  S T ,
Vlllw fozs f-körut 21.

S zá ra z  r a k tá r a k .
A n g o l  t a p é t a  

r a k t á r a k .
A jánlja nagy raktárát 
hol- és külföldi kárpitok
ban : kúvéházak, vendég
lők, épületek és lakások 
kárp itozását helyben és 
vidéken is  azonnal és ju 

tányosán  elvégzi. 
Miiiliis.lakab Badapest, 
Föilzlet: Kerepesi-ut 6. 
Fióküzlet: Iránvl-u. 25.

Z  Z  Z

4CAR0&JEIUBEK
4  BÚTOR SZÁLLÍTOK
f  BUOAPEST

5 *

Budapesti
N yom atott a  .P M ria ' irodalm i és nyom dai vállalat részv én y tá rsas ig  körforgégópén, Budapest, IX . ÜllSi-ut 25.


